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HNPEJUCJIOBHUE

YBaxaeMbl KOJIJIETH, MIPETIOIaBaTeNN-TIPAKTHKH,
WCCIIeIOBATENN, HAll OYepelHOW eKErOAHbI COOPHUK HAyYHBIX
Tpy#oB «ONBIT U MEPCHEKTUBB O0Y4YE€HUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B
€Bpa3HHCKOM  00pa30BaTE€IbHOM  IMPOCTPAHCTBE»  TPATULHOHHO
a/IpecoBaH BCEM, KTO 3aHTEPECOBaH B 3HAKOMCTBE C OMBITOM PabOoThI
[0 MPENOAAaBAHNI0O HWHOCTPAHHOTO S3bIKa B By3€, IIBITAETCS Ha
[PAaKTUKE MPUMEHUTHh YTO-TO HOBOE B OOYyYCHHHM CTYIEHTOB
HEJIMHIBUCTHUECKUX CIIEIUAIBHOCTEN.

COOpHUK BBIXOAWT B CJIOXKHBIX [UIsi Hamled  CTpaHbI
OO0IIECTBEHHO-TIONUTHYECKNX ycloBusax. Celdac, Kak HUKOTAAa 3a
nocjeHIe TPUALATH JIET YPE3BBIYANHYI0 3HAYMMOCTh MpUOOpeTaeT
COTPYJHHYECTBO M B3aMMOINOHMMAaHHE C TOCyJapCcTBaMH Ha
TEPPUTOPHH €BPa3HICKOr0 MPOCTPAHCTBA. XOTUM MOTYEPKHYTh, UTO
Hallla coBMecTHas paboTa o CO34aHnI0 COOPHHUKA MPOIOIIKACTCS YiKe
BOCBMOM TO/. ABTOpHI MPEACTABICHHBIX B COOPHHKE MAaTEpPHAIOB —
9TO TpemopaBateny TajpkukucTaHa, Y30ekucraHa, Kaszaxcrana w,
KOHeuHO, Poccun. BaxkHO OTMETUTB, UTO NpPEMOAaBAaHUE PYCCKOrO
S3bIKa HA TEPPUTOPUM OBIBIIUX COIO3HBIX PECHyONHK OcTaércs
aKTyaJIbHOW TPOOJIEMOM, TOCKOJIBKY Ceiiuac OCOOEHHO 3HAYMMBIM
SIBJIIETCS TIOBBILIEHUE CTaTyCa PYyCCKOTO SA3bIKA. DTON TEME MOCBSAIIEH
psa crateil cOopHUKa.

ABTOpBI cTaTeil Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM  S3BIKaX,
MpenojaBaTeiy pa3InyHbIX By30B Poccun n GnmxHero 3apyoexsbs (B
bapnayne »5T0, B 4YacTHOCTH, AJTaliCKUH TIOCYIapCTBEHHBII
YHUBEPCUTET, Anraiickuii roCcyAapCTBEHHbIN TEXHUYECKUHI
YHUBEPCUTET, AnTalickuii  TOCYINapCTBEHHBIH  MEIUIIUHCKUI
YHHMBEPCUTET) 00pamarTcs K TaKuM IMpodjeMaM KakK aKTUBH3aLUs
paboThl CTY/IEHTOB Ha 3aHATHUAX, OPTaHU3ALMUSA MX CaMOCTOSTEIbHOM
paboTHI, MOBBIIIIEHHNE WHTEpECa K M3YUYEHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKa C
[IOMOIIBI0  HCIIOJIB30BAHUS HMTPOBBIX TEXHOJIOTWH, IOBBILICHHE
MOTHBAILIUU Y€pe3 OPUEHTHUPOBAHHOE Ha KOHKPETHYIO CHEHATBHOCTh
coJiep KaHUE 3aHATUH.

He w™eHee akTyanbHbl A mpenojaBarenel-(QUiIoIoroB H
MaTepuanbl  CTaTeH, MOCBSMIEHHBIE  JIEKCHKO-TPaMMaTHUYECKUM
OCOOCHHOCTSIM HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. OJTH CTaThbd TIO3BOJISIOT
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refaroraM-rpakTUKaM MMOApOOHee pacCMOTPETh OTACIbHBIE aCTIEKTHI
SI3BIKO3HAHWS W TIPUMEHUTHh O3TH 3HaHWSA B CBoed pabore co
CTYyJICHTaMHU.

Tema  dopMupoBaHHS  COIMOTYMaHUTAPHOW  KYJIBTYPBI
CTYICHTOB-€CTECTBEHHIKOB  sIBIISIETCSl  Beaymiell Ha  Kadeape
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB €CTECTBEHHOHAYYHOTO Mpodwis ANTaicKoro
rOCYJapCTBEHHOI'O YHHUBEPCUTETa, KOTOpas TMOATOTOBHIIA STOT
cOopHHK. B 3T0I CBSI3M 0COOOTO MHTEpECa 3aCTyKUBAIOT MAaTEPHAJIbI,
nmoMeménHple B pazmen  «VMHOCTpaHHBIH SBBIK  Kak  (hakTop
COIIMOKYJBTYPHOTO U SCTETUYECKOTO PA3BUTHUS CTYACHTOB». ABTOPHI
cTaTeil 3TOro pasnesia yBJICYEHHO PACCKA3bIBAIOT O CBOEM ONBITE
paboThI, OTMEYAOT, YTO IS TOCTIDKEHHUS IIeNiell JyXOBHOTO Pa3BUTHA
CTYACHTOB Ba’XHO MCKATh €AWMHOMBIIIIICHHHUKOB, pa6OTaTI) COBMECCTHO
C TAKUMH OpraHU3alMsIMH KaK OUOJINOTEKH U MY3€CH.

Msbl yBepeHBI, YTO KaXKIbIA TPEACTABICHHBI B COOpPHHUKE
MaTtepuan OyAeT WHTepeceH YHTaTeNssM. bylaem pafpl, €Clid OmbBIT
paboThl aBTOPOB MOMOXKET MPENOAABATEISIM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
BY30B B OpPraHU3aLMHM CBOEU AESITEIBHOCTH M COBEPIICHCTBOBAHUU
CoJlepKaHUsl yYEOHBIX MaTepHalioB, OyAET TOJe3eH B HayYHBIX
HCCIIEIOBAHUSAX YUTATENEH.

M.IO. I'opOyxoBa, IiaBHbIH peJakTop cOOpHUKA



MHOCTPAHHBIN S13bIK B BBICIIEM HIKOJIE:
HEJIMHTBUCTUYECKHUUN MTPOD®UJIIb

N.A. Bobrovskaya, T.V. Pronina

FORMATION OF PROFESSIONAL INTEREST AND
MOTIVATION IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES TO
STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES

Abstract. The article is devoted to different types of motivation
in teaching foreign languages to students of non-linguistic specialties.
The importance of students' improving professional vocabulary in
order to become a competitive specialist in their professional activities
is also considered.

Key words: motivation, personality formation, professional
orientation, communication skills, formation of basic vocabulary.

H.A. bo6pogckas, T.B. Ilporanna

®OPMHUPOBAHUE MPOPECCHOHAJBHOI'O UHTEPECA
U MOTHUBAIIUM ITPU OBYYEHUU NTHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM Y CTYJEHTOB HESI3BIKOBBIX
CHEIUAJIBHOCTEM

Annomayusa. CraThsi MOCBSILIEHAa  Pa3IMYHBIM  BHJAM
MOTHBAllUA TIpH OOYYEHHH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM VY CTYICHTOB
HEA3BIKOBBIX cHenuanbHOCTeR. Takke paccMaTpuBacTCs Ba)KHOCTb
OBJIQJICHHUS CTYJICHTaMHU NPOPECCHOHAIBLHON JIGKCUKOW i TOrO,
YTOOBl CTaTh KOHKYPEHTHOCIIOCOOHBIM CIIEIIMAIUCTOM B CBOEH
npodecCHOHANBHON AeATENEHOCTH.

Kntouegvle cnoea: wmotupanus, (GOPMUPOBAHHE JIMYHOCTH,
npodeccuoHanbHas HaIpaBIEHHOCTD, KOMMYHHUKA0EIbHOCTb,
(opmupoBaHue 6a30BOro CIOBAPHOTO 3araca.

Modern society imposes high requirements for students of non-
linguistic specialties in mastering foreign languages. To be a
competitive person in the labor market it is necessary to know foreign
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languages.

Foreign languages have become one of the main factors of both
socio-economic and general cultural progress of the society. A foreign
language plays a huge role in the formation of personality and
increasing education, because with its help one can get direct access to
the spiritual wealth of another country, get an opportunity of direct
communication with representatives of other nations. Therefore, it is
not surprising that interest in foreign languages, mainly English, has
recently increased in our country. Now the knowledge of two or more
languages is an undoubted attribute of any modern well-educated
person. Knowledge of a foreign language has become a real need and
it is no longer possible to get a well-paid job and build a successful
career without it [1].

All of the above increases the importance of learning a foreign
language as part of the curriculum at a higher educational institution.
And, of course, the role of motivation is very important here, because,
it is especially pronounced. Reluctance to learn a foreign language can
be explained by the lack of a certain knowledge basis of students.
When difficulties arise, motivation disappears. And only if the student
himself feels the need to know the language and makes himself learn,
he will succeed.

Knowledge of English has become a necessity nowadays, as it
is getting more and more practical advantages. Specialists have to
know such kind of English which will help them solve their
professional problems. They need English for specific purposes [2].
However, with all its undeniable advantages and importance, students
of non-language specialties in the majority, do not consider it a
necessary subject to study, being guided by the opinion that English is
not necessary for their professional activity, that they do not like it
because of its complexity and so on. Undoubtedly, English is a
difficult subject and requires some effort to master it. As a result, there
is a decrease in motivation to learn a foreign language [3].

Motivation can be external and internal.

External motivation is not directly related to the content of the
subject matter, but is caused by external circumstances. Examples are:

- achievement motive: caused by a person's desire to achieve
success and high results in any activity, including learning a foreign
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language. For example, for excellent grades, getting a diploma and so
on;

- self-affirmation motive: the desire to assert oneself, to get
approval of other people. A person learns a foreign language in order
to gain a certain status in society;

- identification motive: a person's desire to be like another
person, as well as to be closer to their idols and heroes (for example,
to understand the lyrics of their favorite band);

- affiliation motive: the desire to communicate with other
people. A person can learn a foreign language in order to communicate
with foreign friends;

- self-development motive: the desire for self-improvement. A
foreign language serves as a means for self-enrichment and overall
development of a person;

- pro-social motive: related to the awareness of the social
significance of the activity. A person learns a foreign language because
he or she realizes the social significance of learning [1].

Internal motivation, on the other hand, is not related to external
circumstances, but directly to the subject matter itself. It is also often
called process motivation. A person likes directly a foreign language,
likes to show his intellectual activity. The action of external motives
(prestige, self-affirmation and so on) can strengthen the internal
motivation, but they are not directly related to the content and process
of activity [1].

Professional orientation in teaching foreign languages is carried
out in the process of speech activity: reading and speaking. It is
important for students to improve professional vocabulary. The
teacher needs to make a choice of lexical material taking into account
the specialization. Knowledge of special vocabulary is necessary for
reading texts on the specialty. The main goal of teaching English to
students is their ability to read professional literature independently in
order to extract information from foreign-language sources. The
process of learning technical language includes mastering the specifics
of reading and translation of technical literature, reading texts,
compulsory exercises aimed at revision of the vocabulary, reading
with the general comprehension of the content and with elements of
analysis [3].



An important role in learning a foreign language is played by
motivation and understanding the usefulness of knowledge of a
foreign language. Teachers of a foreign language need to break the
idea that learning a foreign language is an unnecessary and useless
occupation, to form a positive attitude in students and maintain
interest in the language material. The motivation to study can be
influenced by life prospects and the desire to be a competitive
specialist in their professional activities [4].

For this purpose, a textbook was developed for first and second
year full-time students of the Institute of Mathematics and Information
Technology in the following fields of study: "Applied Mathematics
and Computer Science", "Mathematics and Computer Science",
"Fundamental Computer Science and Information Technology",
"Applied Computer Science", "Software Engineering” and full-time
students of Institute of Digital Technology, Electronics and Physics in
the fields of study: "Information Security" and "Information Science
and Computer Engineering”. These textbooks implement the
competence approach, form and develop professional skills of
students.

Selecting of language material is very important. When
selecting the most common vocabulary it is necessary to take into
account the specialty, the type of work performed, the type of
equipment, the material used, the name of operations. In the selection
of texts it is necessary to be guided by four criteria: 1) the text should
correspond to the subject matter 2) it should meet the needs and
interests of the students; 3) it should be able to provoke motivation, 4)
the information from the text should be studied in special disciplines.
Texts should be selected with regard to their informativeness and
relevance. It is very important to use original sources from American,
English popular science literature or periodicals of recent years, as
well as from the Internet. It is necessary to use creativity when
working on the text [3].

The textbook consists of 9 sections. Each section is built on a
thematic principle and includes a vocabulary, texts borrowed from
original sources, a number of exercises for the texts and tasks for
language immersion.

Students are offered to read and translate the text under the
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authority of a teacher or independently, and then perform a number of
tasks, such as answering questions, finding the right option, defining
the correct or incorrect statement, finishing sentences, finding
equivalents of word combinations, finding corresponding words to
their definitions, translating sentences from Russian into English, as
well as speaking.

The proposed texts, exercises and tasks are aimed at forming
the necessary skills of working with technical literature on
specialization and mastering the basic types of reading (scanning,
searching, exploring, studying), at active learning of lexical and
grammatical minimum, at forming the basic vocabulary, at
overcoming the difficulties of translation, acquisition of speaking
skills, activation of students' thinking activity. These texts prepare
students for further reading of technical documentation accompanying
electronic  devices and equipment, instructions, passports,
specifications and other documentation accompanying the equipment.
The texts provide for sufficient repetition of active vocabulary and
typical grammatical phenomena [3].

The transition from learning to work is associated with the
transformation of cognitive motivation into professional motivation. It
is important to have a proactive attitude towards one's professional
activity, to approve original out-of-the-box solutions, which is
impossible without the awareness of the significance of professional
activity. In accordance with this, the issues of motivational provision
of transition from the sphere of educational activity to professional
activity should be solved.

Cognitive motivation is one of the most effective motives of
learning. However, it is necessary to create conditions for it to become
a basis for development and professional orientation of student's
personality. The combination of cognitive interest in the subject with
professional motivation has the greatest impact on the success in
learning [5].

The formation of students’ motivation is also influenced by
gender characteristics. At the age of 18-20 years, people are formed as
personalities, they are looking for a place in life, want to find a good
job and realize that knowledge of a foreign language can help them in
this. A high level of foreign language gives them the opportunity to
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get more information on their specialty and communicate with native
speakers.

Learning a foreign language is a process of gradual
development. The student uses his knowledge to acquire new
information, and only by supplementing it, he can achieve the desired
result. The teacher plays an important and leading role in this. A good
teacher will strive to consolidate, develop and improve the student's
language level. Language learning is an active process. This means
that the main thing is not to have certain knowledge to understand the
language, but to be able to reproduce it and apply it in the right
situation. A specialist may know his or her specialty very well, while
linguistic knowledge may be insufficient. Creating positive emotions
is an inherent necessity in the process of teaching a foreign language.
These are, for example: 1) avoiding pressure on students, 2) not giving
ready-made answers, but allowing students to find the answer
themselves; 3) using more interesting, diverse material and teaching
methods, 4) control should act not as a means of coaction, not as a
source of antagonism between the teacher and the student, but as an
incentive to learn [3].

To summarize, we can say that the following pedagogical
conditions, which have a positive impact on the motivation of learning
a foreign language, are necessary for students of non-linguistic
specialties:

1. Conditions affecting the formation of internal motivation:

- professional interest and, respectively, awareness of the
practical and theoretical significance of the obtained knowledge for
future professional activity (use in the classroom of elements imitating
future professional activity, selection of interesting texts or articles);
consideration of the peculiarities of professional and psychological
activity, formation of research work skills through individualization of
training;

- teacher (his personal characteristics, methodical competence,
orientation in the specialty, which is received by students, teacher's
understanding the goals that students set themselves, learning a
foreign language, communication skills, openness, empathy);
emotional content of classes, which contributes to better achievements
and implemented through active teaching methods);
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2. Conditions influencing the formation of external motivation:
creating a situation of success, or understanding failure and its
reasons, competitiveness of classes, communicative orientation of
classes [5].
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O.B. MscaukoBa

OIBIT NPOBEAEHUA AKIIMU-KOHKYPCA «TOLLES
DIKTAT» CPEIU CTYAEHTOB ECTECTBEHHO-
HAYUYHOTI'O ITPO®UJIA AJITAMCKOTO
I'OCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA

Annomayus. CraThsi TOCBSLICHA TakOMy aKTyaJlbHOMY
(eHOMEHY Kak rpaMOTHOCTb. JlaeTcs onpeneieHue MOHATHS JUKTaHTa
W, B YacTHOCTH, TOTAJbHOTO JWKTaHTa. ABTOp NPHUBOAMT
COOCTBCHHBI OIBIT OpPraHU3allMyd IUIOMIANKH JUIS TIPOBEICHUS
TOTAJIBHOTO IHUKTAaHTa 10 HEMELKOMY S3bIKY, OCTaHaBJIMBAETCS Ha
MpaBuWiIax U TpeOOBAHUSIX MPOBEJCHNUS, a TAKIKE OCBENIACT OCHOBHBIC
TUITMYHBIC OHH/I6KI/I, JO0IyCKAacMbIC CTyACHTAMH IIpU HAIIMCaHHUU
MomOOHBIX pPabOT W BO3HHKAamOIKE Tpobiembl. B kadectBe
3aKJII0YEHUS IOAYEPKHUBACTCS HEOOXOAUMOCTh U BaKHOCTD Y4acCTHs B
MOJNOOHBIX ~ MEPONPHUATHAX,  [OKAa3bIBACTCS  LENeco00pa3sHOCTh
BKJIIOYEHHUSI TAaKOr0 METOAa Kak AMKTAaHT B OOy4YeHHE CTYIEHTOB
HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

Knioueevle cnosa. TOTaIbHBINA TUKTAHT, TPAMOTHOCTD, OIIUOKA,
MpaBUiIa, KPUTEPUH, TEKCT.

0O.V. Miasnikova

EXPERIENCE OF HOLDING THE ACTION-CONTEST
«TOLLES DIKTAT» AMONG STUDENTS OF NATURAL
SCIENCES OF ALTAI STATE UNIVERSITY

Abstract. The article is devoted to such current phenomenon of
today as literacy. The definition of the concept of dictation and, in
particular, total dictation is given. The author shares her own
experience of organizing a platform for conducting a total dictation in
the German language, dwells on the rules and requirements for its
conducting, and also highlights the main typical mistakes made by
students when writing such works and the problems that arise. In the
conclusion, the author emphasizes the necessity and importance of
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participation in such events and shows the expediency of including
such method as dictation in teaching students a foreign language.
Key words: total dictation, literacy, error, rules, criteria, text.

Jns Havana xoresnoch Obl HEMHOI'O OCTAaHOBHUTHCS HAa CaMOM
MOHATHUM TOTAIBHOIO IUKTaHTa, MCTOPHU €ro IPOUCXOXKICHUS U
OCHOBHBIX IIeNsX W 3azavax. Ciemyst oOmenpuHATONH HH(OpMAaIHH,
OCTaHOBUMCS Ha CledylomeM ompenesneHnu: «ToTaapHbI TUKTaHT -
eXeromHoe oOpa3zoBaTeNbHOE Mepompusrue, opranuzyemoe ¢ 2004
roga B Poccuu u pasHBIX CTpaHax MHpa C LEJIbI0 MOMyNIApH3aLuu
I'PaMOTHOCTH. Hannoe MEpOTPHITHE MpeICTaBIsIeT
cO0OH IUKTAHT Al BCEX MKENAIOIIMX IPOBEPUTH CBOU 3HAHMS Ha
POIHOM si3bIKe (KaK MpPaBWIIO, HA PYCCKOM, HO IUKTaHT MPOBOJIUTCS
TaKXKe M Ha HEKOTOPBIX IPYrux sA3bIkax). TpaauOHHO TPOXOIHUT B
OJTHO W TO K€ BpeMs (C MONpPaBKOW Ha YacOBBIC TOsCA) MO Pa3HBIM
ropogaM Mupa. ABTOpaMU TEKCTOB SIBJISIIOTCS H3BECTHBIE IIOJTHI,
MPO3anKH, JApamMaTyprd, TMUcCAaTelIH, NyOJHIUCTBI, (QUIOCOdHI,
JIUTEPATyPOBEAbI, IEPEBOTUHKH, KyPHATTUCTBI, IPUIEM KaK KIACCHKH,
TaK U COBPEMEHHUKHU. JIMKTOBAaTh TEKCTHl NPHIJIAIIAIOT HW3BECTHBIX
MpeacTaBUTeNe KyJIbTypbl, B TOM YHCIE MAacCOBOW KYJIBTYpHI, a
TaKKe TpernoaaBaTeyieil MKOJI W BY30B M PaOOTHUKOB OMOIMOTEK»
[1.3]

3a/auamMul JJUKTAHTA SIBIISTFOTCS:

e romyJisipu3anusi  opporpadpuueckod W MyHKTYallMOHHON
IPaMOTHOCTH;

e puBieueHne BHuMaHMI CMUW wu oOmiecTBeHHOCTH K
npobJeMe 3HaHUS S3BIKA;

e MPEJIOCTABJIICHNE BCEM JKENAIOIIUM BO3MOXKHOCTH IPOBEPKU
CBOEH IpaMOTHOCTH B OOpOKeIaTenbHOM aTMochepe;

e MOBBIIIIGHUE YPOBHA TPAMOTHOCTH 4Yepe3 OO0CYXKIeHHE
pe3yNbTaTOB AUKTAHTA U pa30op OmInooK;

e BBISIBJIGHHE TPYAHOYCBaMBAaEMBIX INPABHI PYCCKOTO sI3bIKA C
LEJIBIO UX YIy4LICHUS;

e OIICHKA YPOBHS TPAMOTHOCTH.

HeBu3 ToTampHOro paukranta: «llucare rpamoTHO - 3TO
MOJHO».
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CyuiecTByIOT HpaBwia ¥ NPUHLUIBI Y4acTHs W NPOBEICHUS
JAHHOTO MEPOTIPUATHSL:

¢ T0OPOBOJBHOCTD y4YacTHS;

* T0OPOKENATENFHOCTD K yYaCTHUKAM;

e [IPaBO HA y4yacTue a0COJIIOTHO BCEX JKEJIAIOIINX;

e IPUHLUI aHOHMMHOCTHU - HUKTO U3 YYacCTHHKOB He 00s3aH
yKa3bIBaTh CBOE HACTOSIIIEE UM U CIaBaTh HAIIMCAHHYIO paboTy;

e ipoeccronaIbHas IpoBepKa KBaTH(UITIPOBAHHBIMHU
(dbumonoramu;

e SIMHCTBO BPEMEHM NPOBEJEHUS, TEKCTAa AUKTAHTa, IPABUI U
KpUTEpPHEB OLICHKH.

Pomunoit maem TotampHOTO MuKTaHTa ctanm HoBocuOmpckuit
rOCYJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET, TyMaHUTapHbIH (akynsTeT. Hauamno
ObUI0O HE JIETKUM, HO TMOCTY)XMJIO IYCKOBBIM CHUTHAJIOM JIJISI
3apOXKICHUSA HA €ro OCHOBE MHOTHMX JAPYIHX 3aMedaTebHbIX
Meponpusatuii. Ha ceromus mnpoBOISTCS TOTaNbHBIE JUKTAHTHI
MPaKTHUYECKH IO BCEM JHUCHUIUINHAM.

Tak ¢ 2012 r. craproBana BCEpPOCCUHCKAs AKUUSA-KOHKYPC C
MekayHapondbiv - yuactueMm  «Tolles Diktaty. «Bcepoccuiickas
otkpbiTast akius «Tolles Diktaty (OTKpBITBIN AUKTAHT 110 HEMEIIKOMY
SI36IKY) TPOBOIUTCS Accouuanueil OOIIeCTBEHHBIX OO0BEIMHEHUH
«MeXIyHapoOHBIH  COI03 HEMEUKOH KynbTypb», OOmacTHbIM
rOCy/IapCTBEHHBIM aBTOHOMHBIM YUpexXaeHHueM KylnbTypsl «ToMckuit
o0sactHO# Poccuticko-nemerikuii Jlom» u Ilkosoit HEMEIIKOTO sA3bIKa
Deutsch Online npu mnonzepkke MuHHCTEpCTBA MPOCBELICHHUS
Poccuiickoii ®enepanuu, MuHuUCTEpCTBA HAyKW U BBICIIETO
oOpaszoBanus Poccuiickori @eneparyu u OeepalibHOr0 areHTCTBA 10
Jenam HauuoHaynbHOocTed Poccuiickoit ®enepauun. WMHunmatopom
akiuu sBisieTcst Tomckuii obnactHoW Poccuiicko-HeMenkuii Jom.
Axnus poBoAMTCS B (heBpajie W MpHypoueHa K MEKAYHAPOJHOMY
Huto pomnoro sseika (yupexaen FOHECKO wu ormewaercs 21
(deBparst ¢ LENbI0  3aIIUTHl  SI3BIKOBOTO M KYJBTYPHOTO
MHOT000pazus)». [2]

ABTOp CcTaThbM OpraHM3yeT [aHHOE MEpOIpHsITHE Ha 0a3ze
Kaeapsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB E€CTECTBEHHO-HAYYHOTO MNPOQMIIs
AnTaiickoro  rocyaapcTBEHHOro yHuBepcutera c¢ 2015 1.
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YyacTHUKaMu SABISIOTCS B OCHOBHOM CTYICHTHI €CTECTBEHHO-
HAyYHBIX CTIEUATBHOCTEH.

Uro0bl OpraHM30BaTh JAaHHOE MEPOINPHUATHE HEOOXOAUMO
WMETh BBICOKHI ypPOBCHb BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM.
CyImecTByIOT CTpOTHE TpaBWiIa TMPOUYTEHHS] TEKCTOB. Bce TeKCTHI
pacmpezieieHsl 10 SI3BIKOBBIM YPOBHSIM BIAJACHHS HWHOCTPAHHBIM
si3p1kOM 0T Al o C2. Ilpu opraHu3anuu B CBOeM yU4eOHOM 3aBEIICHUH
Y TPOBENEHUHU JAHHOTO MEPOIPHATHS OYeHb BaKHO COOIIIONIATH BCE
PEKOMEHIAITNH, TTPEI0KEHHBIE OPTaHN3aTOPAMHU:

1. Jukrant purcst 40 MUHYT.

2. TekcT MUKTyeTCs B YMEPCHHOM TEMIIE, OCOOBIA aKIEHT Ha
HEKOTOPBIX CIIOBaX W OKOHYAHHUSIX CTaBUTH HE CIENYyeT, T.e. CJIOBO HE
JOJKHO TIPOU3HOCHTHCS IO OYKBaM.

3. Bce uncna yyaniuecs 3anichIBaOT Hu(ppamH.

4. Tlepen MUKTAaHTOM CJeIyeT MOSICHATH YYaIWMCS, a TaKKe
MO>KHO BBINTACATH CIIOBA, BHIJIENIEHHBIE B TEKCTE KYPCUBOM (3TO MOTYT
ObITh WMEHAa COOCTBECHHBIC, Ha3BaHHS reorpauuecKuX OOBEKTOB,
00 CII0KHBIC ¥ HE3HAKOMBIE CJIOBA).

5. BHavane TEeKCT 3a4MTHIBACTCS TTOJTHOCTHIO, YTOOBI yHaIrecs
TIOHSUTH, O YeM UJIET peUb B TEKCTE.

6. Kaxxmoe mpeioxkeHne 3a4uThIBACTCS TPU pas3a: MEPBBIA pa3
MPEJIOKEHNE 3a4UTHIBAETCS IIOJIHOCTBIO — Y4Yal[uecs TOJIBKO
CIIyIIAIOT; BTOPOW pa3 MpPENIOKEHHWE 3a4WUTHIBACTCS IO YacTsIM —
yualmecs 3allMChIBAIOT €ro; TPEeTHH pa3 TMpejIoKeHHe CHOBa
3aYUTHIBAETCS TTOJTHOCTHIO, YTOOBI YYACTHUKH CMOTJIH TPOBEPHTb.

7. llocne HammcaHWs AWKTAHTA, TEKCT €Il pa3 3aYMTHIBACTCS
LIETTUKOM, YTOOBI yUaITHuecs: CMOTIIHN €T0 B TIOCTIEAHHM pa3 MPOBEPUTH.

8. YpoBeHb TeKcCTa /I HAMMCAHUSA TUKTAHTA IS KaKIOH
TPYNONBl  ONPEACNSIOT — IMPEACTABUTENM  IUIONIAIKH-OPTaHN3aTopa
CaMOCTOSATENHFHO, B  3aBUCUMOCTH OT CTCNEHH TIOITOTOBKH
YYaCTHUKOB JUKTAHTA.

9. Ilepen HavanoM AWKTAaHTa CIEAYeT paccKazaTh 00 aKIUH
«Tolles Diktat», a Takxe 0 TekcTe, KOTOPBIA OYJIET 3aUNTHIBATHCS.

[locre Hanmmcanus IUKTaHTa PabOTHI MPOBEPSIOTCS MO OOITIM
JUISS BCEX KPHUTEPHSIM H MOABOAATCS WTOTHM. HekoTopwie OImmMOKH
MOKHO CUHMTATh OTIEYaTKaMH, HO €CTh OIIUOKHU, KOTOPbIE OTHOCSTCS K
rpyObIM HApYIICHUSIM IPAMOTHOCTH Ha HEMEIIKOM SI3BIKE:
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1. Hammcanne CyIIeCTBUTENBHBIX W HWMEH COOCTBEHHBIX C
MaJeHbKOW OYKBBI, a IJIarojoB, MECTOMMEHUN U APYTUX YacTell pedn
¢ OOJIBILION.

2. HempaBuibHOE HAallMCaHUE yMJIAYTOB WM MX OTCYTCTBHE: 4-
>e/a, i ->UHT.O.

3. 3amMeHa J0JTOoH TIIacHOM «i» Ha «ie» W Ha00OpOT.

4. HempaBunpHOe HamMcaHWEe WM 3aMeHa OYKBOCOYETaHWH
«schy, «tschy, «sp», «st», «chy.

5. HeBepHO HaNMCaHHOE YHUCIUTENbHOE.

6. HeBepHoe HammcaHHOE CIIOBO, €CIM YYAaCTHUK aKyCTHYECKH
HE TIOHST 3TO CJIOBO.

7. OTcyTCcTBHE HYKHOIO 3Haka [MpenNuHaHUsl B KOHLE
MPEJIOKCHHUS.

8. OtcyTcTBHE 3amsaTol Tepes coro3amu: aber, sondern, zwar —
aber, jedoch u 1.1

B 3akmtouennn aBTOp CTaThH XOTea Obl OCTAHOBHUTHCS HA ABYX
MOMCHTAax, C KOTOpPbBIMH CTOJIKHYJAChb IIpHU Y4YaCTHU B JaHHOM
MPOEKTe: YACTOTHOCTh [IOMYCKAEMBIX OIMMOOK CTYACHTAaMH U
MPOOJIEMBI B BOCTIPUSATHH TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Uro kacaeTrcsl epBOrO MyHKTa, MOXXHO OTMETHUThH OLIMOKH, Ha
KOTOpBIE CleyeT OOpaTUTh BHUMaHHWE B OOyYEHHH HEMELKOMY
SI3BIKY:

- HalmMCaHHu€ CYHICCTBUTCIIBHBIX C MaJIEHbKOM 6yKBbI. }IaHHOC
SABJICHUE MOXET 6I)ITB CBA3aHO C IlI/I(prBLIM IMMCbMOM, TaK KakK Cpe€au
MOJIOJIEXH B OOIIEHWM Ha HEMEIKOM s3bIKe B OHJailH (opmare
HaIMCAaHWE CYIIECTBUTENHHBIX C MAJIEHFKON OYKBBI 4acTO CUHUTAETCS
HOPMOM;

- IIPOITYCK YMJIAYTOB U 3aM€Ha UX IPOCTHIMU IIACHBIMH, TAKKE
OTHECY K IU(PPOBOMY MUCHMY, T.€. YHPOIICHUIO MUCHMEHHON peduu
Yepe3 aHTIIUICKYIO pacKIIa/IKy KIIaBUATYPHI;

- TPOIYCKH OTIENBHBIX CIOB W Jaxe (pa3, HeBepHOE
BOCIIPHSTHE CJIOB Ha CIIyX.

U3 mnocnemHero myHKTa BBITEKaeT mpoOieMa BOCHPHUSTHS
TEKCTOB. ABTOpOM ObIJa 3aMeYeHa CJeayromas 3aKOHOMEPHOCTD:
CTYICHTaM OY€Hb TSKEJIO KOHLEHTPUPOBATh BHUMAaHHE HA MHCHME B
teueHue 40 muHyT. OdYeHb BakHA OOCTAaHOBKA NPH HAIMCAHUH
JIMKTAHTA U COOJIIO/ICHNE CTPOTHX IPABILL:
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- He TIepecTpalInBaTh BO BpeMs AUKTAHTA U HE ITYMETh, YTOOBI
HE MeIaTh IPYTHuM;

- co0yoaTh TUIIMHY M HE AaTh MOJCKA30K, TaK KaK JaHHBINA
JUKTAHT SBJISIETCS CaMOIIPOBEPKOM, XOThb M MHUIIETCS B CTEHax
y4e0HOTO 3aBefieHrs. Ba)kHO MOHSTH, YTO 3TO BHITIONHIECTCA HE IS
orieHkH. CTyIeHTBHl TIPHUBBIKIHN BBITIONHATH BCE U OICHOK, JaHHAs
MPUBBIYKA WAET CO LIKOJIBHOM ckaMbu. M1 HE0OXOANMO MepecTpOUTh
caMy YCTaHOBKY W BHYTPEHHMH HAacTpod, HO B TO € BpeMms,
BBITIONHATh pabOTy Ha BBICOKOM YpPOBHE, JIEMOHCTPHPYS CBOIO
KOMIIETEHTHOCTb.

[lectp neT MpoBeJACHUSI TOTAJBHOTO TUKTAaHTAa HA HEMEIKOM
SI3BIKE TIO3BOJIFIIM aBTOPY CTaThH CHENATh CJIEMYIOIINE BBIBOJBI H
COTJIACUTHCSI C MHEHHEM MHOTHX SKCIepTOoB [4]:

- JlukTaHT - 3TO IIEHHOE CPEICTBO OOy4YEHHST WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, KOTOPOE UCTIONB3yeTcsl BekaMu. OIMH U3 CAMBIX BIHATEIHHBIX
muarBuctoB 20  Beka Jleomapnm  bnymdwmnn  mommepikuBai
WCTIONb30BaHUE AUKTAHTOB B KauecTBe cpeacTBa oOyueHus. CeromHs
MHOTHE METOJIOJIOTH CKJIOHHBI COTJACHTHCA C TEM, 9YTO JUKTAaHT
o0ecrieurBaeT  BHHMATENBHOE  ayIWpOBaHWE, OH  TPEHUPYET
00yYarmuxcsi pacro3HaBaTh 3BYKH, TIOMOTaeT (UKCHPOBAThH
MYHKTYaIUio0, TAeT BO3MOXKHOCTh CTYIEHTaM HAYYHTBCS MEPEBOAMTH
OpaJbHBIE 3BYKH B IMCHMEHHBIE 3HAaKHW, 4YTO IIOMOTAaeT pa3BUTh
opalilbHOE TIOHUMAaHHE.

K npeumymecTBaM  JIWKTaHTa OTHOCSTCSA  CJIEIYIOIIHE
MOMEHTHI:

- JIUKTaHT TIO3BOJISET CTYIEHTY W MPENoJaBaTeli0 OCO3HATh
OIIMOKY TIOHUMAHHUS - (POHOJOTHYECKHE, TPaMMAaTHYSCKUE H JIP.;

- IMKTAHT MOKAa3bIBAaET CTYJACHTaM opdorpaduyecKkue OmmOKu
Pa3HOTO THIIA, KOTOPhIE OHU CKIJIOHHBI JIENIaTh;

- JUKTaHT JaeT CTyJEHTaM NpPaKkTUKy [OHUMaHusi |
MHOCTPAHHOM IIPO3BI;

- IMKTAaHT TPEHUPYET CTYICHTOB JeNaTh 3aliCH, YTO OYEHb
LIEHHO B JIAIbHENIIIeH yueOe (3amuch JICKIHiA) ¢ OOBIYHONW CKOPOCTHIO
peuwu;

- IMKTaHT TPEHUPYET CTYIEHTOB KOPPEKTHBIM (hopMam peun;

- JMKTaHT [OMOTaeT pPa3BHUBaThb BCE YETHIpE BHJA PEUYEBOMH
JeSITENIbHOCTHY;
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- JIUKTaHT IIOMOTAeT TPEHHPOBATH KPATKOCPOUHYIO IAMSTh.
CTynmeHTsl ~ y4aTcsi  3allOMHHATh  CMBICIOBBIE  a03albl WK
MPEJIOKEHHS TIPEX/E, YeM 3alHChIBaTh HX;

- JMKTaHT MOXET CIYXUThb OTIMYHOH TPEHUPOBKOU
M3y4EeHHOTO MaTepuara;

- JMKTaHT CTUMYJHPYET HEOCO3HAHHYIO0 MBICIUTEIHHYIO
NeSITebHOCTh Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- €CII CTYAEHTHI YCIIEBAIOT, TO IWKTAaHT MOTHBHpPYET WX B
yue0e;

- IMKTaHT BOBJIEKAET B Pa0bOTy BCIO TPYIITy HE3aBUCHMO OT €€
BCJIIMYHUHBI,

- BO BpeMsI U [10CJIe INKTaHTA CTYCHTHI BCETrJa aKTHBHBI;

- IMKTaHT JaeT BO3MOXXKHOCTh CAMOTIPOBEPKH U CAMOOIICHKH;

- JUKTAaHT MOXXHO WCIIONB30BaTh Ui CTYICHTOB JIOOOTO
SI36IKOBOT'O YPOBHS;

- IMKTAHT CIUIAYMBAET IPYIILY, co3aBasi pabodyio atMochepy;

- AUKTAHT OJAa€T JOCTYIl K MHTCPCCHBIM TCKCTaM,

- JWKTaHT MOXKET OBITh XOPOIIMM HWHIUKATOPOM OOIIei
MOATOTOBKY TT0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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B.H. Serdalieva

SIGNIFICANCE OF INTERCULTURAL
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Abstract. The article considers the importance of intercultural
communicative competence of students as well as the requirements for
the level of formation of students’ foreign language communicative
competence. Improving the process of foreign language teaching on
the basis of search, development and application of new effective
pedagogical technologies is put forward as an urgent problem of
improving the process of teaching.

Key words: competence, intercultural communication, foreign
language, teaching, learning.

b.X. Cepnanuena

3HAYEHME MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIIETEHTHOCTHA

Aunnomayusa. B cratee  paccMmarpuBaeTCd — Ba)KHOCTb
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB, a
TaKkKe TpeOOBaHHWS K YpPOBHIO CQPOPMHPOBAHHOCTH WHOS3BIYHON
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIMM Yy CTYJIEHTOB, B KkaudecTse
aKTyaJIbHOW BBIIBUTaeTCsS NMpoOJieMa COBEPIICHCTBOBAHMS Ipolecca
00y4YeHHs] WHOCTPAaHHOMY SI3BbIKY Ha OCHOBE TIOMCKa, pa3padOTKH U
MPUMEHEHUS] HOBBIX d(PPEKTHBHBIX MEAArOTHYECKUX TEXHOJIOTHH.

Knrouegpole  cnoea:  KOMIIETEHTHOCTb,  MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHKAIUs1, THOCTPAaHHBIH A3bIK, IPETolaBaHue, 00yueHHe.

Competence is a noun. It refers to the ability to do something,
usually at a basic or acceptable level The related adjective is
competent. Merriam-Webster dictionary explains the word as the

19



quality or state of being competent and gives the following definitions
of the word “competence”:

a) the quality or state of having sufficient knowledge, judgment,
skill, or strength (as for a particular duty or in a particular
respect)

b) law: legal authority, ability, or admissibility

c) the knowledge that enables a person to speak and understand a
language

d) biology: the ability to function or develop in a particular way
[1].

According to A.V. Khutorskoy, it is considered that competence
is “alienated, predetermined social requirement (norm) to educational
preparation of the student necessary for his effective productive
activities in a certain area” [2], and competence is “possession by the
student of the appropriate competence, including his personal attitude
to it and the subject of activity. The problem of competence in foreign
language attracts attention of scientists and practitioners. Thus, for
example Berkimbayev K.M., Kerimbaeva B.T. in their article state
that “a person who is competent in a certain area possesses a certain
standard of knowledge and skills which makes it possible for him to
judge soundly about this very area and act efficiently in it. [3].

Having analyzed the work by P.V.Sysoev, it can be concluded
that the author has a specific view on the component composition of
socio-cultural competence [4, p. 83]. According to his model, skills,
abilities and qualities are present in the experience of communication
and the experience of using the language. Traditionally, the following
components of sociocultural competence are distinguished:

- linguocultural component (lexical units with national-cultural
semantics and the ability to apply them in situations of intercultural
communication);

- sociolinguistic component (linguistic features of social groups,
genders, social strata, representatives of different generations, dialects;
in this group, euphemisms and politically correct vocabulary should
be singled out separately);

- socio-psychological component (possession of socially and
culturally  conditioned scenarios, specific behavior patterns
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characteristic of a particular nation, using the communicative
technique adopted in a given culture);

- culturological component (socio-cultural, historical-cultural, ethno-
cultural background). A meaningful analysis of the above approaches
to identifying the components of foreign language communicative
competence and their content allows us to conclude that despite
various terminological inconsistencies, the positions of scientists
largely coincide.

The concepts of culture and language are side by side and
inseparable concepts. Therefore, teaching culture, taking into account
customs and traditions is one of the main requirements in teaching and
learning languages. As all of us know, learning foreign languages is
not only a personal need, but a phenomenon of universal importance.
Knowing a language does not mean that you can fully communicate
with the people who speak that language, because, as has been
mentioned above, language and culture include the traditions of the
people; their daily lifestyle incerts a great influence on language
learning, speaking and understanding. In this process, the formation of
intercultural communication is an important factor to focus on in
today's language learning. In the formation of intercultural
communication, it is necessary to take into account that each person
has special social and psychological characteristics. And these
characteristics “are revealed only through the comparison with each
other, and to make this comparison there must be a cultural
connection” [4, p. 77]. Cultural communication serves to show that
each person is unigue and at the same time similar to other people,
representatives of other nations, and through this, a person determines
his position and place in society.

By learning a language, a person can form his own culture,
improve his human qualities, by understanding the culture of other
people, one can acquire the qualities of tolerance that are important in
today's times. Research of positive and negative effects of intercultural
communication on the individual was carried out by American
scientists in 1960s. In order to communicate properly, one should not
only compare one's own culture with the culture of another nation, but
also find out the similarities and differences, beauty and rudeness,
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closeness and distance to one's own culture. Determining the ratio is
also important.

In today's world, people are increasingly faced with the need for
cooperation and communication with representatives of other
countries. But people living in different parts of the world cannot
think in the same way and be on the same wavelength. As a result,
there are misunderstanding conflicts and sometimes even wars. What
are the causes of misunderstanding between residents of different
countries? To answer this question is not as simple as it seems. Each
country has its economic and political interests, often not coinciding
with the interests of other states. Each country has its own culture, its
own customs and traditions that have evolved over the centuries.
However, the needs arising from the interaction of people in different
spheres of public life, encourage people to constantly seek and
improve communications. That is why it is so important to develop
such kind of knowledge as intercultural competence in the younger
generation. The concept of "intercultural competence™ was introduced
into scientific circulation in 1954, when the work “Culture as
Communication: A Model and Analysis " by G. Trager and E. Hall
was published. In Russia, it received distribution in 1990s due to the
radical change in its economic situation and the need to strengthen
political and intercultural relations with other countries. On this
background there was a need for the formation of MC among students.
But previously used foreign language teaching methods were not
enough efficient. Grammar-translation method, which includes only
possession of grammar and vocabulary, did not provide mastering
language. It is necessary to gain the knowledge about the culture of
the country of the language being studied, traditions, etiquette and
much more, which is an integral part of knowing the language in
perfection.

Intercultural competence includes three important aspects, the
development of which helps students to find common language with a
foreigner. The main ones are general cultural and culturally specific
knowledge. Of course, a person who needs to understand the
inhabitants of another country, must know its culture, achievements,
history, as well as to have an idea of the way of life in other countries.
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Such knowledge will always be useful in unforeseen situations,
formed during communication.

There is another phenomenon in intercultural communication,
about which much less has been written. By analogy with culture
shock, this phenomenon should be called linguistic shock. Linguistic
shock can be defined as a state of surprise, laughter or embarrassment
that occurs in a listener when communicating with a foreign language
native speaker, “when he hears linguistic elements in a foreign
language that sound strange, funny or indecent in his native language”
[5, p. 105]. For example, Russian people are accustomed to consider
harmonious, pleasant hearing French, Spanish, English, Vietnamese,
Chinese, Hindi, Swahili. Whereas Arabic, Korean, Pashto, but in some
respects Tatar and German can cause unpleasant emotions in a
Russian-speaking person.

In order to improve intercultural competence, the most effective
lessons are those that simulate situations that can happen to a guest of
another country during a trip or excursion. A role-playing game,
contests, quizzes come to the rescue. Playing techniques provide a
higher degree of manifestation of cognitive independence of students
compared with the traditional method, there is a transition from the
position of the object of training to the position of the subject of
activity and communication. In addition to role-playing games, games
with rules, creative games, for example, design games, dramatization,
and others are used. The main problem of learning a foreign language
is that students are outside the language environment.

Thus, such forms of learning as simulation, business, role-
playing games play a special role in teaching a foreign language. To
improve intercultural competence, the most effective lessons are
modeling situations that can happen to a guest of another country
during a trip or excursion. The use of game activities allows to make
the learning process creative and interesting for students. Games help
diversify the lesson, make it interesting and motivative. Students don’t
only learn a foreign language, the process also allows them to
understand the cultural characteristics of the country of the language
being studied.
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OCOBEHHOCTH OPTAHU3AIIMU CAMOCTOSITEJIbHOM
PABOTHBI IIEPBOKYPCHHUKOB HA KA®E/IPE
HNHOCTPAHHBIX A3BIKOB C KYPCOM JIATUHCKOI'O
A3BIKA B MEJULIUHCKOM BY3E

Annomayus. CraTbd TOCBSIICHA AaHAIN3Y NPUHIUIIOB
CaMOCTOSITENNBHONH ~ pabOThl  00y4alomMXCs, NPUMEHSEMBIX MpPH
U3y4YCeHUH TUCUUILTHH «VIHOCTpaHHbIH sI3bIK» U «JIaTHHCKUH A3BIK» B
MEIUIIMHCKOM By3e. B JaHHOM acriekTe mpeaiaraeTcs paccMaTpuBaTh
CaMOCTOSITETIbHYI0O ~ pa0OTy Kak OCHOBOIIONAramiymo  (opmy
o0pa3zoBaTelbHOrO0  Mpolecca. BHHMaHWe  akIeHTUpyeTcs Ha
HEOOXOMUMBIX  YCIIOBHAX Ui OpraHM3allid  ayAUTOPHOH U
BHEAyIUTOPHOH paboThl. B Xo1e mcciemoBanust Takxke IpecTaBlIeHa
XapaKTepUCTHUKa MOTHBAIIMOHHBIX  (DaKTOPOB, CHOCOOCTBYIOIINX
AKTHUBU3allun CaMOCTOSITEIbHOM pa6OTI)I CTYACHTOB-MCIUKOB.

Knrwoueewie cnoea: CaMOCTOSITETIbHAS pabora,
MEepPBOKYPCHUKH, MpodeccroHanbHas AeSTeIbHOCTb, MOTHBUPYIOIIHI
(daktop, mporecc OOydYeHWs, CTyACHYEeCKas >KU3Hb, YydeOHas
JeSITETBbHOCTb.

E.V. Surdina, E.V. Goloshchapova

FEATURES OF THE ORGANIZATION OF FIRST-YEAR
STUDENTS’ INDEPENDENT WORK AT THE DEPARTMENT
OF FOREIGN LANGUAGES WITH THE COURSE OF TH
ELATIN LANGUAGE AT THE MEDICAL UNIVERSITY

Abstract. The article is devoted to the analysis of the
principles of students' independent work, used in the study of
disciplines "Foreign language” and "Latin language™ at the Medical
University. In this aspect, it is proposed to consider independent work
as a fundamental form of the educational process. Attention is focused
on the necessary conditions for the organization of classroom and out-
of-class work. The study also presents the characteristics of
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motivational factors contributing to the activation of independent
work of medical students.

Key words: independent work, first-year students, professional
activity, motivating factor, teaching process, student life, learning
activities.

B cooTBeTcTBUM ¢  TpeOoBanusimu  DegepalbHBIX
TOCYJapCTBEHHBIX ~ 0Opa30BaTEeNbHBIX  CTAHZAPTOB  BBICIIETO
obpazoBanns (PI'OC BO 3++) Bce Oombllie 9acOoB OTBOIUTCS Ha
CaMoOCTOSITeNbHYI0 paboTy cTyaeHTOB. B mpomecce oOydeHHs
dbopMupyeTcs M JACMOHCTPUPYETCS LENBIH psJl YHHUBEPCAIBHBIX M
obmenpodeccnonanpHpix kKomnereHnui: YK-4.1, YK-4.2, YK-4.3,
YK-4.4, YK-4.5, YK-5.2, YK-5.3, YK-5.4, OIIK-10, OIIK-13.

Juctnunnunsl  «AHOCTpaHHBIN S3bIK» U «JIATMHCKUH  SA3BIK»
OTHOCATCS K 0a30BOM dYacTH o0O0pa3oBaTeNbHBIX TIPOTPAMM  II0
cnenmanbHOCTM 31.05.01 «JleweOHoe nmemo», 31.05.02 «llemuaTpusy,
31.05.03 «Cromatonorus», 33.05.01 «®Dapmamus» u 32.05.01
«Menuko-npopuIaKTHIECKOe JEIIo». Kpamuduxannonnas
XapaKTepPUCTUKA BBITYCKHUKA MEIBY3a NPEAyCMaTpUBAcT BIIaJCHUE
HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM U MCZ[I/IHI/IHCKOI\/'I TCpMI/IHOHOFI/Ieﬁ AJI1 pCIICHUA
MpodeCCHOHANBHBIX 3a/1ad.

OOyueHne WHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCYILECTBISIETCS Ha OCHOBE
[IPEEMCTBEHHOCTH 3HAaHUW W yMEHUH, IIOJYyYEHHBIX B PAMKax
HIKOJBHOM MPOTPaMMBI KaK 10 MHOCTPAHHOMY, TaK U IO PYCCKOMY
s3pIkaM. M3yueHne MHOCTPaHHOTO S3bIKa B By3€ TECHO CBSI3aHO C
TaKUMHM  JUCLMIUIMHAMHM  KaKk  aHATOMHMA, JIATUHCKUHA  S3BIK,
($hu3KO0NIOTHS, AUCUUIUIMHBI NMPO(QHUIBLHOIO MUK, YTO 00eCreunBacT
MMPOYHbIC MEKAUCHUIITIMHAPHBLIC CBA3U. HpI/I N3y4YCHUN JUCHUILIAHBI
HEOOXOIMMO HCIIONB30BaTh S3BIKOBOM M pEYeBOM MaTepual |
OCBOHMTH MNPAKTUYCCKUE YMCHUS BCCX BUJOB pe‘IeBOﬁ JCATCIIbHOCTH:
ayarupoBaHUs, TOBOPCHHUA, YTCHUA U TMCbhMaA.

OOyueHne JUCHMIUIMHAM CKJIQJBIBAE€TCS M3 KOHTAKTHBIX
3aHATHH, BKIIOYAIONINX MPAKTHUECKHE 3aHATHUS, U CAMOCTOSTEIILHYIO.
pabory. B yueOHOM mporiecce MIMPOKO HCIIONB3YIOTCS aKTHUBHBIC U
WHTEPAKTUBHBIE (OPMBI NPOBENEHHUA 3aHATUH (KPYIJIble CTOJIBI,
MUHH-TIPOEKTBHI, IPE3EHTALlUH, KPeaTUBHOE MMCbMO, TPEHUHTH U T.11.).
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CamocrtositenbHast  pabora crymeHtoB (CPC)  Bxumouaer
ayIUTOPHYIO CaMOCTOSTENbHYIO paboTy, BBINOJHEHHE AOMAIIHHUX
3aganuii 1 padboty Ha atgopme Moodle.

[IpenonaBarensmMu  Kadenpbl pa3paboTaHbl M BHEAPEHHI B
MPAKTUKY Pl METOIUYECKHX peKoMeHIauui mo opranuzamuu CPC,
OCHOBHAs IIeJIb KOTOPBIX — 00ECHEeYUTh CTYJEHTOB HEOOXOAWMBIMHU
CBEJCHMAMH, METOAMKAMH M aIrOpUTMaMH Ui  YCIIEIIHOTO
BEITIOJTHEHHUA ~ caMocTosiTensHOW — pabotel.  CdopmupoBath Y
00yJaroIMXCsl YCTOMUMBBIE HAaBBIKM W YMEHHS [0 Ppa3IUYHBIM
acrmekTaM OOy4YeHHSI WHOCTPAaHHOMY W JIATHHCKOMY SI3bIKaM, 4TO
MO3BOJIUT UM CaMOCTOSATENBHO pelaTh y4eOHbIe 3a[auu, BBIIOIHATH
pasnuYHbIC 3aJaHus, MIPEON0JIeBaTh TPYIHOCTH B OTACIBHBIX BHIAX
CaMOCTOSITEIBHOM PadOTHI.

[lepBrIii Kypc 3aHUMAeT 0CO00E MECTO B CTYACHUYECKOH KHU3HU
00yJaroIIXCsI. S 41 TIEPHOJ yaeOHOH ajanTanun u
mpoecCHOHaNbHON  OpHWeHTalmuu CcTyAeHTa. Kak Toka3biBaeT
MpaKkTUKa, MHOTHE TMEPBOKYPCHUKH HE TOTOBBI  BBITIOJNHATH
CaMOCTOSITEbHYIO padoTy, CIyllaTh U OJHOBPEMEHHO 3alMChIBATH
JCKLUH,  UCHBITHIBAIOT  TPYAHOCTH €  KOHCIIEKTUPOBAHUEM
MIEPBOMCTOYHUKOB. 3ajJaya MpenojiaBaTeyis — CHATh 3T TPYAHOCTH,
MOTHBUPOBATH U CTUMYJIUPOBATH CTYJCHTOB K YYaCTHUIO B Pa3IMYHBIX
¢dopmax cCTylneHUeCKOW JKM3HH (camoopraHuzauusi paboTbl B
ceMecTpe, ydacTHe B OOIIECTBEHHOW J>KHM3HU BY3a, yCTaHOBJICHUE
KOHTaKTOB C OJIHOTPYIITHUKAMHU, BBIMOJHEHHE OOIIECTBEHHBIX
mopyuenuii) [1]. BaxHo co3maTh ONpEAENeHHYI0 CUCTEMY
npuoOIIeHUs]  TEPBOKYPCHUKOB K  BY30BCKOHM  JKHM3HH, K
CaMOCTOSITEIBHOM ~ paboTe,  CaMOKOHTPOJIIO,  YTO  TIO3BOJIUT
OCYIIIECTBUTh CYOBEKTUBHOE CTAHOBJICHHE CTY/ACHTA, (HOpMHUpOBaHUE
€ro akKTUBHOW BHYTPEHHEW MO3ULIUU.

JlaTUHCKMI S3BIK MPENoJAcTCs Ha TIEpBOM TroJy oOydeHus u
MMeeT MEXIUCIUIUIMHAPHBIE CBSI3M CO MHOTUMH TEOPETHYECKHMHU U
KIMHUYECKUMH JAUCLUIIMHAME ydyeOHoro miaHa. Ilpm stom oH
HanOoJjiee TECHO CBsI3aH C TAKMMHU IpeIMETaMH, KaK aHaTOMHS,
6uoorus, THUCTOJIOTHA, MUKPOOUOIIOTHS, BHUPYCOJIOTHA,
MaToJIOTHYecKast aHaToOMHus, KIIMHAYECKast MaTaHaTOMMUS,
tornorpaduyeckass ~ aHaTOMUST M ONEpaTHBHAs  XUPYprus,
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dhapmakosorus, dapMakorHo3us, (apMareBTUIeCKass TEXHOJOTHSI U
Ap.

JlaTUHCKHI SI3BIK U3y4aeTcsl CTyIeHTaMHu BIIEPBBIC, IIOATOMY B
caMoM Haualle Kypca OlupaeTcs UMb Ha 0a30BbIe 3HAHUS B 00IaCTH
PYCCKOTO $3bIKa W HE MpeIoyaracT KOHTPOJIb HCXOJHOTO YPOBHS
3HaHuil. Tekymuid KOHTpOJIb YCBOGHHUS INpEAMETa B TEUYCHHE TOAA
OCYILECTBIISIETCS] C TIOMOIIBIO CIIOBAPHBIX TUKTAHTOB M KOHTPOJIBHBIX
paboT ¢ rpaMMaTHYECKUMH 33JaHHSIMH, a TaKKe YCTHBIM OMPOCOM
JATUHCKUAX apOpPHU3MOB U CIICIHATBHBIX MEIUIMHCKUX BBIPAKCHHUH.
Takum  oOpa3oMm, caMmocTosiTelnbHass  paboTa  OOYYaroLIMXCs
nmoApa3syMeBacT NMOATOTOBKY K MPAKTUYCCKUM 3aHATUAM U PA3JIMYHBIM
BUJIaM KOHTPOJISL: TEKyIIeMy, pyOeskHOMy U utoroBomy. Kpome toro,
OHa BKJIIOYaeT B ce0sS paboTy ¢ Yy4eOHOM H METOIUYECKOM
JUTEpaTypol U BHITIOJIHEHHE 3a/1aHuii Ha tatdopme Moodle.

HecmoTps Ha pas3Hblil NOAX0 B MPENOJaBAHUH UHOCTPAHHOIO
M JIATHHCKOTO $I3BIKOB MPUHIMUITE OPTaHMU3allMd CaMOCTOSATEIbHON
paboTel OoOyyaroUIuxcs MMEIOT cXoxuil xapakrep. [Ipu stom Kypc

JIATHHCKOT'O SI3BIKA, HU3y4aeMblil CTyI€HTaMU-MEIUKAMH,
oApa3yMeBaeT OBIIaJICHUE OCHOBaMH TPEKO-JIATUHCKOU
MEIUITMHCKOM TEPMUHOJIOTHUH. Crenuguka JMCIUILTMHEL

3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO OCHOBHOM aKIEHT J€JIaeTCsl HAa YCBOSHHUU
OOJIBILIOTO KOJIMYECTBA CIICIHAIBHON JISKCHKH, MPHUMEHSIOIIEHCS B
Pa3NUYHBIX CUTYAIHSIX MPOpECCHOHANBHON esTenbHOCTU. V3yueHne
3HAQUUTENBHOTO 00beéMa TEPMUHOB EXKEHEIEIbHO (JEKCHYECKHe
MHUHUMYMBI B 30 ciI0BapHBIX (OpM) CONPOBONKAACTCS MOAPOOHBIMH
TEXHUYECKUMH HWHCTPYKIUSMH. Kak B JIEKCHYECKHX CIIOBapsX-
CIpaBOYHHMKAX, Tak W Ha tuatopme Moodle npu 3aydnBaHuU |
MOBTOPEHUH  TEOPETHYECKOrO0 W JIEKCHUECKOro  MaTepuana
aKIEHTHPYETCs BHUMaHWE Ha HauOojee yJOOHOM sl OOydeHHs
BPEMEHHU CYTOK, pacCMaTpUBAIOTCS TPaIUIMOHHBIE U COBPEMEHHBIC
MIPUEMBI 3aTIOMHUHAHUSL.

Crnenyer OTMETUTb, YTO METOAMYECKHE PEKOMEHIALUU I10
CaMOCTOSITEIbHOM  paboTe CTYJeHTOB COAEp)KaT yKa3aHUs Ha
pasHooOpa3Hble crocoObl 3aMOMHHAHKS HH()OPMAIUK U TPEHUPOBKH
BCEX BUOB NaMATH. Y CIEUIHOE MPUMEHEHHE METUKO-ONO0IOTHUECKON
u (apMaleBTHYECKOH TEPMHHOJIOTHH OOYYaIOUIMMHUCS 3aBUCHT OT
CrIoco00B 3aKpPEIVICHUS] TEOPETHIECKOr0 MaTepHana U IPHOOpeTeHUs
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MPAKTUYECKUX YMEHMH M HABBIKOB 10 HEPEBOJY CIELHMAaIbHbIX
TepMuHOB. [lo 3T0¥ mpmunHe naxke ydeOHO-METOIUYECKHe MOoCcoOus
JUIi  BHEAyJUTOPHOW paboThl CTYAEGHTOB COJAEPKAT HCTOPUKO-
STUMOJIOTHUECKHE KOMMEHTapUH K M3y4aeMOW JIEKCUKE U CHAO>KEHBI
9TaJOHAMH K YHOPOKHEHWSM, IPOBEPSIOIIMM 3HAHHUS OCHOBHBIX
IrpaMMAaTHYECKUX IPaBUIl.

CamocrosiTenibHas paboTa OOy4YarONIMXCsA IO MOJITOTOBKE K
MPAKTUYECKUM 3aHATUSM [0 JIATUHCKOMY S3bIKYy Ha IulaTgopme
Moodle nMeeT ompeneneHHY0 CTPYKTYypy. 3HAKOMCTBO C Teopuei
COIPOBOXAACTCS BONPOCAMH JJIsl CAMOKOHTPOJISI WM TECTOBBIMHU
3alaHMsSIMM, Jlajiee  CIEAyeT JIEKCUYECKUH MHUHUMYM U KpPAaTKHM
KOMMeHTapuii K Hemy. {7 moAroToBKHM K pyOeKHON KOHTPOIBHOU
pabore mpuKperisieTcss oOpasell KOHTPOJs M JTaJOHBl ISl €ro
npoBepku. [locaenoBarensHOE BHIMONIHEHHE pa3HOOOPA3HBIX 3aJaHHUN
MIOMOTAeT HE TOJBKO YCIEUIHO 3aKPEeNUTh MPOUICHHBIA MaTepHal, HO
U CYIIECTBEHHO IOBBICUTh T'OJOBOH PEUTHHI IOMOJHHUTEIbHBIMU
OaylamMM 3a CUCTEMaTUYeCKyI0 paboTy Ha miardopme Moodle.

BaxuelmuM kauecTBOM CTyAeHTa sBIsieTcs (OpMUPOBaHHE
CaMOCTOSITEIbHOCTU. AYAUTOPHAs caMOCTOsTeNIbHas paboTa TpedyeT
MeIarorndeckoro COIIPOBOKICHUSI " OCYILIECTBIISIETCS
HETIOCPEAICTBEHHO TI0J] PYKOBOACTBOM mpemnojaaBatens. CoriacHo
JIMYHOCTHO-JESTEIbHOCTHOMY IIOAXOJY, CTYAE€HTaM He00X0AnMO
6BITI) AKTUBHBIMH YYaCTHUKaAMH yqe6Hor0 rmponecca IJid MOBBIIICHUA
MOTHBAIIUY U KauecTBa 00pa30BaHUsI.

[lepeuncnum HeKoTOpBIE TpeboBanus K ayauTopHoit CPC:

- HOCUT LieJICHATIPaBJICHHBIA XapakTep;

- perJiaMeHTHPOBaHA TI0 BPEMEHH;

-CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO HEOOXOIUMBIX KOMITCTEHITHIA;

- IpeAronaraeT 0OpaTHyIO CBSA3b U CUCTEMY KOHTPOJIS;

- OXBaTHIBACT BCE 3BEHbsI Y4EOHOTO TIpoIlecca;

- BBIIIOJIHEHUE YIPAKHEHUNA PA3JIM4YHOIO POJA;

-IpUMEHEHHE Ppa3IUYHbIX TEXHOJIOT U, METO/IOB,
METOAMYECKHUX TTPHEMOB.

AynuTopHas ~ camocCTOsiTeNbHas ~ paboTa  CIOCOOCTBYET
peanu3alMy [PUHLUNA JMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO IMOAXO[a,
KOTJa MpenojaBaTelb HA 3aHATUSX MOXKET PacHpeleNUTb 3adaHus
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COTJIACHO WHIVBHYaTbHBIM OCOOCHHOCTSM CTYACHTOB M YPOBHIO
BIIAJICHUS S3BIKOM.

Jns opraHu3aiiy CaMOCTOSITEIBHOM pPabOThl B ayAHTOPHH
HEOOXOTUMBI:

- JTUJAKTHYECKHH MaTepuai (OpUTHHANBHBIC TEKCTHI, Ta3€Thl,
KypHAJIIBI, yaeOHbIe (PIITEMBI, TAOIHUIIHI);

- METOAMYECKHH MaTepual (KapTouku W TaOmuusl ¢
ITOPUTMAMH BBITIOJTHEHUS 33JJaHHN ),

- TEXHUYECKUE CpeIcTBa (KOMIBIOTED, ayAHOBHICOTEXHUKA).

Ha nmpakTtudeckux 3aHATHAX — caMmocTosTedbHas paborta
MpearnonaraeT BOCHPHUATHE, aHAIW3, OCMBICIIEHHE CTYACHTaMHU
MONyYeHHOW MH(MOpMAIMK W BOBJCUCHHE WX BO BCE BHUIBI YICOHOMH
nesitenbHOCTH.  Llenmb  OpueHTHMpOBaHa Ha  CaMOCTOSITENILHOE
MOHUMaHNe, aKTHBU3AIUI0, KOHKPETHOE MpUMEHEeHHe. PyKoBOICTBO
MpernoaBareNss HeoOX0MUMO JIJIsl MPOTEKAHUS 1eNICHATPABICHHOTO 1
TTaHoMepHoro mnporecca. CTyIEeHT JODKEH 0CO3HATh, YTO OCBOCHHUE
SI3BIKOBOTO M PEUEBOr0 MaTepHala JOJDKHO OBITh OCHOBAHO Ha €ro
MOCTOSIHHO ~ aKTHBHBIX  JICWCTBHSIX,  AKTHBM3WPYIONIMX  BCE
TICUXWYECKHUE TPOIIECCH (BHUMAHHE, TAMSITh U T.1I.).

Buner CaMOCTOATEIbHOMN paboTsl MOTYT OBITH
pa3HOOOpa3HBIMU: COCTAaBJICHHE PA3JIMYHBIX IUIAHOB U TE3MCOB TIO
TEKCTY, KOHCIIEKTUPOBAHUE TEKCTA, 03HAKOMIICHHE C HOPMATUBHBIMHU
MEJIUIUTHCKUMU JIOKyMEHTaMH, TECTUPOBAHHUE, COCTABIICHNE TTAMSTKY;
CpeAM TpPOAYKTHBHBIX (OPM  MOXXHO  BBIIENUTH:  CO3JaHUE
Mpe3eHTalnuy, paboTa B mapax MHpH JHATOTMYECKOM pedd | T.J.
3agaHust MOTYT OBITh TBOPYECKUMH: COCTAaBJICHHE KpPOCCBODIA,
KOJIJIaXKa, KpeaTUBHOE MUCHMO | T.JI.

VYrpaBiaeHue ayauTOPHON CaMOCTOSATENHHOM paboToll — 3TO
JICHCTBUSL TIPENOJIABATENsl MO CO3JAHHI0 YCIOBHU JUIS YCHEHIHOTO
pemieHns 3amad. Ha mOpakTHUECKMX 3aHSATHAX Pa3BUBAIOTCS Kak
o0IIue, TaK v CrielMallbHbIE T03HABATEILHBIE YMEHUSI.

Jnst opraHm3aniy BHEAYJUTOPHOW CaMOCTOSTENLHOH paloThI
CTYJEHTOB Ha 00pazoBaTeIbHOI matdopme Moodle
npernojaBarensMi  kadenpel  Obutn  pa3paboTaHel 12 KypcoB 1O
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY U 9 KypcOB IO JIATUHCKOMY SI3bIKY. Kakmbiid
KypC COOTBETCTBYET pabouell mporpaMme W TEMAaTHUECKOMY IUIAHY
3aHATHHA 1O JUCHUIUIMHAM W BKIIOYAaeT TPEHUPOBOYHBIE TECTHI 110
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JIEKCHKE, TPAaMMAaTHKe, ayIMpOBAHMIO, TECTHl HA TOHUMAaHHE TEKCTOB,
a TaKKe TECTHI I PyOEKHOTO KOHTpPOJS 3HaHWH CTyneHToB. Llems
KypCcOB, pa3MmenieHHbIX Ha miatdpopme Moodle — cucremarusanus u
COBEPIICHCTBOBAaHME IOJYYCHHBIX paHee 3HaHMH B 00JIacTH
W3y9aeMbIX HCHUIUINH (MHOCTPAHHBIA M JIATUHCKUH SI3BIKH) H
OBJIaJICHUE HEOOXOTMMBIMU HAaBBIKAMH M YMEHHSAMH.

Kadenpa paspaborana uHCTpyKuuio 10 paboTe/U3ydeHUIO
Kypca Ha miatdopme Moodle: kypcesr o auctmmnne «MHOCTpaHHbIH
S3bIK» HANpaBICHBI Ha TPEHHPOBKY W  3aKpeIUIeHHE Y4eOHOTro
Marepuana, H3y4eHHOTO Ha MPAKTUIECKOM 3aHSITHH.

Anzopumm pabomsi ¢ Kypcom:

1) TIpopabGotath  HOBBIE  MCIUIMHCKAE  TEPMHHBI U
JOTIOJTHUTENIbHYO JIGKCUKY 0 N3y4aeMOi Teme.

2) BpINOTHUTH TECTOBBIC 33aHKs IO TEME U POBEPUTH, KaK Bl
YCBOMJIM HOBBIC TEPMHHBI.

3) U3yunTh rpaMMaTHYECKHIT MaTepHa 1Mo TEME.

4) BbINOIHHUTH TECTOBBIC 33aHUs MO TEME U IPOBEPUTH, KaKk Bl
YCBOWJIM M3YYEHHBIE TPAMMATHYECKHAE KOHCTPYKIUH

5) TIIpouuTars U MEPEBECTU TEKCTHI [0 TEME.

6) BbINOTHUTH TECTOBBIC 33/IaHKS MO0 TEKCTaM U MPOBEPUTH, KaK
Byl noHsun cosiepxaHue.

7) TIpocMoTpeTh BUACOPPArMEHT 110 TEME.

8) BbIMOMHUTH  TECTOBBIE  3ajlaHHMs  [OCJE  MPOCMOTpPA
BUIcOpparMeHTa U MPOBEPUTH, KaKk Bbl MOHSIIN copepkaHue.

bamel 3a TeCTHl BBICTABIAIOTCS B JJICKTPOHHBIA JKypHalT B
COOTBETCTBYIOLIYIO Ipady M YUUTHIBAIOTCS B UTOTOBOM peiiTuHre. 3a
HEBBINOJIHEHHBIC TecThl BbicTaBisgercs (0 (Homp). Pabora Ha
miarhopme Moodle SIBIISICTCS 00s3aTeEHOM YaCThIO
CaMOCTOSITENbHON pabOoTHl CTYJEHTa MO JUCHUILTHHE «HOCTpaHHBII
SI3BIKY [2].

Takum o0pazom, BCE BBIIIETIEPEYUCIICHHOE Jaér
Npe/iCTaBlIeHHe 00  OpraHu3alH  CaMOCTOSTENIBHOH  paboThI
CTYJICHTOB-TIEPBOKYPCHHKOB Ha Kadenpe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB C
KypcoM JaTtuHCKoro si3pika. Crenuduka MpernojaBaHus OSTHX
JMCIMIUINH B MEIUIMHCKOM BY3€ IMOJYEPKHBACT 3HAYUMOCTb TAHHON
¢dopmbl 0Opa3oBaTeNbHOIO Mpolecca. B 3akmoueHne XoTesnoch Obl
CKasarhb, qTOo BJIaICHUC HWHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM )41 3HAHUC
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0cOOCHHOCTEH MEIUIIMHCKOW TEPMHHOJOTHH TO3BOJIUT CTYJCHTAM
3()(PEKTHBHO HCIOIL30BaTh WHOS3BIYHBIE HCTOYHHUKHA HH(OPMAITIH
JUISE caMOOOpa30BaHUs ¥ TOJIYUYCHUS IICHHBIX B NMpodeccHoHaIbHOM
OTHOIIICHUY CBEJICHUI.
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I'.A. YmypzakoBa

UI'POBBIE TEXHOJIOI'HH KAK ®OPMA AKTUBU3ALIUN
INO3HABATEJIBHOU JEATEJBHOCTU CTYJIEHTOB
HESA3BIKOBBIX ®AKYJIBTETOB

Annomayusa. OIHON U3 3aJady COBPEMEHHOM METOIUKU
MPEToAaBaHus PYCCKOTO sI3bIKA SIBJISIETCS TOCTOSHHBIN  ITOUCK
3¢ (HeKTUBHBIX 00pPa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUH, HEOOXOAUMBIX IS
MPAKTUYECKOW JESATEIbHOCTH I1€1aroroB-CJIOBECHUKOB. B naHHOM
CTaThe pPacCMATPUBAIOTCS WIPOBBIE TEXHOJOTMH KaK CPEICTBO
WHTEHCU(UKAIMU Y4eOHOro Tpolecca M aKTUBU3AIUK y4eOHO-
TTO3HABATEILHON JCSITEIIBHOCTH CTYIEHTOB Ha 3aHATHAX PYCCKOTO
s3pIKa B NpOQPECCHOHANBLHOW  aesTenbHOCTH.  llpuBomsarcs
HEOIMPOBEPKUMBIE JI0Ka3aTeNbCTBA IIEHHOCTH WTPOBBIX TEXHOJOTHIA,
OCHOBaHHBIC Ha aHAJIM3e PadOT aBTOPUTETHBIX YYEHBIX, TPEOOBAHHMIX
CTaHJIapTa OCHOBHOI'O o0O0miero oOpa3oBaHUsS U  pe3yibTaTax
MPOBEACHHOIO aBTOPOM JKCIICPUMEHTA. [IpencraBnens

32



MPAKTHYECKHE TPUMEPHI MCTIONB30BAHUS HTPOBBIX TEXHOJOTHHA st
3aHATHN PYCCKOTO S3bIKA, IPOBEPEHHBIC HA MPAKTHKE.

Knwouesvie cnosa: wrpa, WrpoBble TEXHOJOIMH, WHTEpEC,
AKTUBU3aLMs, HETPAJAUIIMOHHAS (hopMa, 3aHUMATEIBHOCTb, JIEMEHTHI
WTPHL.

G.Ya. Umurzakova

GAME TECHNOLOGIES AS A FORM OF COGNITIVE
ACTIVITY ACTIVIZATION OF NON-LINGUISTIC
FACULTIES STUDENTS

Abstract. Permanent search for effective educational
technologies that are useful for the practical activities of language
teachers is one of the tasks of the modern methods of teaching the
Russian language. This article discusses student gaming technologies
as a means of intensifying the educational process and enhancing
educational and cognitive activity in the Russian language classes in
professional activities. Irrefutable evidence of the value of gaming
technologies based on the analysis of the works of reputable scientists,
the requirements of the basic general education standard and the
results of the experiment conducted by the author is given. Practical
examples of the use of gaming technologies for Russian language
lessons, tested in practice, are presented.

Key words: game, gaming technologies, interest, activation,
non-traditional form, entertainment, elements of the game.

NrpoBoii ypok-3TO a3apT, TBOPUYECTBO, PUCK,

noJ€T paHTa3uu, 0CBOOOKICHUE OT KOMILJIEKCOB,

LITAMIIOB, CKOBAHHOCTH; 3TO TIOUCK, «€3/1a B HE3HAEMOEY;

3TO MO3HAHUE OKPYKAIOIIET0 MUPA, CeOs U IPYTuX...

®.1. bycnaes

OpHa U3 cepbE3HEHIIMX MPOOJIEM COBPEMEHHOIO By3a — PE3KOE

najiecHue HMHTepeca OOy4YalolMXcs K PYCCKOMY SI3BIKY M, Kak
CIIEICTBHE, CHU)KEHUE I'PAMOTHOCTH, HEYMEHUE IIPABUIIBHO, JTOTUYHO
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BBIPa3UTh CBOIO MbICHbL. JKHBOW WHTEpeC CTYJCHTOB MPOCHITACTCS
TOJILKO TOT/Ia, KOT/IA SI3bIK CTAHOBHUTCS U B ITPEIIOJIABAHUN TE€M, YTO OH
€CTb Ha CaMOM Jele: CIOCOOOM IO3HAaHHS OKPYXKAloIIero MHpa,
yenmoBeka, camoro  ce0s.  Ilostomy  HeoOxoguMo — 3HaHUE
MpernoJiaBaTeseM BO3PACTHBIX  ICUXOJIOTHYECKHX  OCOOEHHOCTE!
CTYJICHTOB W TPUMCHEHHE Ha 3aHATHIX PYCCKOTO  s3bIKa
pa3HOOOpa3HbIX (GOPM U METOAOB o00yueHus. «Pa3HooOpasme —
JIOOPBIi 3HAK XOPOIIETo IpernoaaBanusy, - roopua @.U. bycmaes [4,
c. 20].

Hcnonb3oBaHne WTPOBBIX TEXHOJIOTHI HA 3aHATHSAX PYCCKOTO
sI3bIKA B IPOQECCUOHATILHON JESTSILHOCTH IOMOTAET B TOW WJIM UHOM
CTCTICHH CHATh pPSAA  TPYAHOCTEH, CBA3aHHBIX C 3allOMUHAHUEM
MaTepHala, BeCTH HM3y4YeHHE M 3aKpelUIeHHEe Marepuana Ha ypOBHE
SMOIHMOHAIBFHOTO OCO3HaHWsI, 4YTO, HECOMHEHHO, CII0COOCTBYET
Pa3sBUTHIO TO3HABATENILHOIO HHTEpECa K PYCCKOMY SI3BIKY Kak K
yueOHOMY TmpeaMmery. HeManoBakHO TakKe W TO, YTO Wrpa Ha
3aHSATHAX PYCCKOTO SI3bIKA CIOCOOCTBYET OOOTAIICHHIO CIIOBAPHOTO
3amaca OOyJaromIuxcs, paclmmpsieT ux Kpyrozop. OHa Hecér B cebe
OTPOMHBIH SMOIHOHAITBHBIN 3apsil, peliaeT He TOJIbKO 00IIe-y4eOHbIe
W pa3BUBAIOIIKE 3a7ayl, HO W BOCIHMTBHIBAET KayeCTBA TBOPUECKOU
JIMYHOCTHU: WHUIHUATUBY, HaCTOI‘/,I‘H/IBOCTB, HCHGYCTpeMHéHHOCTB,
YMEHHE HAXOUTh PEIlICHUE B HECTAHAPTHOM CUTYAIIHH.

Henn3sa SaGBIBaTB, 4YTO Urpa — €CTCCTBCHHAasA HOTpe6HOCTL JJIsA
CTYIICHTOB. B mocnegHue roapl MHOTHE TENarord B CBOCH pabote
YUUTHIBAIOT 3Ty BAXKHYI OCOOCHHOCTh ICUXOJIOTHH CTYJACHTOB B
WCTIOJIb30BAaHUH UTP HA 3aHATUAK MO PYCCKOMY si3bIKy. OHH XOPOIIIO
MOHUMAIOT, YTO TOJBKO B WIpe oOydalomui packpernomiaercs, a
PaCKpE€NnoCTUBUINCH, OH MOXKET U TBOPUTH, U IO3HABATHL B TBOPYCCTBE.
Urpa nenaet ycBOEHHE TPYIHBIX BOMPOCOB I'PAMMATHKH MPOYHBIM U
HUHTCPECHBIM.

YacTto MNpOUCXOJUT HE TBOPYECKOE YCBOEHHE CTYJCHTAMH
HOBOTO TEOPETHYECKOI'0 MaTepuana, a MeXaHW4ecKoe 3a3yOpuBaHue,
KOTOPOE JCPKUTCS B MaMATH OUYEHb HENONTO. MeXIy TeM TpyIHBIN
MaTepHal 3alloMUHaeTcsi 6e3 0coOoro TpyJa, eCiid HUCIONb30BaTh Ha
3aHATHSAX TPH €ro OOBSICHECHWM MPUHIMI 3aHUMATCIBHOCTH U
pa3HoOOpa3Hble HIPOBBIE MOMEHTBHI, BBI3BIBAIOILIME Yy CTYAEHTOB
TTOJIOXKUTCIIBHY IO MOTHUBAIIUIO K HU3YUYCHHIO PycCKoro SI3bIKA.
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Paznuunple  3aHMMAaTenbHBIE  MCTOPHUHM, pacCcKka3bl H  CKa3Ku
0JIarOTBOPHO BJIMSIIOT Ha OTHOLICHHE CTYJEHTOB K PYCCKOMY SI3BIKY
Kak y4yeOHOMY TpeAMETYy, CIOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO Yy HHX
HaOII0AaTeNFHOCTH, (PaHTa3UH, 3PUTEIILHON TaMSTH.

Jna  mpoBemeHWS 3aHATHA B HETPAIWIIMOHHOW  (dopme
TpeOyercst Oonpluas MpeaBapuTeabHAas IOATOTOBKA, IOITOMY
IUIAHUPYIOTCA 3TU  3aHATHA 33J0Jr0 J0 HAaMEYEHHOTO CpOKa.
CoOTBETCTBEHHO BEIETCS MOJATrOTOBKA CTYZACHTOB, pu
HEOOXOIUMOCTH OHHU JENSITCA Ha TPYHIbBI, KOTOPHIE BBIIOJIHSIOT
npeaBapuTeNbHbIC 3aJaHusl, HAKAIUIMBAIOT HYKHBIH  y4ueOHBIN
MaTepHal, FTOTOBUTCS HATTSMHOCTh. CTy/IEHTHI BBIIONHSIOT HE TOJIBKO
YMCTBEHHBIE OIEpalyi, HO U TOTOBST pa3HbIe IUIAKATHI, KAPTOUKH, B
COOTBETCTBMM C 3aMBICIIOM 3aHSATHS pacCTaBISAIOT CTOJNBI B
ayJUTOPUH, BBINIOJHAIOT TBOpYECKHE 3alaHus. PaspabaTbiBas
HECTaHIAPTHBIE 3aHATHSA, HEOOXOMUMO BHIOpPaTh Takyl QopMmy
paboTh, KOTOpas cMoryia OBl 3aMHTEPECOBaTh BCEX CTYACHTOB,
BOBJIEYb UX B COBMECTHBIN MPOLIECC MMO3HAHMS, OMPEJENUTh KaXKIOMY
MOCUJIBHYIO POJIb.

OcoOeHHO  3alOMMHAIOTCA  CTYIACHTaM  YPOKH-CIIEKTaKIH,
ypoku-BukTopuHsl, ypoku-KBHs1. Hanpumep, ypok-KBH B 1 kypce,
HanpaBieHust «HauanpHoe menarormueckoe 00pa3oBaHHME» MBI
ucnonszyem «Hamr andasut ot A 1o S» - 310 0000mAtoIHMil YPOK 1O
teme: «®oneruka. ['paduxay. [lomumo urpoesix 3anstuit 8 PTCY
KaXIbI TOJ] TIPOBOXY pa3iM4YHbIE MEPONPHUSTHS, MOCBSIICHHBIC
3HAMEHATEJIBHBIM ~ JaTaM — 3TO KBECTBbl, KOHKYPCHI, MHUHH-
KOH(EepEeHLINH, JUCITYThI, KPyTble CTOJBI U T.A. CTYAE€HTHI Y4acTBYIOT
B Pa3IMYHBIX KOHKYPCAX: CMEKAJIHCTHIX, XYJA0)KHUKOB, IOHBIX MOITOB,
apTUCTOB,  JIIOOWTENCH  3arajok M OTrajok, JioOuTenei
3aHUMATENbHBIX WIP IO PYCCKOMY S3bIKY B HPO(ECcCHOHAIBHON
NesiTeNbHOCTU. Takue CMOTphl 3HAHWH, TMPa3AHUKU 3allOMUHAIOTCS
CTyIEeHTaM HaJIoiTOo. B HUX MPUHUMAIOT y4acThe BCE CTYACHTHI 0e3
WCKJIIOUEHHs, BCEM HaxonmuTcsa Aeno. Te, y Koro 3HaHusi mociabee,
yuyarcs y TOBapulllel, a CUJIbHBIE CTYIEHTHI, OKPBUIEHHBIE YCIIEXOM, C
emé OONBIIMM  yIOBOJBCTBHEM  H3Y4YalOT  CIIOBApH, YHTAIOT
JIOTIOJTHUTENIbHYIO JIUTEPaTypy, IMOMOJIHAS CBOM 3HaHHA B 00JacTu
s3bIKa. PajocTHO HaOMronaTh, YTO CTYAEHTHI IOCHIE TaKUX 3aHSATHH
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TAHYTCA K KHUTE, yYaTCs JIOOWTH M YyBCTBOBATH KPAaCOTY PYCCKOTO
SI3BIKA.

Tak kak Ha TpagULUOHHO-MOAECPHU3HPOBAHHBIE (HOPMBI
3aHATHH TpeOyeTcss MHOTO BPEMEHH MJSl TMOATOTOBKH, TO MOYKHO
WCTIONIE30BaTh TOJBKO AIIEMEHTH 3aHMMATEIHHOCTH. 3aHSITHE MOXHO
HAa4YMHATH C PA3MUHKH, B KOTOPYIO BXOJAT 3ara/IKu, TMHTBUCTUIECKHE
3ajaun. PazMrHKa-ycTaHOBKA AIUTCS 3-4 MUHYTHI U NIpECleAyeT JIBe
TIeJH:

-MOTHBUPOBATh TPEACTOSIIYIO JEATEIHHOCTh, 3aHHTEPECOBATH
rpymnmny npoOieMaTHKON 3aHATHS;

- BCTPAXHYTb CTYACHTOB, aKTHUBU3UPOBATH WX MBICIIUTCIIbHYIO
JEeSITeNbHOCTb.

Jrto Takue BUABI paboT, kak «Hemol nukranTy, «HaliTi yacthb
peun Ha ynune, B aymuTopum», «Jctaderay u npyrue. Taxke Ha
3aHATHSAX UCIIONB3YI0 CKOPOTOBOPKH, pUGMOBKH, 3aragku. OHU O4eHb
JIETKO 3aIIOMHIHAIOTCS U 3ByYaT HA 3aHATHSAX.

Yucno urp, OCHOBAaHHBIX Ha TOM, qTO urparomue
MPUIYMBIBAIOT, OTTaABIBAIOT, NOAOHMPAIOT JApPYyr Opyry camble
pa3IUYHBIE CJIOBA, OYE€Hb BEIHMKO. JTO MIapajabl, peOychl, 3araikw,
KpOCCBOPZbI,  3aHMMAaTeNbHble  BOMpochl. OJHaKO  CTYIEHTY
CBOWCTBEHHO HE TOJBKO JIOTHYECKOE MBIIIICHHE, HO M 00pasHoe.
CunpHoe, spKOEe BOOOpaKEHHWE — MOTYYWH JBUTATENb ITO3HAHUSI.
Co3nanvie Ha 3aHATHSAX IOCTOSHHOTO 3JIEMEHTa CKa30YHOCTH,
BBI3BIBACT y OOYyYarOmIMXCsi HWHTEPEC K TPEaMETy, pPa3BUBAET
mo003HaTeNbHOCTh. CKa3KM Ha 3aHATHUSX PYCCKOTO SI3BIKA MOXHO
HCIIONTb30BATh IMO-PAa3HOMY:

1) B KayecTBe AUAAKTUUESCKOTO MaTepHUaa;

2) Kak CpeICTBO, IOMOTAoIIee OpPraHM30BaTh OOBICHEHUE
HOBOT0 MaTepuaia (JITHTBUCTUYECKAs CKa3Ka);

3) Kkak BHJ pabOTHI [0 PA3BUTHUIO peuH (COUMHEHHE CKa30K).

Lenyro o0oiiMy TpaMMaTHYECKHX CKa30K CO37aJI ITHCATENb
@®enukc KpuBnH. OHM OYEHB OXXUBIISIIOT 3aHATHUS, HO CTYICHTHI U
caMH SBIISIIOTCA NPEKpacHbIMM CKa3ouyHuUKaMu. [loaTomy cka3ka
IIeI‘/'ICTBI/ITeJH)HO SABJISICTCS OJHUM U3 HyTCfI Pa3sBUTUA HHTEPECA
00y4arommxcsi K 3aHATHUSAM PYCCKOro s3bIKa B NpodecCHOHAIBHOMN
NESATENBHOCTH. A HCIOJIB30BaHUE DJIEMEHTOB 3aHHMATEJIBHOCTH Ha
3aHATHUAX CKIIAAbIBACTCA B CUCTEMY.
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KpoccBopabl, daliHBOpABI, peOyChl JOCTATOYHO YAacTO MBI
WCTIONB3YeM Ha 3aHATHSIX PYCCKOTO S3bIKa B TMpodecCHOHATHHON
nesiTenbHOCTH. OXHUBHUTH ONPOC U aKTHBU3UPOBATh paboTy CTYIEHTOB
Ha YpPOKax pPYyCCKOTO Ss3blIKa MHE MOMOTal0T TBOpYECKHE (OPMBI
MPOBEPKH yCBOEHHE (HPaKTHIECKOTO MaTephalia - 3TO KPOCCBOPIBL.
KpoccBopn MoxeT OBITH TMpemyioKeH IMpernofaBaTeieM TpyIme B
Hayajie 3aHATHS C LEJbI0 aKTyalW3allid 3HAaHUW WIH TOCTaHOBKU
mpoOyieMbl HOBOTO 3aHATHA. KpoccBopa, MpenyioXeHHBIH B KOHIIE
3aHATHSA, MOXKET CTaTh CBOEOOPA3HBIM IMOJBEICHHEM HTOTOB PabOTHI
Ha 3aHATHH.

HezameHnuMBb1 kpoccBOpAbI, YaHBOPABI U APYTUE TOJIOBOJIOMKHU
B TeX CIy4YasX, KOTJa CTyJeHTaM HYXXHO JaTh CBOEOOpa3HYyIO
MUHYTKY OTAbIXa: [MEpeKJIIOYeHHe BHUMAaHHUS, BO3MOXKHOCTb
IIOCMOTPETh Ha $3BIKOBBIE SIBJICHUS IOJ APYTUM YIJIOM 3pEHHS —
XOpOIlIasi BO3MOXHOCTb MNOAJEPKATb YMCTBEHHYH) aKTHUBHOCTb
oOydaromuxcst Ha 3aHATHH. KpoMe 3Toro, KpoccBOpIBl MOTYT CTaTh
(hopMOii KOHTpOJISI Ha KakoM-TH0O0 dTame o0ydyeHus. B 3tom ciyuae
OH MOXeT OBITh HE TOJBKO MpEemIokKeH OO0ydYaroUIMMCS B TOTOBOM
BHUJIE, HO TaKX€ U CaMHU CTYIEHThl MOLYT COCTaBUTb KPOCCBOP[ IO
A3y4yaeMOM WIM WU3y4YeHHOHM TeMme. Tak, Hampumep, CTYIAEHTBI
COCTaBJISIIOT KPOCCBOPIBI IO TeMe «Jlekcukay, «3aragkmny», «CKazkmy,
«Jlerenapl 1 MUDBI, 9aCTO MPU ITOM ydaTCs CO3/1aBaTh MIPE3CHTAIINU
U CO3JAa0T TaKHe KPOCCBODPJBI, KOTOpBIE IOTOM IIpErnojaBaTelb
MOXKET HCTOIb30BaTh B JalibHeimeM Ha 3aHsTuAX. KpoccBopnel He
OCTABJISIIOT PABHOJYIIHBIMU CTYJEHTOB. Ilenaroruuecku
ONpaBIaHHBIM SBIISETCS MCHOJb30BAHUE TAKUX KPOCCBOPAOB, Kak
cocTaBJeHHble Ha 0a3e OCHOBHOTO IPOTPAMMHOIO MaTepHaia C
3amu(poBaHHBIMY MTOHATUSIMH U TepPMHHAMH. B kpoccBopmax Moryt
ObITh 3amM(pPOBaHBI CJIOBA HAa KaKOE-IMOO MPaBHUJIO, H3yYEHHOE
CTY/ICHTaMH W OTpabaThiBa€MOE Ha 3aHSATHU NMOBTOpeHHs. Pabora c
KPOCCBOPZIOM HE TOTpeOyeT OT IMpernoaaBareist KaKuX-TO 0COOBIX
yernuid. OOBSACHUB OJHAXIBI 00YYaIOLIMMCS, KaK UX HYXKHO pellats,
Bbl OyzAeTe MOCTENEHHO MPENOCTaBIIATh CTYAEHTaM BCE OOJIBIIYIO
CaMOCTOSITETTFHOCTh, M PEe3yNbTaThl HE 3acCTaBAT JOJTO JKIATh:
CTYACHTBl OY€Hb OBICTPO YBJIEKAIOTCS STHM 3aHITHEM, MOSBISETCS
9JIEMEHT COPEBHOBATENIBHOCTH, W, KaK CIEJICTBHE, OHM HA4YMHAIOT
COCTaBIISITh CBOM COOCTBEHHBIC KPOCCBOPJABI M TIPEIUIaraoT HX JUIs
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pelIeHns Ha 3aHATHH. Taroke Ha 3aHATHAX S UCIIONB3YI0 JIEKCUIECKHe
JTUKTaHTBHI, KOT/Ia MPEroIaBaTelb YUTAET ONpeNeieHrne, a CTyISHTHI
OTraJplBalOT 3alu(POBAHHOE CIOBO. JTO OCOOCHHO aKTyalbHO B
3MOXY WTOTOBOM aTTecTalud, OpPUEHTHPOBAHHOM Ha BBHINOJIHEHHE
TECTOBBIX 3a1aHUM.

Co cryneHTaMH, HMEIOIUME BBICOKHH YPOBEHB Pa3BHUTHS H
MOATOTOBKH, MOXKHO IPOBOAMTH MHUKPOHMCCIIEIOBAHUSA KaK OJHY U3
(dopM peammzanu UTPOBBIX TexXHONOTHH. CTYIOEHTHI HCCIEAYIOT
KaKyro-1u00  JMHTBUCTHYECKYI0  mpobmemy. Takwme  3amaHus
(GOopMHUPYIOT y HHUX HaBbIKH pabOTbl C Hay4YHO-TIOMYJISIPHOI
JTUTEepaTypor, CHpPaBOUYHMKAMHU, YMEHHUS aHAJIU3UPOBATH S3BIKOBBIC
€AVHUIIBI, JENaTh BBIBOJBL, COCTABISATh COOOIICHHS, pedepaTsl,
Joknanel. M BCE 3TO  MMEET XapakTep  3aHMMATEJIBHOCTH,
HECTaHJIapTHOCTH.

UrpoBeie TeXHONOTMH TIPH NPABUIHBHOM WX HCIIOJB30BaHUH,
rPaMOTHOM BKIIIOYEHHH B YYeOHBIH TMpOIecC MOTYT CTaTh
3G GEKTHBHBIM CPEACTBOM aKTHBH3ALWHU JISATEIBHOCTH CTYIECHTOB Ha
3aHATUSAX PYCCKOTO s3bIKa B MPO(ecCHOHATHHOW IeATEIBHOCTH.
«rpel TIOMOTAIOT HE TONBKO TMPOSBIATH CIOCOOHOCTH, HO U
COBEPIIICHCTBOBATh nXx», - mucan K. JI. Yumuckuii [6, c.16]. UrpoBsie
(hopMBbI MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHbI KaK 3JICMEHT ypOKa, OHH JIETKO
MOIOUPAIOTCS 10 TEeMAaTHYECKOMY TPUHIMITY I KaKIOrO paszelna
yueOHOro Kypca. Urpsl MoryT cratk ynoOHO# (opmoit
aKTyajqu3alliil 3HAHMH B Havaje 3aHiATHA WIM Tepel HaydalioMm
W3YYeHHUsI HOBOUM TEMBI, pa3MHHKH, HEOOXOAUMOH 0 X0y 3aHSATHS U
KOHTpOJII B KOHIE y4yeOHOro 3aHsATHs. B urpoBoii ¢opme moxer
NpOMTH W 1EeNoe 3aHiATHE. Sl He MpPUIIEPKUBAIOCH KaKOU-TO
OTIpeNIeNIeHHON KiacCHQUKAIMM W Ha3bIBAl0 CBOM 3aHATHUS II0-
Pa3HOMY: YPOKH-KOH(EPEHIINH, ayKIMOHBI, TUCITYTHI, ITyTEIIECTBUS,
BukTopuHbl, KBHBI, sk3amenst u T. 1. OmHako, o CyTH, BCE O3TO
MOJKHO Ha3BaTh YPOKOM B ()OpME UTPBHI.

[IpuMeHsis Ha CBOMX 3aHATHUAX UIPOBBIE TEXHOJOTUH, S
HaOJI0/1aI0 CIIEAYIOIIUE PE3YIbTAThl Y MOMX CTYJICHTOB:

- ¢dopMHUpPYIOTCS TakuWe KadecTBa JIMYHOCTH KaK TEpIICHUE,
HACTOMYMBOCTH, OTBETCTBEHHOCTh, JII0003HATEIBHOCTh, CTPEMIICHUE K
[I03HAaBaTEIbHON JESITENBHOCTH;
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- BBIpPa0aThIBAETCSI YMEHUE CAMOCTOSITENBHO NOOBIBATh 3HAHUS
U IPUMEHSATH UX HA PAKTHKE;

- TIOBBIIIAETCSA YPOBEHb PAa3BUTUS KOMMYHUKATHUBHBIX HAaBBIKOB
00yJaIOIUXCS;

- B K@XIOH IpyHNIE BbIIENAETCS rpynna oO0ydarouxcs, y
KOTOpbIX HaONIONaeTcss BBICOKUM ypOBEHb CGHOPMHUPOBAHHOCTH
YCTONYMBOI MOTHBALIMM NTO3HAHMS,

- pa3BuBaeTCs HAOIIOAATENbHOCTh, YMEHNE BUIETh HEOOBIYHOE
B 3HAKOMBIX BeIax.

Takum 00pa3oM, UTPOBBIE TEXHOJOTHH B y4eOHOM Iporecce
oOnagaroT  OONBIIMMH  BO3MOKHOCTSIMH  JUIS  JalbHEHIIero
(hopMHUPOBaHUS U aKTUBH3ALUHN Y OOYyYAIOIIMXCSI YMEHUI U HaBBIKOB
TBOPYECKOM, MBICTUTEIBHON, IMO3HABATECILHON AesTenbHOCTH. Kak
nucan B.A CyxomnuHckuit: «Mrpa — 3T0 OrpoMHOE CBETJIOE OKHO,
4yepe3 KOTOpPOe B AYXOBHBIM MHp peOEHKa BIMBAETCS XKUBHUTEJIbHBIN
MOTOK TIPEICTaBICHUN MOHATUH 00 OKpyxarormem mupe. Mrpa — 3to
WCKpa, 32)KUTAIOIasi OTOHEK MBITIMBOCTH W JIO003HATENLHOCTHY [7,
c. 40]. HeBOo3MOXKHO IMEPEYUCINTh BCEro OOraTcTBa M pasHOOOpa3us
3JIEMEHTOB WIPOBBIX TEXHOJOTMH, NPHUMEHSEMbIX Ha 3aHATHIX
pycckoro s3bika. OgHO OECCIOPHO: HCHONB30BAaHME WX IO3BOJISET
yrIyOuTh 3HAHHWA OOYYAIOUIMXCs, TIONyYeHHbIE Ha 3aHSITHSAX,
BbIpabOTaTh HABBIKM IIOJIb30BaHMS OOTraTCTBOM PYCCKOIO SI3BIKA,
MPUBUTH JIIOOOBH K HEMY U BO30YKAaeT HHTEpEC K JalbHEHIIEMy ero
W3Y4EHHIO.
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Z.X. Uteshova

PHILOLOGIST-TEACHER AS A REPRESENTATIVE OF THE
PROFESSION WITH INCREASED SPEECH ETIQUETTE

Abstract. The article deals with the correlation between the
speech-behavioral actions of the teacher and the student in various
classroom situations of communication, the speech-behavioral actions
of the teacher at the same time imply the implementation of the speech
portrait typical of this profession. It is shown that etiquette norms of
behavior are one of the main components of sociolinguistic
competence, and the effectiveness of a communicative act of a
person’s speech activity is directly related to the skill of using contact-
supporting elements in speech.

Key words: speech, etiquette, foreign language, speech-
behavioral actions, speech portrait.

3.X. YremoBa

ONJIOJNIOT-ITEJATI'OI' KAK ITIPEJJCTABUTEJIb
MHNPO®ECCHUHU C IOBBIIHEHHBIM PEHEBBIM O TUKETOM

Annomauuﬂ. B cratbe paccMaTpuBaCTCA B3aMMOCBA3bL MCKAY
PEUCIIOBECACHYCCKUMU HeﬁCTBHHMH nperoaaBarejiii U y4Jalierocs B
Pa3IMYHBIX AYIUTOPHBIX CUTyalusax O6H_ICHI/I$I, nmpu 3TOM
PEUCIIOBECACHUYCCKHE HeﬁCTBHH mmpernoaaBarTeiisd ImoaApasyMeBaroT
pcalin3alvio  XapakKTCpHOro i ,I[aHHOﬁ CUTyalluu  pEYCBOIo
mnmoprpera. HOKaSaHO, YTO OTUKETHBIC HOPMBI IOBCIACHUSA SABJIAIOTCA
OJHHUM nus3 OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB COHI/IOJII/IHFBHCTPI‘IGCKOfI
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KOMITETeHIINH, a 3(pPEeKTHBHOCTP KOMMYHHKATHBHOTO aKTa PEYEeBOM
JEeSTeFHOCTH YeJIOBeKa HAIPSIMYIO CBSI3aHa C YMEHHEM HCIOIh30BaTh
KOHTaKTHO-OIIOPHBIE 3JICMEHTHI B PEUH.

Knrouegvle cnoea: peub, OTHKET, WHOCTPAaHHBIA  A3BIK,
peyenoBeieHYecKre JeNCTBUS, peUeBON MOPTPET.

Speech etiquette plays a big role in the life of each of us, but, of
course, human communication is by no means limited to rituals alone.
Etiquette situations are only a part of communication, but
communication etiquette is important. This leads to the conclusion
that all human activity, including communication, reflects the social
conditions in which it takes place. A speech portrait can be studied
through a level approach, within which phonetic, intonation, lexical,
grammatical, spelling, etc. are studied levels of realization of the
linguistic personality of the individual.

For example, a kind of speech portrait in this regard is a sound
portrait, one of the acoustic characteristics of which is the movement
of the fundamental tone [1]. Thus, the expansion of the intra-syllable
interval against the background of an ascending-descending direction
of tone on the vowel center of an intonation structure, which is usually
found in words with a socio-political coloring, acts as a stylistic
marker of the sound of political speech: “The narrowing of the
interval in combination with its ascending direction, creating
solemnity, elation sound is typical for congratulatory speeches, while
the increase in the interval, associated with an ascending-descending
movement of tone, emphasizes the relevance of speech to the sphere
of politics” [8, p. 266-267].

Philology students studying German at the universities of the
Republic of Uzbekistan are mainly future teachers or translators.
Forming a speech portrait, “the profession as one of the basic
components of social status has a significant impact on a person's
speech behavior" [2, p. 247]. Regardless of in what area in the future
philology students can and will carry out their professional activities
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in German, their speech portrait will be formed on the basis of their
mastery of the normative aspect of this language. There are three main
groups of the use of language units in the speech of an individual:

1) in accordance with the literary norm;

2) one-time individual or social-age use;

3) non-standard use, but widespread, often with a sign of
social and professional affiliation [4, p. 39].

The linguistic personality of a philologist-teacher is assessed
primarily through the prism of the level of proficiency in the language
norm, and therefore is divided into two groups:

1) standard language personality;

2) non-standard (creative) linguistic personality.

As E.V. Kishina and T.L. Pykhtina write, "a standard linguistic
personality reflects the average literary-processed norm of the
language, a non-standard linguistic personality deviates from
established patterns”, while a non-standard linguistic personality,
according to the classification of V.P. Neroznak, can be presented in
the form of "tops" (writers, masters of the artistic word) and "bottoms"
(representatives of slang, jargon, a marginal language stratum) [3, p.
99].

In this regard, the professional activity of a philologist-teacher
as a representative of the profession with increased speech
responsibility is obliged to know and master the language in all its
diversity, to be able to quickly and adequately assess the speech of the
interlocutor and the speech situation, and in accordance with this build
correct speech behavior that meets pedagogical requirements, since
“the success of professional activity, the naturalness and effectiveness
of the teacher's role behavior depend on how easily he can switch
from one code to another when the situation of communication
changes” [4, p. 37-38].

According to E.L. Freidina, the voices of representatives of
professions with increased speech responsibility "usually make a more
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favorable impression on listeners than the voices of representatives of
professions not related to speech activity" [2, p. 247].

M.S. Savinova notes that “the speech of representatives of
professions  with  increased speech  responsibility remains
professionally marked even if the extralinguistic situation does not
imply the use of a professional role by them” [5, p. 189]. This is
evidenced by the results of M.S. Savinova's analysis of excerpts from
interviews with British politicians, actors and teachers. Their speech is
characterized by prosodic originality, which “indicates a high degree
of development of speech skills among informants as a result of their
habit of public speaking as part of their professional activities” [5, p.
188-189]. The prosodic diversity of the informants' speech is revealed
in the precise articulation, their clear identification of the
communicative centers of the utterance, the presence of emphatic
pauses, and the division of the speech stream into relatively short
syntagmas. The speech of the informants is expressive, reflecting the
high degree of personal involvement and interest of the informants,
their confidence, which is characteristic of people who are accustomed
to speaking in public [5, p. 189].

However, along with professional features, the speech of
informants as representatives of professions with high speech
responsibility is situationally marked with features of spontaneous
speech (pauses of hesitation, use of an even tone, narrowing of the
tonal range of the syntagma, etc.) typical of the interview genre,
which, according to the researcher, "indicates the ability of informants
to make a choice of prosodic means that are appropriate in a certain
extralinguistic context™ [5, p. 189]. Of course, the choice of variants of
language units carried out by the teacher will be justified if it is
communicatively justified and serves the effectiveness of establishing
and maintaining contact with interlocutors. However, philology
students studying German should be taught not to confuse various
variants acceptable by the language system with gross errors,
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unacceptable violations of the norm: "There are a number of words,
the pronunciation, the formation of which serve as a kind of indicator
of a person's speech competence. Some speech disorders can cause
irreparable harm to the reputation of the speaker” [4, p. 39].

In other words, philology students should be able to choose
such variants of language units that would simultaneously correspond
to both the existing communicative situational context and the image
of the teacher. Academic public speech is a traditional type of
professional eloguence of philologists-teachers. This is one of the
genres of institutional discourse [2, p. 246]. E.L. Freidina considers
the professional affiliation of the speaker, the nature of the
relationship between the speaker and the audience, the individual style
of the speaker as socially significant factors influencing the prosodic
design in academic public speech [2, p. 246]. The word for the teacher
is an instrument of influence [2, p. 247]. The social role of the teacher,
his "authority” determine the prosodic implementation of academic
public speech; markers of professional affiliation are clarity of
articulation, orthoepic normativity, diversity of melodic repertoire,
voice flexibility, adaptability, loudness variability, moderate speech
tempo [2, p. 248]. The main task of the teacher-lecturer is aimed at
communicating new knowledge. According to E.L. Freidina, when
implementing a number of discursive strategies to solve this problem,
the teacher uses intonation techniques to ensure high information
saturation and rhetorical orientation include:

- word-by-word and word-by-word accenting;

-contrastive prosodic design of the utterance;

-marked localization of phrasal stress;

-interruption of the scale with a sharp change in tonal level;
- sudden change in pace

- use of emphatic pauses [2, p. 248].

To express the position of the author, organize information and
optimize its perception, maintain contact with the audience, and
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enhance the participation of listeners, the teacher uses the following
intonational techniques:

- prosodic selection of text units with emotional-modal and
evaluative load;

- prosodic allocation of metacommunicative units;

- highlighting adverbs at the beginning of the utterance in a
descending-ascending tone. [2, p. 248].

Thus, it can be stated that the speech portrait is studied in
linguistic literature from the point of view of the scope of the
characteristics of the subject's speech, the typical / atypical features of
speech for a certain circle of native speakers, the level orientation of
the distinguished features of the individual's speech.
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HMHOCTPAHHBIH SI3bIK B BBICHIEM IIKOJIE:
OUIIOJOTMYECKUN ITPOPUII b

0O.V. Denisenko

TOPONYMIC STUDY OF THE MAP OF SPAIN:
READING TOPONYMIC LANDSCAPES OF ARABIC ORIGIN

Abstract. Toponymic vocabulary of any language is an
internally structured and coherent system. One of the most basic, yet
powerful and symbolic acts of geographical appropriation is the
naming of places. With a focus on the Kingdom of Spain (Reino de
Espaiia), the present work is focused on Spain’s rich and diverse
toponymic landscapes as integral components of the cultural
landscape. Toponymic landscapes are capable of providing unique
insights into the social, political and cultural attitudes and perceptions
of those who have both named and renamed places through time. In
illustrating the themes of the politics of naming, appropriation,
conflict and identity in historical urban and rural settings, a range of
examples from eight-hundred-year period of Arab rule in Spain have
been deployed.

Key words: place-name, toponymy, toponomization, arabisms,
arabist, etymology.

O.B. Jlenucenko

TOIMNOHUMMNYECKHUE UCCIIEJOBAHUSA
HNCITAHOA3BIYHBIX TEOTPAOUYECKNX UMEH:
TONNOHUMHUNYECKHUE JIAHAIHA®TbI
APABCKOI'O TIPOUCXOXKAEHUSA

Annomayua. TomoHMMHUYECKas JIEKCHKa JIIOOOTO sI3bIKa -
BHYTPEHHE CTPYKTYPHpPOBaHHass M cBsizHas cucrema. OpHUM U3
OCHOBHBIX MPOIIECCOB TeorpapuuecKoil HICHTU(DHUKAINU SBISETCS
mpolecc MPUCBOCHUS HAa3BaHUI MecTaM, TOIOHMMU3auus. B ganHoH
paboTe OCHOBHOE BHUMAHHE YJCINSETCS TOIMOHUMHUYECKOW KapTUHE
mupa KoponescrBa Mcmanun, w OoraTble H pa3HOOOpa3HbIC
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TONMOHMMHUYECKHE JaHamadTel Mcmanmm paccMaTpuBalOTCS  Kak
HEOThEMJIEMBbIE KOMITOHEHTHI €IMHOTO KYJIBTYPHOTO JaHAImadTa 3TOU
ctpanbl. TonoHuMuyeckue MaHamadTs CIOCOOHBI JaTh YHUKAIBHOE
MpeACTaBICHUE O COLHANBHBIX, TOJIUTHYECKUX U KYJIBTYPHBIX
YCTAQaHOBKAax TeX, KTO Ha3blBaJl M IIEPEHMEHOBBIBAl MecTa Ha
NpoTsDKeHnH  BpeMeHH. Ilepmon apaOckoro BiajgerdecTBa Ha
[MupeneiickoM MOIYOCTPOBE HA MPOTSHKECHUU 8 BEKOB MILTIOCTPUPYET
BINSHAE W 3aKPEIUIEHHE TOIIOHUMOB COIMAIBHO-TTOIUTHYECKON
CUTyalluM M $3bIKOBOW MONUTHKA B HCTOPHYECKHX TOPOACKUX M
cenbckux danamadrax Mcnanum.

Kniouesvie cnosa: TONOHUM, TOINOHMMHKA, TOIIOHOMH3ALUS,
apaOu3MBbI, apabHCT, STUMOIIOTHSL.

The atlas of the Kingdom of Spain is full with place names of
Arabic origin, owing much to the nearly eight-hundred-year period of
Arab rule there. It conveys the impression as if every other village,
river, or mountain in Andalusia (southernmost and the second-largest
autonomous community and historical region in the country) has an
Arabic etymology. Besides, the Andalusia itself incurs something to
the Arabs, its origin coming from Al-Andalus, as the Arabs called this
region, which itself comes from the Latin term Vandalusia, or Land of
the Vandals, the Germanic tribe that invaded and settled there in the
5th C. Successively, the Spanish overseas empire disseminated these
place names to other parts of the world, so it is not surprising to
overhear inklings of the Arabic language in towns, cities, and islands
in the United States, Mexico, Argentina, Peru, the Philippines and
further in places no Spanish conquistador, explorer or opportunist ever
set foot. As a matter of fact, one could travel from the town of Jarque-
from sharq, for East- near Zaragosa, to the town of Algarbe- from
gharb, for West- near Seville, and all the way to the hamlet of Chaufi-
from jauf, for North- near Almeria, and not use up all the points on the
compass where Arabic still echoes and reflects in Spain. In the same
way, Spain's highest mountain, Mulhacén (3,478 meters) evolved its
name from the penultimate Arab ruler of Granada, Mulay Abu al-
Hassan Ali.
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Arabic belongs to the family of Semitic languages and, more
exactly, to their southern branch. Arabic is usually ranked among the
top six of the world's major languages.

The Spanish Arabist Miguel Asin Palacios (1871-1944)
aggregated the archive Contribucion a la toponimia arabe de Espafia
of 1,200 Spanish place names with known roots and 250 places with
unknown roots [1]. This provides a good starting point to recognize
the most common Arabic-to-Spanish etymologies, and also to search
for some of the more obscure. Asin Palacios himself is frequently
inconsistent, and much of his work is questioned by modern
scholarship [2]. Maria Dolores Gordon Peral notes that her fellow
philologist often derived his findings from what his ear told him, not
on where the documents led him. “Kindly put, he engaged in pre-
scientific methods,” says Maria Dolores [3]. Despite the difficulties
and pitfalls, tracing even hypothetical Arabic etymologies on the
Spanish map can have its rewards. What is needed is a keen radar for
words in many languages, and the willingness to be proven wrong.

The most certain place names begin with clear markers of
Arabic origin, often combined with the Spanish plural or other
lexicographical variants. They are “Al-” (from the Arabic definite
article al-), with the examples Alberca in Alicante, from al-birka, the
pond, Alboreca in Guadalajara, from al-buraika, for the little pond,
Albires, from al-b'ir, or the well, and Alborache, from al-buraij, the
little tower, and also including such redundancies as El Algarabejo, La
Alcaidia, and Las Aljabaras; “Guad-" (from the Arabic word wadi, or
river valley), with the examples Guadalquivir, from wadi al-kabir, or
big river, Guadalcazar, from wadi al-qasar, or river of the palace,
Guadalcotoén, from wadi al-qoton, or river of cotton, and Guadalajara,
from wadi al-hijara, or river of stones; “Gibr-” (from jabal, or
mountain), with the example Gibralfaro, from jabal al-farouq, or
Mountain of Al-Farouq (an epithet for Omar, the second caliph), and
also Jabalcol in Granada, from jabal al-kohl, or mountain of kohl,
Jabali, mountainous, and the Rio Jabalon, big mountain, in the
Spanish augmentative form; and “Medina-" (city), with the examples
Medinas, Medinaceli and Medinilla, in the Spanish diminutive form

[4].
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Two close but separate etymologies- the Arabic ibn (bani, pl.)
for son and binaa for building- between them account for some 125
entries, everywhere from Benacazon in Seville, for House of Qasum,
Malaga, for Son of Moses, and also in such “V” towns as Vinaixa, for
Son of 'Aisha, in Lérida and Vinatea, for Son of ‘Atiyya, in Albacete
[5]. It is not unusual to see different places names from the same
Arabic root spelled exactly alike, only with and without the definite
article, such as Alfar in Barcelona, from al-fakhar, or the pottery and
Far in Lérida, just as one can find the same proper name, with and
without the nisba, or patronymic, as in Ferez in Albacete and
Benifarés in Alicante, both named after a man named Faris.

The prefix abu, for father, often elided and then followed either
by a proper name or a title, also adds to a long list- Abofageg in
Navarra, for Father of Hajjaj; Albocabe in Soria, for Father of the
Ka'b, or High Ranking One; Beceite in Teruel, for Father of Zayd,;
Belcayde in Castellon, for Father of the Qa'id, or leader; Bonnabe in
Mallorca, for Father of Nabih; Boquifieni in Zaragosa, for Father of
Kinani; Bufali in Valencia, for Father of Khalid; and Bullaque in
Ciudad Real, for Father of Hakam.

The Spanish prefix Cala-, from qala'a, or castle, generates
Calatafiazor, from qala'at al-nusour, or castle of the eagles, and
Calatayud, from gala'at Ayyub, or castle of Ayyub (Jacob), just as the
prefix Car-, from qarya, or village, gives Cariatiz in Almeria, from
qaryat 'lzz, or village of Izz, and Cartdgima in Malaga, from qaryat al-
jami', or village of the mosque.

Similarly, the prefixes Azn- and Izn-, from hisn, or fort, lead to
Aznaitin, from hisn al-tin, or fort of the fig, and Iznajar, from hisn
‘ashir, or lively fort. Not to be overlooked are the simple place names
Alcala in Seville, Alisne in Cérdoba, and Alcaria in Cadiz.

Some places are formed from compounds of two equally well
recognized Arabic words, such as Guadalmedina, or river of the city,
and Guadalcanal, or river of the canal, from the Andalusian Arabic
word al-ganal, whether in the middle of the Pacific Ocean or the
Iberian Peninsula. Three Spanish toponyms familiar to almost
everyone are from Arabic- La Mancha (as in Man of La Mancha, Don
Quixote), from manjah, or upland; Gibraltar, from jabal Tarik, or
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Mountain of Tarik (ibn Ziyad), the Muslim general who led the Arab
conquest of Spain in 711, a place name that has spread to towns in
Michigan and Canada, a lake in Alaska, a national park in Australia,
and a stretch of England's North Sea coastline; and Trafalgar, from
tarf al-agharr, or headland of bedazzlement, which lends its name to a
small landlocked town in Indiana and to the most famous square in
London.

Some Arabic nouns begin with so called “sun letters” (such as
“s”, “z”, “n”, “r”, and “t”) which, when spoken, assimilate the “I” of
the preceding definite article “al-”, so that they are written in Spanish
as they sound, without an “1”, as in the place names Adobes, from al-
toub, the mud; Acera, from al-sirat, the way; Afiover, from al-
nawaayil, the gifts; Arrayan, from al-raihan, the myrtle; and Azafor,
from al-sukhour, the boulders [4].

Asin Palacios is not always internally consistent with some
etymologies, as it gives Guadalupe, from wadi lupus, or river of the
wolf, a mixed Arabic-Latin compound, yet he derives Gibraleon from
jabal al-'uyun, for mountain of the springs, assuming a purely Arabic
origin, although it could plausibly and just as easily be derived from
the mixed compound jabal leo, for mountain of the lion. Similarly,
the origin of Valladolid is balad walid, or town of Walid- for which
there is Al-Qalgashandi's authority, yet sees Villabragima, in the same
province, as another mix of Latin and Arabic, villa and ibrahim, or
Abraham. The origin of the town of Bobadilla is possibly a Spanish
diminutive of Boabdil, the name the Spaniards gave to Abu Abdallah
Muhammad xii, the last Nasrid ruler of Granada. The town, aptly, is
along the rail line to the seaside town of Malaga, facing Boabdil's
Moroccan land of exile. Malaga itself might originate from the Arabic
malaha, or salt mine, although the town of La Malaha and its outlying
hamlet Mala are not far. Some of the more curious etymologies are the
towns of Bete, in Albacete, from bayt, house; Gorafe, from ghurfa,
room; Berita, from barida, cold; Jauca, from shawka, thorn; and Olias,
from ‘uliyya, height. The towns of Gor in Granada, Algar in Alicante,
and Moguer in Huelva derive from ghour, declivity, and its cognates
ghar and mughar, both meaning cave [5].

Arabic is an exceptionally constructive and generating
language, meaning that the basic roots of its vocabulary can create
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many other words. The word al-buhaira, the lake (a diminutive form
of al-bahr, the sea) gives us the towns Albuhera in Caceres, and the
variants Albufera in Alicante, Albojaira and Albuferas in Almeria, and
Albuera in Badajoz, as well as Albufereta, in the Spanish diminutive
form, which makes it something of a double diminutive [6]. Wadi
(also wadi, wad or Oued) is the Arabic lexeme for 'river', but it also
means the 'river valley' and in general any elongated deepening of the
soil, which turns into a stream during the rainy season. The Arabic
word for 'river' - Wadi or Wad - passed into Spanish language as
Gwadi or Gwad, where the names of many Spanish rivers come from
(e.g., Guadalquivir, from the Moorish name of the river Al-wadi I-
kabir 'Great River', Guadiana, Guadalete, Guadarrama, Guadalajara,
etc.).

The Iberian Peninsula, and Spain in particular, has been invaded
by a variety of tribes. Many of them have left a footprint on the
toponymic landscape of Spain. Consequently, scholars have identified
the Arabic layer in Spanish toponymy as the prevalent and prominent
one and its eminent contribution to the formation of Spanish linguistic
culture in general and the formation of the basic principles of Spanish
toponyms in particular.
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M.Yu. Nazarova

THE NOTION OF GENDER STEREOTYPES IN LINGUISTIC
CATEGORIZATION

Abstract. The article deals with the linguistic aspects of gender
stereotypes and the analysis of gender-marked stylistic units in the
English language. The paper describes the necessity of gender
asymmetry arising on the basis of gender stereotypes, as well as the
linguistic evidence of masculinity and femininity and their reflection
in the English language picture of the world.

Key words: gender, male, female, linguistic, stereotype, foreign
language, teaching, learning.

M.IO. Hazaposa

MOHSTHUE 'EHJEPHBIX CTEPEOTHIIOB B SI3LIKOBOM
KATEI'OPU3AIIUN

Annomayua. B craTbe paccMaTpUBAIOTCA JIMHIBUCTUYECKHE
aCmeKThl ~ TeHJEPHBIX  CTepEeOTHIIOB W aHaJu3  TeHJEepHO-
MapKUPOBAHHBIX CTHJIMCTUYECKUX EIMHUI AaHIJIMICKOrO  SI3bIKA.
OnwuceiBaeTcs HEO00XOANMOCTh TeHJEPHON aCHMMETpUH,
BO3HUKAIONIEH Ha OCHOBE TEHJEPHBIX CTEPEOTHIIOB, a TaKKe
SI3BIKOBBIC CBUETENBCTBA MYXXECTBEHHOCTH M JKCHCTBEHHOCTH M HX
OTpaKeHUE B aHTJIOA3bIYHON KapTHHE MHpa.

Knwueesvie cnosa: T10JI, MYXCKO, JKEHCKHUH,
JIUHTBUCTUYECKHM, CTEPEOTHI, MHOCTPAHHBIN S3bIK, MPENoJ/laBaHue,
oOyueHme.

The concept of “gender” first appeared in the work of R. Stoller
in 1968 [1]. Later, the term “gender” borrowed from linguistics, was
used to refer to the cultural and social characteristics of men and
women, in contrast to sex as a set of biological characteristics.
Anthropologist G. Rubin was the first to consider the problem of the
existence of the gender-gender system. G. Rubin made an attempt to
develop a new approach to the description of gender differentiation,
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which is an obvious constitutive form of organization in the
emergence of society and culture [1]. The differentiation of the
concepts of sex and gender meant a new approach to understanding
social processes. A.V Kirilina states that “to this day there is no single
view on the nature of gender. It is referred to mental constructs, or
models developed with the aim of a clearer scientific description of
the problems of sex and the differentiation of its biological and socio-
cultural functions. In other way, gender is seen as a social construct
created by society, including language” [2, p. 5].

Due to the fact that the selection of one specific definition of
gender seems to be a difficult task, and researchers identify three main
theories within which various definitions of this concept are given: the
theory of the social construction of gender, gender as a stratification
category and gender as a cultural symbol [3, p. 10-16].

In theoretical literature, we can see that gender is considered as
a stratification category, gender is one of the basic dimensions of the
social structure of society, along with class, age, and other
characteristics that organize the social system [4]. Understanding
gender as a cultural symbol (cultural metaphor) is due to the fact that a
person's gender has not only a social, but also a cultural and symbolic
interpretation, i.e., biological sexual differentiation is represented and
fixed in culture through the symbolism of the male and female
principles [5]. This is expressed in the fact that many concepts and
phenomena not related to gender are associated with the male or
female principle. Therefore, the concept of gender is one of the ways
of understanding a person, a person as a representative of a modern
changing culture and a modern developing society, understanding the
circumstances, actions and events in the center of which a person is;
classification and systematization of a set of roles, statuses, behavioral
characteristics, determined not so much by biological as by cultural
and social factors.

Since, linguists studied the concept of “gender” from different
angles. Scholars such as T. Parsons, R. Beilis developed the theory of
role-gender socialization. E. Goffman considers gender in the theory
of dramatic interactionism as both a source and a result of
psychological, cultural and social interaction. Furthermore, G.
Garfinkel separates the biological sex from the social categorization,
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as stated by his ethnomethodological concept. P.Berger and T.Lukman
created the theory of social construction of gender. O.L. Kamenskaya
proposes to divide gender studies into two groups: gender linguistics
and linguistic gender studies. The works by Judith Butler on gender
performativity marked a departure from the idea that gender was
something acquired through socialization early in life. According to
the works of R. Connell dealing with models of masculinity,
masculinity is not a coherent object of social cognition, and therefore
it should be considered as a component of the overall structure of
gender relations.

In the following, we will try to give a clear explanation of
gender peculiarities. Female language exhibits the following features
on the whole:

- Rapport talk — show support, build community:

“I’m happy everyone had a chance to take part”.

- Supportive — listens and responds to spoken and unspoken
conversational clues about other people’s feelings. For example: “I
understand” lets the speaker know they are understood and not alone.

- Tentative — creates an impression of less authority and less
self-assuredness: “The presentation is due today, isn’t it?”.

- Conversational initiation — asks questions to get the
conversation going:

“Have you heard about.....? " “Are you going to visit...... 7.

Male language exhibits the following features on the whole:

- Report talk — focuses less on feelings and more on
information, facts, knowledge and competence.

- Instrumental — reports to get things done, solves problems,
defines status:

“Finish that project by Tuesday”.

- Advice — when dealing with personal problems they try to
offer a solution while empathizing to show solidarity does not seem
helpful or appropriate,

- Assertive, certain, direct and authoritative — they use
statements of fact rather than opinion:

“That project is due on Tuesday” rather than “I think that
project is due on Tuesday”.
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- Dominance or control of the conversation for gaining power

[6].

Gender is a factor capable of determining the emotional and
evaluative connotations of a word. Lexemes traditionally treated as
reclamation (complex slangs with a component - dish), could be
perceived by women as pejorative; and gender-marked derogatory
nominations (such as whore, bitch), are in demand in a positive sense,
as a sign of approval and solidarity. In both cases, there is gender-
based emotional-evaluative enantiosemy [7, p. 13-14]. In gender
linguistics, there is a term “gender asymmetry”, which has become the
core of research in feminist linguistics. Study of gender asymmetries
language also contributed to a deeper study and in some cases a
revision, of the word-formation and nominative systems of the
language. The main achievement of feminist linguistics is that it
allowed a woman to “see” herself differently through language,
overcome some male asymmetry and dominance in language.

Thus, modern sociolinguistic model of the functioning of
language and speech includes the structure of interdependent and
interdependent components associated, on the one hand, with the
physiological and neuropsychic characteristics of the individual, and
on the other hand, with the specifics of the formation of an individual
speech code under the influence of social (culturological, ethnic) and
economic (belonging to a certain group, stratum, class) factors. Such
a complex model involves taking into account both extralinguistic and
linguistic aspects of an individual's speech activity with a focus in the
latter case on the features of phonetic, lexical, syntactic planning and
implementation of a speech statement by an individual in an act of
communication [8. p.135], such as on the features of the formation of
an individual language variant (idiolect).
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Z.X. Uteshova

LANGUAGE NORMS IN THE FIELD OF SPEECH
ETIQUETTE

Abstract. The article considers the question concerning the
existence of certain language norms in the field of speech etiquette
determining correct, cultured speech. It is stated that the violation of
the norms and rules of the literary language in itself can be considered
a violation of speech etiquette. In speech, there are many other
etiquette means (words and turns of speech) that are pronounced,
obeying the etiquette, the accepted rules of behavior in a certain
society.

Key words: speech etiquette, elements, foreign language,
teaching, learning.

3.X. YremoBa

A3BIKOBBIE HOPMBI B OBJIACTHU PEYEBOI'O
ITUKETA

Annomauyus. B crathe paccMaTpuBaeTCs  BOMNPOC O
CYIIECTBOBAHMH ONPE/ICICHHBIX SI3BIKOBBIX HOPMax B c(hepe peueBoro
OTHUKETa,  ONPEACIIOIUX  IPABUIBHYI,  KYJIBTYPHYIO  pE€Yb.
OTMeuaeTcsl, YTO HApYIICHHE HOPM W MPaBWJI JUTEPATYPHOTO S3bIKA
caMo o cebe MOXKET PacCMaTPUBATLCS KaK HApYIICHUE PEUeBOro
yTHKeTa. B pe€un CymeCTBYET MHOKECTBO APYIrUX 3TUKETHBIX CPCACTB
(cmoB 1 00OpPOTOB peun), KOTOPBIC IPOU3HOCATCS, MOMYUHSIICH
STHKETY, TIPUHITHIM TMpaBUJIaM TOBEICHHS B  OMNPEACICHHOM
o0IIeCTBe.

Knrouegvle cnosa: peyeBoOil ITHKET, 3JIEMEHTHI, HHOCTPAHHBIM
SI3BIK, yUeHUE, 00yueHHe.

Speech etiquette is one of the important elements of human
culture, because “it is the etiquette that contains diverse factors that
determine the proper linguistic, psychological, social, national, ethnic
communication” [1, p. 11]. Each of us uses such words as “hello”,
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“thank you”, “sorry”, ‘“please” and others in our speech. These
words allow us to correctly express our attitude towards each other,
make communication polite, friendly, so their use in speech is
necessary. Speech etiquette violation is associated with the language
norm (with constant social presuppositions), and stylistic connotations
of stereotyped statements isolated from the context, and with
contextually manifested speech situational-role norm for a given
environment, given partners [2, p. 575]. In the process of
communication, the interlocutors choose an adequate form of
expressing their communicative intention, depending on the
parameters of the communication situation, taking into account the
rules of the Speech etiquette of a given society. The ethical socio-
cultural concept of politeness as a respectful attitude towards a
communication partner is connected with Speech etiquette in two
ways. On the one hand, any violation of the norms of speech behavior
is a demonstration of impoliteness. This violation may be due to: a)
non-fulfililment of the Speech etiquette ritual in the appropriate
situation (didn’t thank, didn’t say hello, etc.) and b) the choice of an
expression that does not correspond to the situation and the role
characteristics of the partners of the expression. As an illustration, we
can take an example where the statement functions in the context of
the goal, i.e. from a pragmatic point of view.

Therefore, the question “Where is my note-book?” implies a
request to say if he/she has seen his/her notebook. So the answer is “I
don't know. I’m busy now” ignores the context, his/her response can
even mean aggressive dissatisfaction and thus violates the requirement
for Speech etiquette. According to L.G.Smirnova, it is the culture of
speech that involves the education of politeness, a tactful and sensitive
interlocutor who knows how to choose the right strategy for his
speech behavior [3. p. 293]. Consequently, there are certain Speech
etiquette requirements that form a hierarchy; these conventions are
associated with a certain level of speech culture. However, the
boundary between everyday speech practice and the norm in Speech
etiquette is inevitably fluid. The practical application of Speech
etiquette is always somewhat different from normative models, and
not only because of the insufficient knowledge of its rules by the
participants. Deviation from the norm or too meticulous adherence to
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it may also be associated with the speaker's desire to demonstrate his
attitude towards the interlocutor or emphasize his vision of the
situation. For example: “Sandra, you don’t hear me. Look at me”. She
didn’t want, but she would. She understood that she had to be decent.
“Turn your head and look at me when I am speaking”. She turned her
head but kept her eyes down not answering. This situation occurs at
work between the secretary and the boss. When talking, the girl does
not want to listen, answer, does not look into the eyes, which does not
correspond to the norms of behavior when conducting a conversation.
But this happens for some reason (the loss of a loved one, which
explains her behavior), and not because Sandra does not know the
norms of etiquette. This means that Speech etiquette is not a rigid
system of rules; it is rather flexible and diverse in various situations.

Speech etiquette plays a big role in the life of each of us, but, of
course, human communication is by no means limited to rituals alone.
Etiquette situations are only a part of communication, but etiquette
communication is important. This leads to the conclusion that all
human activity, including communication, reflects the social
conditions in which it takes place. And our speech, of course, is built
differently depending on who communicates, for what purpose, in
what way, the kind of relationship between students. Therefore, the
RE is built taking into account the characteristics of communication
partners, the social status of the subject and addressee of
communication, their place in the service hierarchy, nationality,
religion, age, gender, character, etc. and have their differences,
manifested in several plans.

According to I.P. Susov, the speaker, starting a statement,
creates a communicative-pragmatic space around him [4]. During
interaction in the communicative-pragmatic space, communication
partners have the same or different social statuses and, accordingly,
play certain social roles that connect the speakers with each other.
Depending on this, the communicants choose that style of
communication, that register (neutral - official - familiar, neutral -
polite - rude), which emphasizes the symmetrical or asymmetric
relations of the communicants. Therefore, the assertions are true that
the system of speech etiquette units establishes and reveals social
relations of the type: “far-close”, ‘friend-foe”, ‘“acquaintance-
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stranger”, “equal-senior-junior”. LG. Smirnova rightly correlates
social roles with the positions of speakers in interpersonal relations,
which are determined by the ratio of the social position or age of
contact partners [3. p. 291].

Some units are replaced by others, functionally homogeneous,
but stylistically opposed. For example, when meeting, different forms
of greeting may be appropriate: Good morning! Hello! How do you
do! Hi. Adequacy of speech etiquette implementation is possible only
in a certain context and situation. In view of this, the specifics of the
use of speech etiquette depends on the context in which this ethno-
cultural element functions, namely: 1) whether the features of his
social life (social situation) are revealed in this context; 2) whether
there are motivating speech actions in this context due to usage (usual
situations); 3) whether there is in this context the motivation of the act
of the individual, which determined this vision of the world, the
character as a representative of the people (psychological situation).
Specialized units of speech etiquette can be distinguished according to
the following criteria: age, specific forms of politeness, education and
upbringing, gender, belonging to professional groups. Units of Speech
etiquette in some cases (situations) are mandatory, in others - optional.
For example, Units of Speech etiquette “call to a friend”. Mom
picked up the phone, in this case you should apologize for the
concern, but if a friend comes up, then naturally there is no need to
apologize.

- Good afternoon! Can I trouble you to tell Sam that I'd like to
speak to him?

- Good afternoon! I'm afraid he's out at the moment.

- Thank you! Bye.

- Bye. (example compiled with a native speaker).

Speech etiquette is determined by the situation in which
communication takes place and is characterized by its parameters: the
personality of the interlocutor, topic, place, time, motive and purpose
of communication. The Units of Speech etiquette rules may differ
depending on whether sad or joyful events are the topic of
communication for the participants in the communication; there are
also specific etiquette rules associated with the place of
communication. For example, it can be a dialogue at the cash desk, a
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dinner party, a conference, a job offer, business negotiations. N.I.
Formanovskaya [5] describes a whole set of communicative functions
of Units of Speech etiquette: it helps to establish contact between
interlocutors; attracts the attention of the listener/reader, distinguishes
him from other potential interlocutors; allows you to show respect;
helps to determine the status of ongoing communication (friendly,
business, official); forms a favorable emotional environment for
communication and has a positive impact on the listener/reader. This
means that we are talking about the specialized functions of Units of
Speech etiquette: contact-establishing, regulating, emotional-modal,
and the function of orientation to the addressee. However, I.A. Sopar,
without begging the dignity of the classification proposed by N.I.
Formanovskaya, identifies the following functions of Units of Speech
etiquette, which interact and are an integral part of the national
culture: specific situation, aesthetic (dependence of aesthetics on
intonational design), cultural (associated with national ethics, issues of
linguistic and regional studies) [6. p. 5-6].

We believe that such a classification is most successful for
distinguishing between the main functions of Units of Speech
etiquette. A.A. Akishina and N.l. Forman's Units of Speech etiquette
formulas are also divided into 3 main groups, such as: 1) speech
formulas for starting communication (address, greeting); 2) speech
formulas used in the process of communication (formulas of
politeness and mutual understanding); 3) speech formulas for ending
the conversation (farewell, summary, compliments), which is
legitimate. Only when establishing the functions of Units of Speech
etiquette can we figure out what role Units of Speech etiquette plays
in communication and how it is included in the general context of
communication. The study of Speech etiquette is limited to the
pragmatic coordinates “I-YOU-HERE-NOW?” and organizes the core
of the field of linguistic Units of Speech etiquette and is a deictic
indicator of the grammatical nature of speech etiquette [1. p. 95]. In
speech interaction, Speech etiquette formulas are used to influence the
interlocutor, which is associated with the speaker's desire to
demonstrate his benevolent attitude towards the participant in
communication, respect for his personality, and thereby support
interpersonal communication. Speaking about stylistic differences in
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the use of the Units of Speech etiquette, one should turn to the
guestion of whether speech belongs to various functional styles that
have their own etiquette rules. For example, business speech is
distinguished by a high degree of formality: the participants in
communication, the persons and objects in question are called by their
full official names. In scientific speech, a rather complex system of
etiquette requirements is adopted that determines the order of
presentation, references to predecessors and objections of opponents
(for example, we always write and act on behalf of we — the author
and supervisor).

In addition, specific forms of address may correspond to
different functional styles (Bob! Mummy! Colleague! Dr. Black!). In
view of the foregoing, it should be noted that communication can be
conducted at three levels of politeness - official, neutral and familiar,
therefore Speech etiquette is classified in accordance with these styles
of speech [7]. The official level of courtesy takes place in institutions,
organizations, business circles, education, health care, service. At the
neutral level of politeness, communication is carried out between
strangers, as well as between acquaintances who are not in a close
relationship. The familiar level is typical for communication in the
family and kindred circle, between friends and acquaintances.

It is necessary to oppose to each other written and oral speech.
Written speech, as a rule, refers to one or another functional style,
while oral speech tends to blur stylistic boundaries. Evidence of which
is, for example, business correspondence and conversation of business
partners. Units of Speech etiquette significantly expand the expressive
and stylistic resources of the language, due to their socio-stylistic
marking. By using certain Units of Speech etiquette, you can achieve
various goals, you can express your emotions and provoke an
emotional reaction from a communication partner. And in fiction,
certain Units of Speech etiquette are used by the author to create a
characterization of a character and their behavior. It is known that
speech is accompanied by intonation, gestures, facial expressions.
Therefore, in the linguistic literature, there are also etiquette
requirements for the intonational design of the statement, where
intonation, tone (polite, dismissive) occupy an important place.
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Thus, in accordance with the rules of etiquette, intonation
should not indicate a dismissive or patronizing attitude, the intention
to teach the interlocutor, aggression and defiance. Although in a real
act of communication they take place depending on the situation.
From the point of view of Speech etiquette, the following
paralinguistic signs are distinguished: those that do not carry specific
etiquette loads (duplicating or replacing segments of speech —
indicating, expressing agreement and denial, emotions); required by
etiquette rules (bows, handshake); having an invective, offensive
meaning. At the same time, the regulation of gestures and facial
expressions cover not only the last two categories of signs, but also
signs of a non-etiquette nature, up to purely informative ones. For
example: an etiquette prohibition to point a finger at the subject of
speech. In addition, the requirements of Speech etiquette can apply to
the paralinguistic level of communication in general [5]. For example,
in English culture there is abstention from gesticulation. It should also
be noted that paralinguistic signs have significant differences among
different people.
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PYCCKHUMU S13bIK B EBPABUMICKOM
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOCTPAHCTBE. OIIBIT
OBYUEHUS PYCCKOMY SI3BIKY KAK
HEPOJIHOMY

M.IO. I'opbyxoBa

MPOBJIEMBI ITIOBBIINEHUS CTATYCA PYCCKOTI'O
A3BIKA KAK A3bIKA MUPOBOI'O 3HAYEHMUA

Annomayus. CraThs TOCBSIICHA aKTYaJIbHBIM NpoOeMaM
cTaTyca pPYCCKOrO  s3blIKA B  KOHTEKCTE  HOPOTHUBOPEUYMBOIO
COLIMOKYIBTYPHOTO TIpoliecca TIo0anm3anu U HHPOPMAIMOHHON
PEBOJIIOLIMM B COBPEMEHHBIX YyCioBUsAX. C I1enblo OIpeneiaeHus
cTerieHH  o0OecriedeHust  0E30MacHOCTH  PYCCKOTO — si3bIKa U
HEOOXOJUMOCTH  YKpEeIUIGHHS ero TMO3WIUHd Ha TEepPUTOPUHU
MMOCTCOBETCKUX pecnyOnuK u Ha B camoii Poccuiickoit denepanmu
MpoBeNEH aHAINW3 WCCICOBAaHUH OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX
aBTOPOB, MOCBSALIEHHBIX mpo0iieMam B3aUMOOTHOIICHUS
rOCYJapCTBEHHOI'O U APYTUX HAIIMOHAJBHBIX S3bIKOB. OnpeaensroTcs
HPUYMHBI IOCTENEHHON yTPaThl PYCCKUM SA3BIKOM MO3MIMI MUPOBOIO
SI3bIKA HA ATUX TeppUTOpUsiX. OTMEUaeTcs), YTO MPOLeCcChl Aerpagauu
XapaKTepHBl JUIS JIOO0OTO S3bIKa B  YCIOBUSAX BIMSHAA Ha
HAIIMOHATIBHBIA  S3bIK  PA3MUYHBIX  (DAKTOPOB: IIIOOANM3alUN U
WHPOPMALIMOHHOW ~ pEBOJIONMHU,  s3bIKA  IIEpecesieHIeB,  3a
IIOCTCOBETCKUE TOJIbl YTPATUBLIMX CBSI3b C PYCCKUM SI3BIKOM U
pycckoil KynbTypoil B 1enoMm. Jlemaercs BBIBOJL O BO3MOXKHOCTH
YKpEIJIeHUs] PYCCKUM SI3bIKOM CBOEHM OciablieHHOW ponM  Ha
[IOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE Ha OCHOBE COIIMAJIBHO-
3KOHOMHUYeckoro pocta Poccuiickoit @enepannn.

Kntouegvle cnosea: pycckuil SI3bIK, SI3BIK MHPOBOTO 3HAYECHHSA,
HallMOHAJIbHBIE SI3BIKH, SI3BIKOBOM UMIIEPUAIN3M,
JUHTBOpa3HooOpasue, riodanu3anusi, HHGOPMAaLMOHHAS PEBOJIOLHS,
COLIMOKYJBTYPHOE Pa3BUTHE.
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M.Yu. Gorbukhova

PROBLEMS OF INCREASING THE STATUS OF THE
RUSSIAN LANGUAGE AS A TOP WORLD LANGUAGE

Abstract. The article considers topical issues of the Russian
language status within the context of the contradictory socio-cultural
process of globalization and information revolution in modern
conditions. Analysis of domestic and foreign studies devoted to the
interrelation between official and other national languages has been
carried out to determine the status of the Russian language on the
territory of post-Soviet republics and in the Russian Federation. The
reasons of gradual loss of the position of top-world language by the
Russian language on these territories are discussed. It is noted that the
process of degradation is characteristic of any language under
conditions of different factors, and globalization, information
revolution, languages of emigrants who lost touch with native
language and culture, are among them. The conclusion about the
possibility to strengthen the role of the Russian language on post-
Soviet territory on the basis of socio-economic growth of the Russian
Federation is made.

Key words: the Russian language, top world language, national
languages, language imperialism, linguodiversity, globalization.
Information revolution, socio-cultural development.

[TpoGiieMbl PycCKOTO s3bIKa KaK S3bIKA MEXHAI[OHAIBHOTO
obmenust B Poccuiickoii ®Depepaniuii U Ha TEPPUTOPHH PECITYOIHK
opBiero Coserckoro Coro3a HE TepsAIOT CBOEH aKTyalbHOCTH.
MOXHO CKa3aTh, 4TO Ha COBPEMEHHOM JTale HECMOTpS Ha TO, YTO
nocie pacrmaga CCCP mpomnuio JOBOJBHO MHOTO BPEMEHH, MBI
ABIAEMCA CBUACTCIIAIMU TOI'O, YTO B 3TUX MOJIOABIX TroCyaapCTBax
BOIIPOC CTaTyca SA3BIKOB — POAHOTO U PYCCKOr0, KaK MHOCTPaHHOIO
WIN KaK ToCyJapcTBeHHOro Bc€ Oonee obocTpsiercsi. DTOT Mmpolecc
XapakTepeH He TOJNBKO JIsi HOBOOOPa30BaHHBIX TOCYapCTB, OBIBIINX
COIO3HBIX  pecnyOonuk. Bompoc 0 pycckoM — si3bpIKe  Kak
TOCY/IapCTBEHHOM SIBJISICTCS HACYIIHBIM TaKKe B psijie aBTOHOMHBIX
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pecnyommk B coctaBe Poccuiickoit ®Dexepamum, a Takke y
MaJIOYHCIEHHBIX HAPOOB, HACETIIONINX HAIly CTPaHy.

UccnenoBarenn yka3plBalOT Ha OOJE3HEHHYIO PEaKIHUIO
MECTHBIX 3JUT U 3THOHAIIMOHAIBLHON MHTEIUTUTCHIMU (HAIIPUMED, B
TartapctHane, CeBepHoit OceTnH U JPYTUX pecrmyOinKax) Ha JIF0ObIe
pereHusl BIAacTeH, CBs3aHHBIE ¢ s3bIkoM [1, c¢. 5]. M30wITOuHAs
MOJIUTH3AIMS  SI3BIKOBBIX OTHOLICHWH W YOpaBieHUs B cdepe
SI3BIKOBBIX peopM XapaKTepHa I BCEX IMOCTCOBETCKUX TOCYIapCTB
W MOXET  paccMaTpuBaTrbcs  KaK  OHA U3 U3JEPKEK
HaI[UECTPOUTENBCTBA M IPOAOIIKAIOIIETOCS IOUCKAa HallMOHAJIbHOU
UA€u, KOTOPBIC 3aTparuBarOT HE TOJBKO O3JIMTbl, HO H PAJOBBIX
TpaxKIaH dTHX TOCYAAPCTB [TaM ke, C. 6].

HyxHO oTMeTurh, dYro cpeau y4EHBIX-UCCIEN0BATENEH,
3aHUMAMOIMXCS npobieMamMu  B3aMMOOTHOIIGHWH  pPOTHOTO U
TOCYyIapCTBEHHOTO S3BIKOB, TAKXK€ CYIIECTBYET MHOTO Pa3HOTIIACHIA,
YTO HAXOAWT OTPAKEHWE, HAIMpPUMEp, B IOJIEMHUKE Ha CTpaHHUIAX
Hay4YHBIX U3/1aHUH [TaM xe].

O4eBUAHO, YTO YPE3BBIYAMHO 3MOLMOHAIBHOE OTHOLIECHUE K
CTaTyCy pOJHOTO S3bIKa MPOIMKTOBAHO TECHOW CBS3BIO SI3BIKA W
HAIMOHAJIBHOW HMJJACHTUYHOCTH, YIpo30d O€30IacHOCTH  S3bIKa,
KOTOPYIO HECET, B YACTHOCTH, WH(POPMALIMOHHAS PEBOIIONHS. SI3BIK —
ATO OTKpHITasi CaMOPa3BUBAIOMIASICS CHCTEMa, KOTOpasl IMOABEpraeTcs
BIIMSAHUKO H3BHC. I[J'IH TOTO, YTOOBI YCIICIIHO pa3BUBATLCA U
BBHITIOJIHATh CBOM (DYHKIMH, B Py KOTOPBIX HE TOJBKO CIYXKHTH
WHCTPYMEHTOM Tepe/iayn MHPOpPMAIMd, HO W MHOTHE ApPYyrue, OIHA
W3 OCHOBHBIX Cpelr KOTOPBIX — MEHTae00pa3yromas, 36K JODKEeH
OLITH CTAOWJILHO 3aIIWINEH, B YAaCTHOCTH OT BIUSHHS H3BHE,
HampuMep, OT MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, OCOOCHHO OT  s3bIKa
MEXHAIMOHAIILHOTO OOIIEHUS (B HACTOSIIEE BPEMS ATO aHTIUHCKUIN),
a TaKKe A3bIKOB MEPECENICHIIEB U3 IPYTUX cTpaH [2].

XapakTepHO€ ISl  HACTOSIIETO BPEMEHH  MaciuTaOHoe
repeceeHne Hapo10B, KOTOPOE BBI3BAHO KaK IKOHOMHUYECKUMHU, TaK U
COLMAIBHO-TIONUTUYECKUMH TPUYMHAMH, TECHO CBSI3aHO C MTPOLIECCOM
rmobanmzanyu. B ycmexe rTio0anuzanuu, B TIEPBYIO OYepelb,
3aMHTEPECOBAHBl TPAHCHAIMOHAIBHBIE KOPIOPAIMK, TAKUM 00pa3oM,
MMEHHO B HX HHTEpecax OCYLIECTBIAIOTCA HM3MEHEHHsS B
COLIMOKYJILTYPHOH cucTeMe o0riectBa. VIMEHHO 3TUM IIPOIECCOM
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BBI3BAHO MacIITabHOE NEPECCIICHUEC HAPOAOB, KOTOPKIC OKA3bIBAKOTCSA
B YCJIOBUAX YYXKUX TpaZ[I/II_II/Iﬁ N YYyXXOro s3blKa B OTPBIBE OT MECT
CBOCTO TPAAULIMOHHOT'O IIPOKUBAHUS, OT CBOCH KYJbTYPBI.

I'moGanuzanus — mnpotuBopeunBbiii npouecc. C  oxHoM
CTOPOHBI, OHA BbI3BaHA W3MEHMBIIEWCS COLHMOKYJIbTYPHOH H
3KOHOMUYECKOMI cuTyanuein Ha rI100aIbHOM YPOBHE,

HEOOXOIUMOCTBIO OOBEIMHEHHs] YCWJIMH CTpaH W HapoAoB JUIs
pelIeHHsT CIIOXKHBIX 3aJad COBPEMEHHOCTH, HMH()OPMAIMOHHON
peBomonieii. C Apyroil CTOPOHBI, TIIOOANM3ANUS TMPHUBOIUT K
TpaHc(OpPMaLlMd MHUPOBOW COLMOKYJIBTYPHOM CHUCTEMBI, MCKa)KEHHIO
CHUCTEMBl TyMaHUTapHBIX IIEHHOCTEH, JIeXalluX B  OCHOBE
HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH caMOMIEHTU(PHUKALNU JTUIHOCTH. B cBOEM
OOJIBIIMHCTBE OTACTBbHBI YEIOBEK M HAapoAbl B IIEJIOM HE TOTOBEI
OTKa3bIBaTbCA OT CHCTEMBbl CBOMX HAIlMOHAJIBHBIX IEHHOCTEH, OT
TpaguLMHA U caMoe IJaBHOE, OT CBOEro S3blKa, yOEOUTENbHBIM U
JpaMaTUYHbIM IPUMEPOM 3TOI'0 MOTYT CIYKHUTh cOOBITHS B JloHeIKe
u B JIyrauncke.

XapakTepHbIM SIBICHUEM HACTOSIIETO BPEMEHH, CBA3aHHBIM C
mporeccaMul  Tio0anM3anui W WH()OPMAIMOHHON  PEBOIIOIIHH,
SIBJSIETCSI TaK Ha3bIBACGMBIA JIMHTBUCTHUYECKUN uMIepuaiusMm [3],
KOTOpBI  BBIp@XAaeTcs B JOMHHHMPOBAHMM OJHOTO S3bIKa B
MeXIyHapoaHOM macmrade. B HacTosiee Bpems oz Bo3aelcTBHEM
JIUHTBUCTUYECKOTO uMIepuanu3mMa AHTJTUICKOTO SA3BIKA
yCTaHABJIMBAETCAd COLMOKYJIbTYpPHOE TOMHHHUpOBaHue. IIpakTuueckn
HU OJWH S3bIK COBPEMEHHOIO MHpa He u30eKal BIMSIHUSA
JIMHTBUCTUYECKOTO UMIIEPHAIU3MA. Ion BO3/ICHCTBHEM
JIUHTBUCTUYECKOTO MMIIEpHAU3Ma HAXOAUTCS U PYCCKHUM S3BIK, YTO
HPUBOAMT K €ro Jerpajaluud M yTepe IO3MIMA Ha €Bpa3sHiiCKOM
MIPOCTPAHCTBE, YTO BHI3BIBACT HAaHOOJbIIEE OECITOKONHCTBO.

HeoOxoaumo uMeTs B BUAY, YTO pa3pyLINTENbHOE BIMSIHUE Ha
A3BIK W HAIIMOHAJIBHBIA MEHTAJINTET MOXET OKa3bIBaThca 0e3 sIBHOU
arpeccuy WM BHIMMOM SKCHAHCUH, 0€3 BUAMMOTO BMEIIATEIbCTBA B
HAlMOHAJILHYIO KYNBTYpY, HalmpuUMep uepe3 CHCTeMy OOpa30BaHHMA.
O6 orom, HampuMmep, MHWIIET OPHUTAHCKUKW JHHTBUCT Pobept
Ounnicod B pabore «SI3BIKOBOH MMIEpPHAIM3M», paccMaTpUBast
nonutuky BenukoOpurtanuu, CILIA u Becemupnoro banka B obnactu
MpernoAaBaHusa SI3bIKa KaK CBUJETEIBCTBO O JOMHHHPOBAHUU
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AHTIMICKOTO 3a CYET HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB M €0 JKCIAHCHH HE
TOJBKO Ha Tepputopuu EBporeiickoro Coro3a, HO M B TAKUX CTPaHaXx,
kak Kwurait un Typuus. Ilo cBoelt cyTm 3TO SKCIUlyaTauus,
HECIPaBeJIMBOCTh, HEPABCHCTBO U HUEPAPXUS C HPUBWICTHUSIMHU JISI
TeX, KTO BIIaJieeT JOMUHUPYIOIIAM S36IKOM [TaMm XKe].

Ha OpiTOBOM ypOBHE cuMTaeTcs, YTO M3y4YE€HHE WHOCTPAHHOTO
sI3pIKa HEU30CIKHO OKA3hIBACT OJIAarOTBOPHOC BIIMSHUE HA Pa3BUTHC
JUYHOCTH, pacIIupenne e€ Kpyrosopa, popMHpoOBaHHE TaKUX Ka4eCTB
KaKk HMHTEpHAIMOHAJIN3M, KOMMYHHKAa0EIbHOCTh, CIIOCOOCTBYET
OCBOCHHIO KYJBTYPHBIX IIEHHOCTEH CTpaH U3yuyaeMoro si3bika. OIHaKo
3TO HE Bcerja Tak. VHOCTpaHHBIM SI3bIK MOXET CIIOCOOCTBOBATh
Pa3BHUTHIO COLMOTYMAHUTAPHON KYJIbTYPHl JTUYHOCTH, TOJIHKO B TOM
CIy4yae ecJH Takas 3ajada OCO3HaHa M TOCTaBlicHA WM3HAuYaabHO. B
JEHCTBUTEIPHOCTH W3YYCHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOXKET OKa3aTh
nedopMUpyrolIee BIASHUAE HA JTUYHOCTh. HekoTopble mccienoBaHus
TaK)Ke CBUCTENBCTBYIOT O TOM, YTO JeQOpMHUpYIOIIee BIUSIHHE Ha
YyeJloBeKa MOJXKET OKaszaTh OmnuHrBm3M. Kak ormedaer X. AkOaes,
«SI3BIKOBO¥ TIPOIIECC TPOUCXOIUT HA YPOBHE MBIIUIEHUS, 1 HOCUTEIN
KOHTAKTHOTO SI3bIKa B XOJI¢ KOMMYHHKAIINA HE Pa3NIMYalOT CHCTEMBI
KOJIOB CMEIIMBACMBIX MMU SI3bIKOB. HemaBHUE HCCIEIOBAHUS TaKXKe
MOKa3ajau, 4YTO MO3T JCTCH-OMJIMHIBOB CTPYKTYPHO OTJIMYAETCS OT
MO3ra JIeTel, pacTymuX B MOHOS3BIYHON cpefe. ...OWIMHTBU3M
CllelyeT BOCHPUHHMATh HE Kak 0e300uaHOe apudMeTHIecKoe
CIOXKEHHWE JBYX ®  Oojiee  SI3bIKOB, a KaK  CIIOKHBIN
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUI TIPOIIECC, UMEIOIINN KaK TIOJOXHUTEIbHBIE,
TaK W HETaTHBHBIE IMOCIEACTBHS I YeJIOBEKa, STHOCA W S3BIKOBOU
KOMMYHUKaIuu Boootme» [1, c. 22].

AMepuKaHCKUN mHcaTens U ncuxoyior 3sua Mairymoro [4]
MPOBEN psAI WCCIENOBAaHUA, a TarKkKe OOpaTHiCsS K MyOJIMKaIUsIM
TICUXOJIOTOB 10 BOIIPOCaM CBSI3M U3MECHECHUU B TICUXOJIOTHH U CHCTEME
LIEHHOCTEH JIMYHOCTH TPY U3yUYEeHUH HHOCTPAHHOTO A3bIKa. OCcOOEeHHO
MOKa3aTEIbHBIMU B 3TOM KOHTEKCTE€ OKa3ajJuCh HCCICAOBAHUS
TICUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEW W  TpaHCHOpPMAIMH  CHCTEMBI
neHHocTel OMIMHIBOB. OOBACHSIS HEOOXOIUMOCTH OOpPaTHTHCA K
WCCIICIOBAHUIO  OWJIMHTBOB, MallymMOTO  OTMEYaeT, uYTO B
KPOCCKYJIBTYPHBIX ~ HCCIEIOBAaHUSX B  O0JACTH OCOOCHHOCTEU
TICUXOJIOTHH TIPEACTABUTENICH PA3IMYHBIX KYyJIbTyp HEBO3MOXHO
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JNOOUTHCS YUCTOTHI pe3yabTaToB. IIpy BBIOIHEHNH TECTOB HA Pa3HBIX
sI3pIKax  (IIEpBOM, POIHOM H BTOPOM, HHOCTPAHHOM) OCTa&TCs
npobjemMa B afeKBaTHOCTH TMOHMMAaHHS TECTHPYEMBIMH BOIPOCOB
TECTa Ha HEPOAHOM ISl ONpPAalIMBaeMOro S3bIKe. DTy NpoliieMy
ynaércst pelinTb, €CIM M3y4aThb IICHUXOJOTMYECKHE OCOOEHHOCTH
OWJIMHI'BOB, KOTOpPbIE C CaMOI'0 PAHHETO BO3pacTa MPAaKTUYECKH Ha
OJIMHAKOBOM YPOBHE BIIAJICIOT Cpa3y ABYMS S3bIKAMH.

Manymoto numet: «MHorue OWJIMHIBBI OTMEYaroT, YTO OHU
IyMaroT, YyBCTBYIOT M ICHCTBYIOT INO-Pa3sHOMY B 3aBHCHUMOCTH OT
TOT0, KaKOH SI3bIK OHU B JAHHBI MOMEHT MCTIONB3YIOT» [Tam xke]. Kak
ormeuaeT Jl. MamymoTo, 3T0 MOKET OBITh CBSI3aHO C TEM, YTO HE caMm
1o ce0e S3BIK SBIACTCS NMPUYMHOW TAKOrO pasiuyus, a KyJIbTypa,
SI3BIK  KOTOPOH OCBamBaeTCsi, MOCKOJIBKY H3Y4YCHHE WHOCTPAHHOTO
sI3pIKa IpeAroiaraeT MpuoOIleHNe K APYyroMy «Habopy HEeHHOCTeH
KynbTypb». [I. MaumymMoTO NpUXOOUT K CJIEOYIOLIEMY BBIBOAY:
«KoHeuHO, BO3MOXHO, YTO S3BIK MOXET BBI3BaTh W3MEHEHUE B
MBIIJICHUA ¥ TOBEACHUM  JUOO  HEMOCPEACTBEHHO,  JIMOO
OTIOCPEIOBAHHO (Yepe3 CUCTeMY IIEHHOCTeH APYroi KyJIbTYpHhI)» [Tam
xKe]. OTo 4pe3BBIYalHO BaXHBIH BBIBOJ, KOTOPBIH HATIISTHO
JEMOHCTPHPYET, HACKOJIBKO 3HAYUTEIHHOE BIHUSHHUE MOXKET OKa3aTh
JpYrou sI3bIK Ha JMYHOCTb, U3MEHSS CUCTEMY €€ LieHHOocTed. Takoe
BIMSIHUE MOXET OKa3aTbCAd Pa3pyLIUTEIbHBIM KakK Uil OTAEIbHOU
JUYHOCTH, TaK M JJISl HAMOHAIBHON KYJIBTYPHOH CHCTEMBI B IEJIOM.
OTH mpomecchl B KOHTEKCTE OKCIIAHCHHM AaHTJIUICKOTO  sI3bIKa
npuoOpeTaloT  ONAcCHYI0  TEHACHLUUIO  Pa3MbIBAHUS  CHCTEMBI
TPaJULNOHHBIX HALMOHAJBHBIX LICHHOCTEH, BBI3bIBas W3MEHEHHUS B
HAIIMOHAJTLHOM MEHTAJIMTETE U YPOBHE OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMSL.

B nactosimee Bpema jis Poccuiickoit denepanvii 1 B 1€JIOM
JUIL CTpaH €BPa3sMHCKOro IMPOCTPAHCTBA Ha TEPPUTOPHUU OBIBIIETO
Coserckoro Coroza XapakTepHBI OCTpbIe MPOOJEMBI, CBS3aHHBIE C
TUHTBOOE30macHOCTRI0.  OHHM ~ OOyCIIOBIEHB, B  YacCTHOCTH,
CIIO)KHOCTBIO ~ pEIIEHHS BOMNPOCOB  B3aMMOOTHOLICHUS  SI3BIKOB
MpeACcTaBUTENeH pa3iIMyYHbIX HAUOHAJIBHOCTEH, MPOXKUBAIOMIUX B
rocyJapcTBax 93TOro peruoHa. Tak Hampumep, B  MOJOJBIX
rocynapcrax, ObBIMX pecnyonukax CCCP, npoOnembl BBI3BaHBI
HEOOXOIMMOCTBIO, C OJHON CTOpPOHBI, Pa3BHBAaTh HALMOHAJIbHBIC
SI3BIKH, KOTOPBIE SIBJSIFOTCSI TOCYIAPCTBEHHBIMU, a C JIPYTO CTOPOHBI,
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ONPENENIUTh IIOJIOKEHHE PYCCKOTO sI3bIKA, KOTOPBIM B  3THX
pecniyOnMKax [0 HACTOSILEIO BPEMEHU SBISETCS POIOHBIM UL
3HAYUTENPHOM YacTH HaceleHUs, a TakKXKe BBICTYNAeT S3BIKOM
MEXHAIOHAJILHOTO  OOLIeHMs, Kak B  MEKIroCyAapCTBEHHBIX
KOHTAaKTaX, TaKk M  MEXIy IMPEACTaBUTEISIMH  Pa3IUYHBIX
HaIMOHAJIBHOCTEH, MPOXKUBAIOIINX HAa TEPPUTOPHH KaXIOTO U3 3THX
rocyJapcTB.

OdeBHIHO, YTO TIOJOXKEHHWE PYCCKOTo si3blka B Poccuiickoit
@®enepanmy 1 B ObIBIINX cOor03HBIX pecybnnkax CCCP paznuano, HO
U B OJHOM, U B APYIrOM Cilydae PYCCKHUH SI3bIK MOXET HCIBITHIBATH
HEraTHBHOE OTHOILIEHHE CO CTOPOHBI HAI[MOHAIBHBIX  3JIHT.
Heo0Oxomumo mpu3HATh, YTO B €BPa3UHCKOM MPOCTPAHCTBE PYCCKUN
SI3BIK, HECMOTpPS Ha CBOIO MCTOPHUIO M MOTEHIHAJl B KauyecTBE S3bIKa
MEXHAIIMOHAJILHOTO M MEXKIOCYJAapCTBEHHOrO  OOIICHUS B
3HAYUTENIFHOW CTENEHU yTepsul cBOM mo3uiuu. CaMoe IJIaBHOE, YTO
IpoLece Aerpataiy IpoJoKaeTCs.

OTKa3 OT pycCKOro s3plka HPOAMKTOBAH TEM, YTO OH IIO
Oonplield 4acTH BOCHPUHHMMACTCA KaK OpYyIUE JIMHTBUCTHYECKOTO
nmnepuanusma. Ho B To jxe Bpemsi, OTKa3bIBasICh OT OIHOTO SI3BIKA,
WCTOPUYECKH BCTPOEHHOTO B HAIMOHAIBHYIO KYJIbTYpY, CTpaHBI,
CTpEMsICh NOpBaTh CBA3b C COBETCKUM MEPUOJIOM, OOpallaroTcs K
IPyTroMy, aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

C cokaneHneM HEOOXOIUMO OTMETHTh, YTO JUIS CTpaH,
opBIMx pecnyonuk Coerckoro Corosa, XapakTepHBI S3BIKOBBIE
penpeccun.  «lIpaBsdmas  »aUTa  TMOCTCOBETCKHX  T'OCYAApCTB
WCTONB3YeT S3bIK JUIi PACIIMPEHHUs] CBOErO BIUSHHSA, CO3/1aBas
SI3BIKOBON (UIBTP AJISI «OCBOOOKIACHUS» TPECTHKHBIX COIMATBHBIX
HUII ¥ OTPAKICHHUS OT HEXENATeJbHBIX STHHUECKUX KOHTPAreHTOB)
[5].

Ha teppuropuu takux Op1BIux pecnyonuk Coserckoro Corosa,
Takux Kak I'py3sus u MonnaBus, pPyCCKUH SI3bIK IIOJIBEPracTcs
JUCKPUMHMHALMHM, OCOOCHHO >KECTKOW Ha YKpaumHE M B CTpaHax
[Ipubantuku. He ciyyailHO B 3TOM CBSI3M TMOSIBIICGHHE TaKHX
KpPacHOPEUNBBIX TEPMHHOB, KaK «OTHOSA3BIKOIIEHTPU3M,
«JTMHI'BUCTUYECKUHI HALMOHATIM3M, «JIMHTBUCTUYECKUI
STHOUIOBUHU3M», «IMHIBUCTHUECKUH PACH3M», <(UIMHTBUCTHYECKHN
cemapaTu3M», «KYJBTYPHO-IMHTBHCTUYECKAs SKCIIAaHCHUS,
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«JIMHTBUCTHUYECKUN TEPPOpPU3M», <«sI3bIKOoBasi BoHHa». IlosiBneHue
9TUX TEPMUHOB CBS3aHO C HEOOXOOMMOCTBIO Ha3BaTh YyKe
CYLIECTBYIOLIHUE SABJIEHUS U MPOLECCHI, 38 KAKIBIM U3 KOTOPBIX

CTOUT cepbE&3Has mpodiieMa, CBsI3aHHAS HE TOJBKO C S3BIKOM
KaK TakOBbIM, HO C JXHM3HbIO HapoJa Ha TEPPUTOPHU KOHKPETHOTO
rocyaapcTaa.

B nacrosimee Bpems B crpanax LleHTpansHON A3uu Bompoc o
MIOJIOXKEHUH PYCCKOIO SI3BbIKA, PELIaeTcsl Mo-pasHoMy. Pycckuil s3bIk
Ha TPOTSLKEHUH JOJIroro nepuofa OblI M OO CHUX HOP OCTAa&Tcs He
TOJIBKO SI3BIKOM MEXKHAIIMOHAJILHOTO OOILIEHHUS, 3TO S3bIK, C TIOMOIIBIO
KOTOPOTO IPOUCXOJMJIO NPUOOIIEHHE ATHX HAPOIOB K BEIMKOH
PYCCKOH KynbType M MHPOBOHM LMBHIM3ALUH, C MOMOILBIO PYCCKOTO
sI3pIKa OHM CMOIJIM Pa3BUTh CBOIO HALIMOHAJBHYIO HAayKy, JTUTEparypa
Ha S3bIKaX MHOTUX W3 3THX HapOJOB CTaja JIOCTYMHOM A MHUpPOBOH
o0ImIecTBeHHOCTH Onaroaapsi e€ mepeBojaM Ha PYCCKHUH S3BIK.

JloCcTaToyHO MPOTHBOPEUMBASI CUTYalMs C PYCCKUM SI3BIKOM
CKJIaZpIBacTCsl M Ha Teppuropun camon Pocculickoit @enepannn. Eé
TaKke B OONbIIEH CTENEHH OOOCTPSIIOT MECTHbIE HAlMOHAJIbHBIC
JIUTHl U MPEACTABUTENN MHTEIUIMICHLUUN HapoAoB. BHyTpu cTpansl,
I/I€ PYCCKMH A3BIK SIBIAETCS TOCYJAapCTBEHHBIM, HEKOTOPHIMH OH
BOCIPUHUMAETCS KakK OpyAWe JHMHTBUCTHUYECKOTO HMIIEpHAIN3MA.
Tax, B MmoHorpaguu «CMepTh fA3bIKa — CMEpPTh Hapona? SI3bIKOBbIE
CUTyalldl W S3BIKOBbIE TMpaBa B Poccum W compenenbHBIX
rocyiapcTBax» MIPUBOAUTCA TpuMep, KOTOPBIX MO>KHO
0XapaKTepU30BaTh Kak U3 psAga BoH Berxomsmuii: «10 centsops 2019
rojia MpoOM30IIIO TParndeckoe COOBITHE, HETIOCPEICTBEHHO CBA3aHHOE
C peanu3aldeil POCCUICKON TOCYJIapCTBEHHOH MOJUTHKH B cdepe
sI3pIKa W OOpa3oBaHUS: CaMOCOXOKEHHE YAMYPTCKOTO YYEHOTO U
aktTuBucTa AnbOepra PasmHa c 1enpl0 NpuBIeYs BHUMAaHHE K
npobieMe «BRIMAPAHUSY YAMYPTCKOTO si3bIkay» [1, c. 14].

Ecmu ocraButh 3a CkOOKaMU TakOH JIKCTPEMHUCTCKHHA METO]
MPUBJICYCHNS] BHUMAHUsI K IIpo0OJieMe, Hy>KHO NPU3HATb, YTO S3bIKOBas
pEaIbHOCTh TAaKOBa, YTO HA MPOTSKEHHH BCETO HMCTOPUYECKOTO
pa3BUTHS, BKITIOYAsi M HACTOSIIEE BPEMSI, MHOTHE SI3BIKA PAa3BUBAIOTCS
u o0oramarmTcs, HO MHOTHE YMHPAIOT, OCOOCHHO SI3bIKH MAaJbIX
HaponoB. JI100O# f3bIK, Nake TakOi, Ha KOTOPOM TOBOPHUT OAMH
KHIIUTAK WJIU ayJl, SBJSIETCA BaYKHBIM JJIS TIOTIOJIHEHUSI U COXPaHEHUS
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TUHTBOpa3HooOpa3us. OmHako, K OONBIIOMY COXKAJICHHIO, MEXIY
SI3IKAMH  HE MOJKET OBbITh IIOJIHOTO PAaBEHCTBA, IIOCKOJIBKY B
rOCy/IapCTBEHHOM $3BIKOBOW MOJWTHKE BaKHO, B IEPBYIO OYEpEnb,
OnMpaThcsl HA MHTEpPEChl MHOTOHAI[MOHAIBHOTO TOCYJapcTBa, Ha
HWHTEpPEChl MPOKUBAIOIIET0 B HEM OONBLIIMHCTBA, HE 3a0bIBasd,
KOHEYHO, O COXPAaHEHWH U Ppa3BUTHH S3bIKa KaXKIOr0 Hapona,
HaCEJIAIOIIEro TEPPUTOPUIO0 MHOTOHAITMOHAIBHOMN CTpPaHBbI.

HenpenoxxubiM siBseTcs (GakT O TaK HA3bIBAEMBIX MHUPOBBIX U
MUHOPUTApPHBIX f3bIKaX. MHUPOBOH SI3BIK — 3TO A3BIK, HA KOTOPOM
TOBOPUT OOJbIAs YACTh HACENCHHS 3€MJIM, Ha KOTOPOM CO3JaHbI
BBIJIAIOIINECS JOCTHKCHHUSI B Pa3HBIX OOIACTSIX MHPOBOU KYJIBTYPHI.
OOwienpu3HaHo, YTO K MUPOBBIM SI3bIKAM OTHOCHTCSI PYCCKUH, XOTS B
3TOM ciy4ae UIMEHHO BTOPOH (pakTop SIBISETCS ONMPEaeIIsIONINM.

Kcratu  cka3aTh, pycCKOSI3BIYHBIE COBETCKHE  yu€HBIE-
JIUHTBUCTBl BHECIM OTPOMHBIM BKJaJ B COXPAaHEHHWE M pa3BUTHE
SI3PIKOB HALIMOHAJIBHBIX OKpauH Poccuiickoil ummepun. MHorue
sI3bIKM MaJibIx HapogoB CeBepa, Kaskaza, JlampHero Bocrtoka He
umenu andasura, HE TOBOpS Yyxke o Juteparype. Co3maHuro
andaBUTOB OECHUCBMEHHBIX s3BIKOB B 20X Tomax XX Beka
CONYTCTBOBAJ  MpPOLIECC  KOpPEHW3allMM,  HalpaBieHHbI  Ha
Crila)kMBaHNWE HEPABEHCTBA MEX/ly HacEJICHHEM LIEHTPaJIbHON YacTh U
HaceJIeHHEM HalMOHAJIbHBIX pecnyOonuk. KopeHuszauus Brimrouana
MOATOTOBKY M  BBIABIDKEHHWE Ha  PYKOBOJSIIME  JOJDKHOCTH
NpeICTaBUTENEN MECTHBIX HaIlMOHAJIbHOCTEH, BEICHHUE
JIEJONPOU3BOACTBA U YKperieHue no3uuuii CMU Ha HanuMoHaIbHBIX
SI3BIKAX., YTO HECOMHEHHO CIIOCOOCTBOBAJIO Pa3BUTHIO U OOOTALLICHHIO
3THUX SA3BIKOB.

TeMm, KTO cCeph€3HO O0OECIOKOCH HCKAXKAIOIIUM BIIUSHUEM
PYCCKOTO s3bIKa Ha SI3BIKM MajblX HaponxoB P®, MOXHO BO3pa3uTh,
YTO W PYCCKUH S3BIK TOABEPraeTcs 3HAUYMUTEIbHOMY BIUSHHUIO U
WCKaKEHUIO TIOJI BO3JIEHCTBUEM S3BIKOB HApOJI0B Poccuu 1 OBIBIINX
COIO3HBIX pecHyOnuK. OTO OOIEMHpPOBOM Tpolecc: «YracaHue
JIUTEPATYPHOT'O SA3bIKA OTMEYAIOT PYCUCTHI M CIIEHUAINCTHI IO JPYTUM
sa3pikaM.  CerogHsi Bce S3BIKM  TEPEKHMBAIOT  HUBEIHPYIOIIEE
BO3/ACUCTBHE INIOOAIBHBIX KYJIbTYPHO-MH()OPMAIIMOHHBIX MPOLIECCOB,
Ha HUX aKTUBHO BIUSIOT VHTEpHET M HOBBIE TEXHOJIOTMH, a TaK¥Ke
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MEHSIFOIINECS] CTUJIb MBIILJICHUS U PEUYEBbIC MPAKTUKH COBPEMEHHBIX
JOIeH, 0COOEHHO MOJIOIOTO MmoKojaeHus [1, c. 35].

3aBepiias pa3roBOp O B3aUMOOTHOIIEHMH W B3aWMOBIUSHUHU
PYCCKOTO W HalMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, O MpoOJeMe craTyca pyCCKOTO
sI3pIKa Ha TeppuTopuM Poccnm W OBIBIIMX COIO3HBIX PECIyOIHK,
BA)XHO OTMETHUTb, YTO IOBCEIHEBHAS PEaJbHOCTh YAaCTUYHO cama
peryaupyeT  3TH  B3aMMOOTHoIIeHHs.  HeoOxomumo  Tarxke
NOAYEPKHYTh, YTO B TO BpEMs, KaK HAIUMOHAIBHBIE JJIUTHl HA
TEPPUTOPUHN psAa HEKOTOPBIX ABTOHOMHBIX PECIyOIHMK W APYTHUX
HaI[MOHAJBHBIX 00pa3oBaHMil HbIHEIHEH Poccuiickoit denepanuun
MIPOTUBOCTOST PYCCKOMY SI3BIKY B YBEPEHHOCTH, YTO 3TO IOCIYKUT
Pa3BUTHUIO UX HAMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, )KUTEIU ATUX TEPPUTOPHM BCE
yaie BBHIOMPAIOT PYCCKUH B KadecTBE SI3bIKa OOYUYEHHUS! CBOMX JICTEH.
B Oonbmieil cremeHW OHU  PYKOBOJCTBYIOTCS TMPaKTHYCCKHUMHU
HWHTEpECaMU.

[lo pesynpraraM wWccleqOBaHUN, K COXAJICHHIO MOOOPHUKOB
MIPUOPUTETA HALMOHAJIBHBIX SA3BIKOB PYCCKUM $3BIK B KadyecTBe
OCHOBHOTO BBIOWpaeT OOmbpmias dYacTh HaceleHus Poccuiickoin
Oenepannu. «Pycckum BnaperorT 94, 4% poccusiH, POOHBIM €T0
Ha3Baiu 86% [1, ¢. 37]. Drot BeIOOD *kuTenH Poccuiickort denepanun
JeNaloT HE IO AaBJIEHHEM, NPUYEM 3TOT BHIOOp HE 3aBUCHT OT
STHUYECKON TPUHAUIEKHOCTH 4YEIOBEKa, KOTOPBIA CTPEMHTCS K
MIOJTHOKPOBHOMY OOIIEHUIO B OOIIECTBE, K MPHUOOIIECHUIO K CaMBIM
BBICOKMM 00pa3iaM MUPOBOH KyJbTYPHL, Ja U MPOCTO K MOIYYECHHIO
XOpoIIero o0pa3oBaHUS H caMOpealln3allid B COBPEMEHHOM
oO1recTse.

MOo’HO yTBEp)KJaTh, UTO Ha MPOTSHKEHUH BCETO COBMECTHOTO
CYLIECTBOBAHUS PYCCKOTO M HAlMOHAJIBHBIX S3BIKOB B paMKax
€MHOTO TOCYAAPCTBA PYCCKHMA S3BIK UCTIONHSIT POJIb O0BEAMHSIOMIETO
(dakTopa, He TPEINSITCTBOBAT PA3BUTHIO HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB M
KyJlbTyp, TOSBICHHIO W PAa3BUTHIO HAIMOHAIBHON JUTEpPaTypHI
OecruCbMEHHBIX HapO0B.

Takum o00pa3oMm, MOXHO CcAeldaTh BBIBOA O TOM, YTO
YKpeIJIeHHe CTaTyca pPYCCKOTO S3bIKa Ha TEPPUTOPUH OBIBIIETO
Coserckoro Coro3a U B MHUpPE HANpsMYIO CBA3aHO C YKpEIUIEHHEM
MO3ULMIM POCCUIICKOTO TOCYIapcTBa B LENOM. YCIEIIHOE pPELICHHE
9TOW 3aJa4yd TO3BOJIUT HE TOJIBKO MOBBICUTH 3HAYMMOCTH PYCCKOTO
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A3bIKa KaK $3bIKa MEKHAIMOHAJIBHOTO W MEXKIOCYIapCTBEHHOTO
oOmieHns, oHO OyAeT CIocoOCTBOBAThH JYUIIEMY B3aWMOTIOHUMAHHIO
HApOJIOB, YKPEIUICHHUIO U Pa3BUTHIO CBS3EH B CAMBIX Pa3HBIX 00IACTSIX
— KynbType, Hayke, oOpa3oBaHud. [lOMOXET MPOTHBOCTOSTH
JUHTBUCTHYECKOMY  HMIIEpHAIM3My M TE€M CaMblM, Oyner
CII0COOCTBOBATh PA3BUTHIO HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYP, YKPEIUICHHIO U
COXPAHEHHUIO JIMHI'BOPa3HOOOpa3Hsl.
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T.B. I'yceitnona, 3.X. Pacymnosa

Ob OCOBEHHOCTAX CTPYKTYPbI U COAEP)KAHUSA
HKOJIBHBIX YYEBHUKOB PYCCKOI'O SA3bIKA B
TAAKUKUCTAHE U Y3BEKUCTAHE

AHnnomauus. 3agaueit JIAaHHOU CTaTbH SIBJISICTCS
COTIOCTaBUTENBHBINA aHAJIH3 MAaTEPHATIOB YYeOHHUKOB PYCCKOTO SI3BIKA,
HANMCAHHBIX JUIS YYaluxcsl MIKon Y30ekucraHa W Ta/pKUKHCTaHA,
onmucaHue OCOOCHHOCTEH TMpEACTaBICHUS B HUX 00pa3oBaTeIbHOU
LeMM W 3a/]ad, COJep)KaHUs OOydYeHHUs, CIIOCOOOB CeMaHTH3AIUU
HOBO# JICKCHKH ¥ OpraHu3alii B YYeOHHKaX paOOThI, HANPABICHHON
Ha YCBOCHHE JICKCUKO-TPaMMaTHUECKUX HABBIKOR.

Knrouegwle cnoea: pycckuil SI3pIK Kak HEPOJIHOM, PYCCKUM A3BIK
KaK WHOCTPAHHBIA, YYEOHHMK, CEMaHTH3alus, YYeOHBIH TEKCT,
KOMMYHHKATHBHAsI KOMIICTCHIINSI.

T.V. Guseynova, Z.Kh. Rasulova

ON THE FEATURES OF THE STRUCTURE AND CONTENT
OF SCHOOL TEXTBOOKS OF THE RUSSIAN LANGUAGE
IN TAJIKISTAN AND UZBEKISTAN

Abstract. The objective of this article is a comparative analysis
of the materials of Russian language textbooks written for
schoolchildren in Uzbekistan and Tajikistan, a description of the
features of presenting the educational goal and objectives in them, the
content of training, ways of semantizing new vocabulary and
organizing work in textbooks aimed at mastering lexical and
grammatical skills.

Key words: Russian as a non-native language, Russian as a
foreign language, textbook, semantization, educational text,
communicative competence.

COLMONUHTBUCTUYECKHUE YCIIOBUS, SBISIOLIMECS OHOW U3
OCHOB JIMHTBOJIMJAKTHYECKON TPAKTUKH, B 00eUx pecmyOimkax - B
Tamkukuctane ©  Y30eKncTaHe - MPUMEPHO  OJMHAKOBBI:
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PYCCKOsI3bIYHAsA Cpefa NPEeACTaBICHA MUHHMAIBHBIM CETMEHTOM B
ObITy, B 00pa30BaTEeIbHOM CHCTEME, B IEYaTHBIX M 3JICKTPOHHBIX
cpeactBax MaccoBoil wuHpopmaumu. M B Tamkukucrane, u B
VY30ekucrane oOIIylmiaeTcsl CHIbHEHIINH NepHUIUT MeJaroruuecKux
KaJpoB - YYHUTEIEH pPYCCKOrO s3blKa C XOpOLIMM BIIaJACHHEM
IpeIMETOM  MPENOoJaBaHMs, pPE3KO  COKPATHIOCH  KOJIMYECTBO
METOJUCTOB. 3aTAHYBIUMHCA TMEPHOA  CaMOOIPENENEHUs ITHX
pecniyOnMK B MEpBbIE TOAbl HE3aBUCHUMOCTH, TaK WIM HHAYe,
HETaTHBHO TNOBIMSUI Ha KAa4eCTBO NPENOJAaBaHUS PYCCKOrO sA3bIKA W
YPOBEHb BIIAJCHUSI PYCCKUM SI3BIKOM MOJIONEKBIO B PECHyOJUKaX.
Tax, B TamxuKucTaHe roJpl IPpaXIaHCKOTO MPOTUBOCTOSHUS TPUBETU
K TOMY, 4TO OBIJIO OTMEHEHO IPETNOAaBaHHE PYCCKOW JIMTEPaTypBhl,
KJIACCBl HA YPOKaX PYCCKOTO A3bIKA MEepeCTaln JEIUTh Ha MOATPYIIIIHL,
c 1989 nmo 2006 roma He H3AAaBATUCH IPOTPaMMbl U YUEOHHKHU
pycckoro si3pika. KonmmuecTBo yueOHOro BpeMEHH, OTBOJMMOIO Ha
U3yYCHHE PYCCKOTO s3bIKa, W B Y30ekucraHe, U B TamkukucTane
COKpAaTWJIOCh 10 MUHUMYMa.

CepbE3HON NMPUUYMHON, OTBPATHUBILEH YHaLIYIOCS MOJOAEKD OT
PYCCKOTO sI3bIKA M PYCCKOH KyJBbTYpBI, CTajl HEpeBOf Y30€KCKOIro
s3pIKa Ha JAaTWHCKylo rpaduky. B Tamkukucrane ITUCKYCCHH O
MepeBoJie  TOCYJApCTBEHHOTO  si3bIKa Ha  apalOCKylo  Tpaduky
3aKOHYMJIMCh KAaTETOPHYECKUM OTKa30M O(QHIMAIBHOIO PYKOBOACTBA
pecniyOnuku OT 3TOW wWaew, HO peQopMUpoBaHHE andaBuTa H
JICKCUUYECKOr0  3aaca  IoCyJapCTBEHHOIO  sI3bIKa  CO3AAJH
orpeneNi€HHbIE TPYIHOCTH B paboTe yuuTenell pycCKOro s3bIKa.
TaKUKCKUI SI3BIK OCBOOOAMIICS OT PYCCKUX 3aMMCTBOBAaHHN U OYKB,
HE XapaKTePHBIX JUIS HEro: u3 andaBuTa ObUTM HCKIIOUYEHBI OYKBHI /],
b.

B V30ekucrane yueOHbIi npeamet «Pycckas nureparypa» Obul
TaK)KE U3BAT M3 Y4eOHOro IUiaHa MIKOJNBL. M eciu B TaPKUKCKOU
JIUHTBOIUIAKTHKE OblTa pa3paboTaHa M peaii30BaHa B MPorpamMmax
yuyeOHUKaX WAes MHTEIPUPOBAHHOTO OOYYEHUs] PYCCKOMY S3BIKY Ha
OCHOBE M3Yy4€HHs TBOPUYECTBA PYCCKHUX IUCATENEH, TO B Y30eKUCTaHe
pycckas TuTepaTypa JIoJaroe BpeMs Oblia peACcTaBiIeHa HECKOIBKIMH
CTpaHMYKaMH B KOHLE Y4YeOHMKOB PYCCKOIO si3blka B (opme
Ouorpaduyeckux MJaHHBIX O PYCCKOM II03T€ WM mnucarene. B
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COBPEMEHHBIX y30€KCKMX y4eOHHKaX PYCCKOTO SI3bIKA IS Y30EKCKHUX
LIKOJIBHUKOB 3TOT pa3fen OTCYTCTBYET.

OnHako y30ekckue y4yeOHHKH PYCCKOTO s3bIKa M B COBETCKOE
BpeMs ObUTH METOINYecKH OoJiee MPaBUIBHO COCTABIICHBI, M B IEPUO/]
HE3aBUCHMOCTH M3/1aBAINCh CUCTEMaTH4YecKu. B Hacrosiiee BpeMs B
pecnyOinke MeHCTBYIOT y9eOHHUKH, NMEIOIHecs] 1 B OyMa)KHOM, U B
anekTpoHHOM (opmate. OHM u3manel moj rpudom MuHHCTEpCTBaA
HapOJIHOTO 00pazoBaHuA PecrryOmmxm V3bekucras,
PecmryOnmkanckoro IIeHTpa 00pazoBaHwmsI, MuHucTepcTBa
MPOCBEILECHUS Poccuiickoit ®denepauuu u Poccwuiickoro
rOCy/lapCTBEHHOI0  IEJaroru4eckoro yHuBepcutera uMm. A..
I'epuiena. Bce y4eOHUKM pyccKOTO s3bIKa, KpoMe y4deOHWKa s 2
KJlacca, W3JaHbl MOJI HAYYHOM pefakiueil TOKTopa Meaarorn4eckux
Hayk, npodeccopa E.A. Xampacroii. YueOHUKN Hapsay ¢ pabOYuMU
TETpaAsIMHU Ha MEeYaTHOW OCHOBE M METOJUYECKUM PYKOBOJICTBOM IS
KaXXZI0T0 KJacca COCTABILSIIOT Y4eOHO-METOIUUECKUI KOMIUIEKT, OHH
oOecriedeHbl 3BYKOBBIMH (DaiiiaMi B UHTEPHETE, HA KOTOPBIE MOXKHO
JIETKO BBIATH 1O MOOWIBbHOMY TenedoHy (B yueOHMKax ykazaH QR-
Kox).  Marepuansl y4yeOHHKOB H3JIOKEHbI Ha KOMMYHHKAaTHBHOI
OCHOBE U UMEIOT TPaKTUYECKYyI0 HampaBlieHHOCTh. CTpyKTypa
yu4eOHUKOB CTPOTO BBIEpXKaHa: Marepuan pa3OuT Mo ypokam (2
yYpOKa B HEZEN0, BCcero 68 ypoKoB BO BCEX KJIaccax) U MpeArosaraet
(dhopMUpOBaHUE y yYalTUXCsd KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHI U HaBBIKOB
BO BCEX BUJAaX PEUEBOH NesATeIbHOCTH. B ydueOHMKaX mpeiaraioTcs
3araJiku, CKOpOroBOpKH, JINHTBOKYJIbTYpOJIOTHUECKasi HHPOpMALUS O
Poccun m VY3bekuctane. B koHume kaxnoro ydeOHHMKa pa3MeIIEH
MaTtepuan Ui OpraHu3aluy OOY4YEHUS ayJupOBAHHUIO, a TaKkkKe
cnoBapb. CiioBaph BKIIIOYAET CJIOBA M BBIPAXKEHHS, paclpeaeaEéHHbIe
0 ypoKaMm; MNpUYEM HCIHOJB3YETCs TOJNBKO OIMH  CHOCO0
CEMaHTU3AlMM HE3HAKOMBIX CJIOB — IIEPEBOJ Ha POJHOM s3bIK. B
CBsA3M C TEM, 4YTO y366KI/ICTaH — MHOIOHallMOHaJIbHas CTpaHa, B
CJIOBape KaKIOro y4deOHHMKa, PacIlOJIOKEHHOM B KOHIE yueOHHKa,
pyccKkue  cioBa  MEpeBOAATCS Ha  y30€KCKWH,  KHUPTH3CKHH,
TYPKMEHCKHMM, Ka3aXCKUM, TaJ)KUKCKHA M KapaKaJIIaKCKAW S3bIKU.
OnHako HCHONB30BaHUE TOJIBKO OAHOrO crocoda CeMaHTH3aLUU
oOenHsieT 0Opa3oBaTelbHbIE BO3MOXKHOCTH HAIIEro IpenMera,
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MTOCKOJIBKY HE TI03BOJISIET Pa3BHBAaTh PEUEBOE MBIIUICHUE, JEPIKUAT
IIKOJIbHUKA B PAMKaX POJTHOTO SI3BIKA.

Hauunast ¢ 4 kmacca, B cojepkaHue OOy4deHHs BBOISTCS
rpaMMaTHYECKHE TEPMHUHBI, CyTh KOTOPBIX HE 3ay4MBaHHUE MPaBUI, a
ormopa sl OpraHW3alli  BHICKA3bIBAHWH HAa PYCCKOM  SI3BIKE.
OO0pareHns K JUTEPaTypHOMY MaTepHaly OYeHb PEIKH, HO B LIEIOM
y4eOHUKH MOXKHO OXapaKTepU30BaTh HAIWYHEM BBICOKOTO YPOBHS
WH(OPMATUBHOCTH: B COAEp)KaHWE YYEOHHMKOB  IPHUBIEKAIOTCS
MaTepuaigbl O IIKOJE, O MYy3BIKE, O AESTEISIX KyIbTyphl M HAyKH U
JpyTH€ UHTEPECHBIE TEKCTHI.

AKTyallbHOCTb IpeJjlaraéMoro KOMMYHHUKAaTUBHOTO MaTepHasa
Y4eOHMKOB,  COCTaBIEHHBIX Ui  y30€KCKMX  IIKOJHHHUKOB,
MOATBEP)KIAETCSI TEM, YTO BCE OHM OPUEHTHPOBAHBI Ha YPOBHU
BJIQJICHNUS PYCCKUM S3bIKOM Kak MHOCTpaHHBIM. bomnee Ttoro, B
Matepruanax ydeOHmka st 11 xmacca ects wHpopmamus o
POCCHICKHX BYy3aX, O TECTHPOBAaHWH JUII WHOCTPAHHBIX TpaKIaH,
npuOkIBarOIKUX B Poccuio, T.e. B TaHHOM Y4eOHUKE PEIIAtOTCs TaKKe
cyry6o mparMaTHYecKue  IeJH, 9TO  JIOJDKHO  TOJIBKO
MIPUBETCTBOBATHCS TPAYKAAHAMH PECITyOIHKH.

B mpoTtuBoBec yueOHMKAM, HaNMCaHHBIM B Y30EKHUCTaHE C
MIOMOIIBI0 M TOJI PYKOBOJCTBOM POCCHMCKHX aBTOPOB, YYEOHUKHU
PYCCKOTO sI3bIKAa Ui  0OOIIE00pa30BaTENbHBIX  yUPEKICHUN v
TQUKUKCKUM  S3bIKOM  OOy4YeHHs  CO3/1aBaJlICh  aBTOpamH,
npoxuparormumu B Tamkukucrane. B pecnyOiamke He mocudTaIn
HEOOXOUMBIM TPU3HATh PYCCKHI S3BbIK MHOCTPAHHBIM, TIOTOMY YTO
3TO 3HAYWTENFHO CHH3WIO OBl CTaTyC MaHHOTO S3bIKA — CTaTyc
pPYCCKOTO sI3bIKa Kak HEpoAHOro — B cdepe oOpa3oBaHHs, XOTS B
oTAenbHBIX myOnmukanusx B CMMUM  pecnyOIMKHM 3TO MBITAIOTCS
caenath. KomndyecTBo 4yacoB B HacTosee Bpemsi B TapKuKucTaHe
HECKOJIbKO OoJipIlle, YeM B IMIKoJax Y30eKucraHa: B CpeIHEM B
OOBIYHON IIKOJIE OHO cocTaBisieT 2,6 gaca (Bo 2, 3,4, 5, 10 u 11
KJlaccax 10 3 ypoka B HeJelnmto, a B 6, 7, 8 u 9 kimaccax — o 2 ypoka).

O4eHbp MHOTO BOIIPOCOB METOAMUYECKOT0 XapakTepa BO3HUKAET
K aBTOpaM Y4YeOHHKOB PYCCKOTO SI3bIKa JUIS TaPKUKCKOW IIKOJBI B
CBSI3M C peaiu3alueil B HuX ujeu (OpMHUPOBaHUST KOMMYHHUKATUBHOM
KOMIIETeHIINY IITKOJBHUKOB. Eciin B Y30ekucrane B paMmkax Kypca
PYCCKOTO f3bIKa, KOTOPBI 00BSBIEH KaK MHOCTPAHHBIN, OTCYTCTBYIOT
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rpaMMaTHYECKHE TIpaBWiIa Ul 3ayYMBaHUS HAW3yCTb M OCHOBHOM
YIOp AeJaeTcsi Ha INPAaKTUYECKyI0 OTpaOOTKY HABBIKOB UTEHUS H
TOBOPEHHA, ¢dopMHpOBaHHE  HABBIKOB  JAMAIOTHYECKOH U
MOHOJIOTHYECKOU peuu, TO B yueOHHuKax ais 3-5 kiaccoB ko, 10 u
11 ximaccoB mkon TaKuUKUCTaHA TIOPOM MOXHO BCTPETHUTh
(OpMyNHUPOBKN 3aJaHUN «BBIYUMTE MpPaBUIIa», YPE3MEPHO MHOTO
BHUMAaHUS yAEISIeTCs Teopun (POHETUKH, KiacCU(pHUKAINN 3BYKOB U B
LEJIOM $3bIKOBOM Teopuu. UpesmepHbIM sBIsieTcs oOpalleHue K
SI3bIKOBOM Teopuu B 11 kiacce, rjie u3y4aeTcsi CHHTAaKCHUC COIO3HOTO U
0ECCOI03HOTO CJIOKHOTO TPEAJIOKECHHUS W CTHIMCTHKA PYCCKOTO
SI3BIKA.

B yueOHuKax pycckoro s3bika B Pecriyonmke Tamkukucran HeT
€IMHOM METOANYECKON KOHUEILINKU, BEAYILEH YUUTEINs] K TOHUMaHUIO
W peanu3allid €ro OCHOBHOM 1lemM — K (HOpPMHUPOBAHHUIO
KOMMYHHKAaTUBHON KOMIETECHIMH YYaIIUXCS. OJTO OOBSICHAETCS TEM,
YTO HET METOAUCTOB, 00JaNAIOIIUX JOCTATOYHO BBICOKMM YPOBHEM
JUHTBOJUIAKTHUECKUX 3HAHWW, KOTOpBIE CMOTJIH OBl padoTaTth B
KoMaHze. TeM He MeHee, CTPEMIIEHHUE COXPaHUTh A TaIKUKCKHX
YYalquXcs O3CTETHYECKOE U HJIECHHO-BOCIMTATENBHOE 3HAYCHHE
PYCCKOI ITUTEpaTypsl MPUBEIO K TOMY, YTO B OCHOBHOH IKoie (B 6-9
Kjlaccax) ¥ Ha 3aBEpIIAIONIEM 3Tale CpPEeAHEro  IIKOJIBHOIOo
obOpazoanns (B 10-11 kjaccax) aBTOpPBI CYMENH pealn30BaTh
pa3paboTaHHBIA MMM TPUHIMI ~ HWHTETPUPOBAHHOTO  OOy4YeHHs
pPyCcCKOMY S3BIKY Ha OCHOBE M3y4Y€HHs] TBOPUYECTBA pPYCCKUX
nucareseil.

JlutrepatypHblii MaTepuan Obul pacmpenenéH B COIEepKaHUH
oOyueHus: CleAylonMM o00pa3oM: HauuHas ¢ 6 W ;10 8 Kiacca
JTUTEpaTypPHBI MaTepual MPUBJIEKAETCS B KayeCTBE WIIIIOCTPAIIUN K
n3yyaemMoil Teme (rpaMMaTHYeCKOH M KOMMYHHMKAaTHBHOH) U
CTaHOBHUTCSI OCHOBOH Uil  (OPMHPOBAHHS KOMMYHHUKATHBHOM
KOMIIETEHIINM, HO €ro WCIIOJIb30BaHWE HE HWMEET HMCTOPUIECKON
OCHOBBI. B conepkaHun y4yeOHHUKOB WHTETPUPOBAHHOTO Kypca
pycckoro B 9-11 kiaccax pelIarolIyl0 poJib UTPAcT UCTOpHYECKas
ocHOBa. Tak, B yueOHHKE PyCCKOTO f3bIKa I 7 Kilacca M3y4daroTcs
b6acus M.A. KpouioBa «Bopona u Jlucuuay», ctuxorBopenus A.C.
[lymknna «3uMHSAA gopora», OTpeIBOK U3 «CKa3kh O 30JI0TOM
METYyLIKE» M BCTyIUIEHHE K moaMe-ckaske «Pycnan n Jlronmuiay,
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ctuxotBopenue H.A. HekpacoBa «llIkonpHUK», TIEpeEOKEHUE
pacckaza A.Il. UexoBa «Kamranka». B 8 kmacce B paMKax TeMbI
npyx061 B TBopuecTBe A.C. IlymknHa n3zy4yarorcs cTUXO0TBOpeHHs «B
Cubupp» u otBer nekabpucrta A. OpoeBckoro «CTpyH Bemux
IUIaMEHHbIE 3BYKH...», OTphIBKM u3 no3Mbl M.IO. JlepmonToBa
«Misipu», paccka3 K. CranrokoBuda «MakcuMKay, pyccKas mod3us,
B KOTOpPOW OMNHCaH IMOABHI COBETCKOTO Haponxa B roisl Bemnmkoi
OteuectBeHHOW BoWHBI 1941-45 TomoB. B 9 «Kimacce B
MoHoTpadudeckor GopMe H3ydaeTcs JIUTeparypa IMepBOU MOJOBUHBI
XIX - TtBopuectBo A.C. Ilymkmna, H.B. Toroms u M.IO.
JlepmonToBa. B 10 kiacce Ha ypokax pycCKOTO sI3bIKa HHTETPHUPOBAHO
M3yYaeTcsi TBOPUYECTBO PYCCKUX THcareneld BTOpoil moioBuHBI XIX
Beka — U.C. Typrenea, H.A. Hekpacora, JIL.LH. Toncroro u A.IlL
Uexosa. Kypc pycckoro s3pika B 11 kitacce BKITIOUAET M3yUeHUE HA
WHTETPUPOBAHHONH OCHOBE pyCcCKOW mureparypel XX Beka ©
COBPEMEHHOCTH.

[lepen aBTOpaMu Y4Y€OHUKOB WHTCTPUPOBAHHOIO THUIMA, TJIE
TBOPYECTBO PYCCKUX MHCAaTeNell H3ydaloch B MOHOTpaduIecKon
¢dopme, crosla 3amada MPEACTaBUTh ILIKOJBHUKAM JIMYHOCTH U
TBOPYECTBO IUcCATeNs, a JTO MOoTpeboBasio oOpamieHus K
HUCTOPHUYECCKUM Q)aKTaM, qTo 61)1.]]0 YUYTCHO TaKXXC IIpU HAIIMCaHWUKN
METOAMYECKUX PEKOMEHIAINN K YUIeOHUKaM.

B npernoJgaBaHuun HEPOAHBIX SI3BIKOB, Kak HU3BE€CTHO,
Ba)XKHEHIIEH 1eNnblo sBisieTcss (popMuUpoBaHHE KOMMYHHKATHBHOMN
komnereHIHM. COCTaBHOM 4YacThlO 3TOr0 IPOLECca CUYUTACTCS
MpoBEEHNE CIOBAapHO-(pazeosoruueckord padoTel. OT TOro, KakKOBO
KayecTBO YCBOCHHS CIIOB HEPOJHOTO $3bIKa, 3aBUCAT M JpYyTHUE
KadyecTBa  MpUOOpeTaeMO  KOMMYHUKATHBHOM  KOMIICTCHIIUH:
JIEKCUKO-TPAMMaTUYEeCKUE HAaBBIKH, NPOSBISIOIINECS Ha YpPOBHE
CJIOBOCOYCTAHUA, HABBIKM IMOCTPOCHUA Hpe)ﬁ[J'IO)KeHI/Iﬁ N TCKCTOB,
HaBBIKM TOBOPCHUA, YTCHHA, ayAWPOBAHUA W IIHMCbMa. TIIIaTeHBHaSI
0TpabOTKa JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHX HABBIKOB Ha BCEX YPOBHAX
JUHTBUCTUYECKOr0  00Opa3oBaHMs,  OCHOBaHHas  Ha  ydére
rpaMMAaTHYECKUX OCOOCHHOCTEW M3y4aeMoro s3bIKa, CJe/I0BATENBHO,
SIBIISIETCSL 3aJI0OM NPaBUIBHOTO (OPMHUPOBAHUS KOMMYHUKATHBHOU
KoMmnereHuun yvammxcs. IlpoOremMa KauecTBEHHOW OpraHU3alMU
y4eOHOTO Iporiecca B OOJbIIEeH Mepe 3aBUCHT OT KauecTBa CIOBapHO-
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(hpazeonorudeckoii pabOTH B MPENOAABAHUHA HEPOAHOTO (PyCCKOTO)
SI3BIKA.

B ydeOHHMKax pyccKOro s3blka HMHTETPUPOBAHHOTO THIIA,
HalMCAaHHBIX JUII CPEJAHUX YUeOHBIX 3aBEJCHUH C TaJHDKHUKCKUM
SI3BIKOM OOYy4YeHWUsI, B OTIUYHE OT YIeOHUKOB /ISl Y30€KCKOM IITKOJBI,
WCTIONB30BAIMCh WHBIE TIPUHIMIGI ceMaHTh3anuu. llpuBeném B
KayecTBe MpUMepa CIoBaph K TeKcTy o TBopyectBe A.C. [lymknHa
«Tema nmpyxObl B TBOpPYECTBE MO3Ta», B KOTOPOM IIPEACTABIEHO
OKOHYAHHE MUXAHIIOBCKOM CCHUIKH M CTHXOTBOpeHHUE «B CHOMpHY:

pazepom (0T paszepomums) BOCCTAaHHSA, TO €CTb BOCCTaHHUE
3aKOHYMJIOCH HeyJaueu

dekabpucm — yYaCTHUK JeKaOpbCKOTO BOCCTaHHS B
[etepbypre

HaeouHe = OWH Ha OJUH

yeepan (0T eepumsp) = yoOexman, xoten, 49toobl [lymkuH

TTOBEPHII €T0 CIOBaM

uckpeHHee xxenanue (0T UCKPEeHHULl, UCKPEHHOCMb, UCKPEHHO) —
COJTUK, COJMKOHA

Ha O71a20 = Ha TIONIB3Y HAPOIY

He ompéxcs (0T ompeubcsl) = HEe OTKA3aJCs OT CBOUX MPEKHUX
B3TJISA/I0B

cocnannvix (0T cociams, ciamp) = TOCIAHHBIX HACHJIBHO,
CHJION, OCYX/IEHHBIX Ha KaTOPXKHBIE PaOOTHI

couyécmeenHble CTUXU, B KOTOPBIX COYYBCTBOBAJ, IKAJEl
COCIIaHHBIX Jpy3ei

coyyecmeogame — AWICY3H KapJaH, XaMaap/l Iy 1aH

ymewaioujie — B KOTOPBIX yTEIIAN; ymeuiums — Tacalio T0/aH,
JTII0apI0pH KapiaH

cooeticmeosams (OT codeticmeue = TIOMOIIb - €pU, EpMaHIH,
Majaj, EpUIIXn)

yuacme = Cyan0a, )KU3Hb

Opyotcecmso — ycrapesias popma ClioBa «Ipykoa»

0K08bl = TIeTIN

nadym = pa3pymarcs

meMHUYbl = TIOPbMa

Mey — mamIiep
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Kak BuwpHo w3 mnpuMepa BOKaOymsipa, B  yUeOHHKE
HCTIONIB3YIOTCS Pa3HOOOpa3HbIe CPeACcTBa CEMaHTHU3AIIMN HOBBIX CIIOB!
CHHOHHMMBI, OOpallleHre K OJHOKOPHEBBIM CJOBaM, TOJKOBaHHE Ha
PYCCKOM S3BIKE, ONpPEEIIEHUE 3HAaYEHHs CJIOBA Yepe3 HCTOPUYECKHUH
KOMMEHTapuii W B CaMOM TIOCJIeIHEM Cciy4ae — oOpalieHue K
mepeBofy Ha pogHOW s3bIK. [logoOHBIE CMOCOOBI CeMaHTH3AlHUU
MO3BOJISIIOT PACIIUPUTH S3BIKOBOE UYTHE yUaAIIUXCS, aKTyaIH3HPYIOT
WX PEYEBYIO IAMSTh.

Kpome TOro, B  y4eOHHKax  [OCTaTOYHO  3aJaHUH
CIOCOOCTBYIOIINX (hopMHPOBaHHIO JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKUX
HAaBBIKOB, CIYXAIl[MX OCHOBOH (POPMHPOBAHHS HABBIKOB MOCTPOCHUS
CJIOBOCOYETAaHUH U MPOCTOro MpetoskeHns. Kakapiit yueOHbIN TeKCT
COTIPOBOXK/IAETCSI BOMPOCAMH, HAMpPaBICHHBIMM Ha YSICHEHUE €ro
coJiepKaHus; MpeasaraeTcsi KOMIUIEKC 3aJaHHUi, BKIIOYAIOIIUX Kak
SI3BIKOBEIE, TAK 1 KOMMYHHUKATHBHBIE YIIPAKHEHHS.

Bonpmryro poms urpaer B ydeOHHKAX PYCCKOTO SI3bIKA IS
yualuuxcs Ta[I)KI/IKI/ICTaHa TEMATUYECKOEC CAUHCTBO HECKOJIbBKHX
YpOKOB (IIMKJIa YPOKOB), YTO TO3BOJISIET OPTraHU30BBIBATH YUESOHYIO
PEYeBYIO NIEATEIBHOCTh TI0 KOMMYHHUKATHBHOM TeMe W TOIeP)KUBATh
WHTEpec K HeH, paccMaTpuBas TeMy BcecTOpoHHEe. Tak, B Hauaie
yueOHUKA PYCCKOTO SI3bIKa JUIS YYalluXcsl 8 Kiacca AUAaKTUYeCKUN
MaTeprai pacroyioKeH TaKuM 00pa3oM, 4TO B TEUEHHUE MIECTHAAIATH
ypoKoB paccMmarpuBaeTcs Tema «llIkoma: oTHomeHue k yuéoe, Hayke
U 3HaHMSAMY». B paMkax JaHHOW TEeMbl paccMaTpuBaeTCs IpodiieMa
W3YYeHUs] HEPOJTHBIX U MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OTHOIIIEHHE B IIKOJIE K
OTIMYHWKaM ® 1p. B ydeOHuke s 9 kiacca, Hampumep,
MoHorpagpudeckoe uszydenue Tembl «TBopuectBo A.C. IlymkunHay,
KOTOpasi pacCMaTpUBaeTCs B COAEPKaHUM COPOKa JABYX YHPaXKHEHHH,
CMeHseTcs u3ydeHHeM TeMbl «YTo Takoe BeXIMBOCTE?» (Ha
MaTepuase TPUALATH ABYX YIIpaKHEHHUH) U T.1.

Takum 00pa3oMm, COIMOCTAaBUTENbHBIN aHATNU3 YYeOHHUKOB
PYCCKOTO  5I3bIKa, CO3AaHHBIX JJIsl y4yalluxcs JBYX COCEIHHX
pecnyOnuk — TajxukucTaHa u Y30eKnucTaHa — IOKa3bIBaeT, YTO B HUX
3aJIOKCHBI TICPCIICKTUBHBIC HOBEHIIHE JIMHI'BOJUAAKTHYCCKHE HJICH,
HO MMEIOTCSI U HEKOTOpBIE HEIOYETHI, 3HaTh O KOTOPBIX U IPEOJ0IETh
KOTOpBIE JIOJDKEH YUUTEIb-IIPAKTHK, HETIOCPEICTBEHHO padoTarommii
B kiacce. CrnemoBaTrenbHO, YYWTENb JODKEH OBITh METOAMYECKH
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TPaMOTHBIM, JOJDKEH YMETh HaxOIOUTh BEpHBIE METOIUYECKHE
peuIeHus B KayKA0W KOHKPETHOM Ne1arornyeckoil CUTyaluu.
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YJIYUIIEHUE 3HAYEHUSA U COJAEPKAHUSA
OBPA30OBAHMUSA — BA’)KHOE HAITIPABJIEHUE PE®OPMbI
COEPBI

Annomauun. CtaThs TOCBSIIAETCS TMpoOOIeMe CO3MaHUS
MpOTpaMM, IKOJBHBIX YU€OHUKOB, OTHOMY M3 KIFOUYEBBIX JI€MEHTOB
00pa3oBaTeIbHOrO Ipouecca, OT KayecTBa KOTOPOTO B 3HAYUTEIBHOM
CTEIICHH 3aBHUCAT pe3yJbTaThl OOydeHMs ydaluxcsi. ABTOpP CTaThbU
OTMEYaeT, 4TO pe3yJbTaTbl HCCIENOBaHUS OYyIyT CIIOCOOCTBOBATH
YCHJICHUIO BHUMAaHHUS BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX CTPYKTYp K IpodieMe
KayecTBa LIKOJBbHBIX YYEOHMKOB M TNOMOTYT aBTOpaM Ja0paboTarh
CBOU Y4eOHHKH C YIETOM MHEHUH HCCIeIoBaTENCH.

Knwouesvie cnoga: wccnenopaHue, WIKOJNbHBIE YYeOHHKH,
y4eOHbIe NPOrpaMMbl, y4eOHO-METOIUYECKUE MOCOOUs, COAepIKaHue
00pa3oBaHMsl, KOMMYHUKAaTHBHbIEC HABBIKH.

G.Sh. Dzhonmakhmadova

IMPROVING THE SIGNIFICANCE AND CONTENT
OF EDUCATION IS AN IMPORTANT DIRECTION OF THE
SPHERE REFORM

Abstract. The article is devoted to the problem of programs, a
school textbooks, one of the key elements of the educational process
and of the quality of which largely determines the results of student
learning. The author of the article notes that the results of the study
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will increase the attention of all interested structures to the problem of
the quality of school textbooks and will help the authors to finalize
their textbooks, taking into account the opinions of researchers.

Key words: research, school textbooks, curricula, teaching
aids, promote, educational content, communication skills.

3a Tpuanath Jet He3aBucuMocTH Pecnybnuku Tamkukuctan B
CBETE NPOBO3IJIALICHUS IPUOpHUTETa cephl 00pa3oBaHUs B CHCTEME
00pa3oBaHUs CTPaHBI IPOU3OILIN PaJIUKAIbHbBIE H3MEHEHH, KOTOPbIE
obecrieyaT HEYKIOHHOE pa3BUTHE JTOH TEPCIEKTHBHOM OTpaciu
obmecta. [lpunstre u HoBasg penmakuus 3akoHa PecmyOmuku
Tamxukucran «O0 ob6pazoBanum» (2013 r.), «['ocymapcTBeHHBIN
CTaHAapT oOmero cpeaHero oOpasoBanuss B PecmyOmmke
Tamxukuctan (2015 1., wsmenen wu gomoimHeH B 2018 r1.)»,
«Hanuonansuas crpareruss pa3BuTua oOpasoBaHusi PecmyOmmku
Tamxukucran mo 2020 rtoma» (ot 30.06.2012 1. Ne 334) m
«HammonansHass crpareruss pasBuTHs oOpa3zoBaHusi PecmyOmuku
Tamxukucran Ha nepuox no 2030 roma» (HammonanbsHast cTpaTerus
PecrryOmuxm TamxukucTad oT 29.09.2020r., Ne526),
«[ocynapcTBeHHast mporpaMMa COBEPIICHCTBOBAHUS NPENOJaBaHUS U
W3YyYCHHSI PYCCKOTO W aHTJHMHCKOTO s3bIKOB B PecmyOmuike
Tamxukucran Ha nepuoa 1o 2030 roma, yrBepxknénnas 30 aBrycra
2019 rToma 3a Ne438, «O 20-metum WH3y4eHHS U PaA3BUTHUSA
€CTeCTBCHHOHAYYHBIX, TOYHBIX M MAaTEeMAaTUYECKUX MPEIMETOB B
2020-2040 romax» (ot 30.07.2020, Ne 47) m papyrue BaKHbIE
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIE JIOKYMEHTHI B cdepe oOpa3oBaHHs, KOTOpHIE
CIOCOOCTBYIOT TOBHIIIICHHIO KadecTBa 0O0pa3oBaHusl, (POPMHUPOBAHHIO
3peioi JTMYHOCTH, OPHEHTHPOBAHHBIE HA Pa3BUTHE TAPMOHUYHOW W
BCECTOPOHHEH JIMYHOCTH MOAPACTAIOIIEr0 MOKOJICHHS, YKPEIuIn
MPOYHYI0 HAYYHYIO, OSKOHOMHYECKYI0 U COLUHUAIBHYI0 OCHOBY
TaJDKUKCKOTO MTKOJIHHOTO 00pa30BaHus.

Breimonnenne TpeGoBaHMH OTHX BaXKHBIX W KJIIOYEBBIX
JOKYMEHTOB JacT BO3MOXKHOCTh Ta/KHKHCTaHy pealn30BaTh CBOU
HOBBIe 0Opa3oBaTelbHbIC TUIAHBI HA OCHOBE HAIMOHANBHONW U
MHUPOBOM HAyKH M KyJbTYpPBl, C YYETOM HJEil TOCyAapCTBEHHOCTH,
HAIMOHAJBHBIX TPAaAULUN M B COTPYAHUYECTBE C MapTHEPAMH II0
Pa3BUTHIO U BCEMHU CTOPOHAMH, OTBETCTBEHHBIMHU 32 00pa3oBaHUe.
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B cBmum c »3tuM B psAdgy 3agad  rocyJapCTBEHHOI'O
CTPOUTENBCTBA CTATYC U 0CO00E MECTO CyBEpPEHUTETa 00pa30BaHUs U
HaIlMOHAJIBHOM IIKOJIBI PETYIIPHO noguepkuBaeT OcHOBAaTENb MUpa U
HalMOHaJIbHOTO eauHcTBa — Jlupep Hamuu, [Ipesunent PecrmyOnukn
Tamxukucran Omomanu Paxmon: «B cdepe obOpasoBaHus OqHO U3
HaIpaBICHUM CUYUTACTCA MPHUOPUTETOM COLUAIBHONW IOJIUTUKU
rocynapcTBa, HEOOXO0JMMO NIEPECMOTPETh 0a3oBbIe u
rapaHTUPOBAHHBIE CTAHIAPTHI 00PA30BaHUs, B TO K€ BPEMs 3aKOHBHI,
perynupytomue chepy» [7, c. 4].

Bonee Toro, B ycnoBHsIX MOCTOSSHHOTO M3MEHEHUS U Pa3BUTHS
COBPEMEHHOTO MHpa, MPOLECCOB TIII00aNM3allMd W WHTETPAllid B
chepe o0Opa3oBaHHsA, C OJHOM CTOPOHBI, W HEXKEIATEIbHBIX
MPOSIBJICHUM TEPPOPUCTUYECKOTO M IKCTPEMHUCTCKOIO XapakTepa,
YIPOXKAOIIMX  OCHOBAM  MEXIYHAPOJAHOM M HAIMOHAJIBHOU
0€30IacHOCTH, C JPYrod CTOPOHBI, CIEXyeT PEryJSpHO YIENSITh
BHUMAaHUE HEOOXOIMMOCTH pEUIeHUs 00pa3oBaTEeNbHBIX BOIPOCOB.
Bce 310 yBennumBaeT HEOOXOAMMOCTH TEPECMOTpa COIEPIKAHUS
MporpaMM, Y4eOHUKOB B yIeOHO-METOAMIECKUX TTOCOOHIA.

Cnenyer OTMETUTB, 4yTO B «HanlmoHanbHOU cTpaTeruu pa3BUTUs
oOpaszoBanus PecnyOmuku Tamkukuctan Ha nepuon mo 2030 roma»
KOHCTaTHPYeTCS  HEOOXOJAUMOCTh OOHOBJICHUSI  COJCpKAHHS
CTaHAApPTOB,  00pa3oBaTeNbHBIX  IMpPOrpaMM U Y4eOHHKOB,
HEOOXOJIMMOCTh MEePecMOTpa COJIEPKaHUSI 00pa30BaHUS CIEAYIONIUM
obpazom: «[lnaHupyercsi mepecMOTp TOCYAapCTBEHHBIX CTaHAAPTOB
HA4aJIbHOr0 M OOLIEr0 OCHOBHOTO 0OO0pa3oBaHUsl 00pa3oBaTEIbHBIX
yupexIeHuil o01mero oOpa3oBaHuUs, pa3paboTka 00pa30BaTEIHHBIX
MporpaMM Ha OCHOBE KOMITETEHTHOCTHOT'O MOAXO0/A JUIsl Ha4aJbHOTO,
OCHOBHOTO W  00mero cpegHero oOpazoBanusi. B menom
roCyJapCTBEHHBIE 00pa3oBaTenbHbIC CTaHOAPTHI JOJKHBI
o0ecreYrBaTh TUIHOCTHYIO CAMOCTOSITEIEHOCTE B ITOJyYeHNH 3HAHUHT
W JIOJDKHBI OBITh HAIpaBJiIeHbl HA (OPMUPOBAHNE KOMMYHUKATHBHBIX
HaBBIKOB YNpaBieHUS HHPOPMALMEH W TEXHOJOTHAMH, PELICHHUS
npobieM, a TaKke HHULUATUBBI U TBOpUECTBay [6, c. 34].

CrnenoBaTensHO, peanuzanus NOpY4eHUid, JTAHHBIX
[Ipesunenrom PecnyOnmuku Tamxukucran Omomanu PaxmoHom, B
XOJIe BCTPEYH C WHTEIUTMreHnuel ctpansl B T. [ymanbe (18.03.2020
I.) pyKoBOACTBY MuHuCTepcTBa 00pa3oBaHMS M HAYKH B LEJIX
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azanTaIum comep KaHms 00pazoBaHMs K TpeOOBaHUIM
COBPEMEHHOCTH W  MEXIYHapOIHBIM  CTaHAApPTaM,  BKIIOYast
aKaJeMUYECKUe CTaHAapTHl U 00pa30BaTeNbHbIEC TIAHBI U POrPaMMBbI
JUIs1 BCeX YpoBHel oOpazoBanus [1, c. 2].

B nmensx ee peannsanuu Hay4Hble cOTpyAHuUKH MHcTuTyTa
pasBuTusi oOpa3oBaHWs WUMeHH AOmypaxmana Jlxamu Axagemun
obpazoBanusl Ta/KMKHCTaHa MPOAOJDKAIOT U3y4yaTh, MUCCIEIOBATh U
OLIEHMBATh COJEpXKAaHHWE O0pPa30BaTENIBHBIX IPOTPaMM U y4EOHUKOB
[0 BCEeM Y4€OHBIM IUCLUIUIMHAM, NEPUOAWYECCKH MPEACTaBIIAIOT
pe3yabpTaThl B MHHHUCTEPCTBO 00pa3oBaHMsl W Haykd, AKaJeMHIO
oOpazoBanus TamKUKHUCTaHA B BUZE CIIPABKH.

ITox srugoii  MuHucTepcTBa 00pa3oBaHMA H  HAYKH
PecniyOnuku Tamkukucrad, Axajgemun oOpa3oBaHus TapKHKHCTaHA
u HWucturyta pasButHs  oOpasoBaHusi, pemieHuem  Cosera
MunncrepcTBa oOpazoBanus U Hayku PecryOnmku TamKukucTaH oT
28.08.2017 1. 2021 ., Ne 12/1 moaTBEepaAvIHA, YTO OHU 3HAYUTEIHHO
o0jer4aroT  pabOTy  aBTOPOB-Pa3pa0OTYHMKOB,  3KCIEPTOB U
WcclenoBareneil yaeOHHKOB.

Bo-BTOpBIX, B CBS3HM ¢ 3THM MUHHUCTEPCTBOM OOpa30BaHUS U
Hayku PecrmyOnmku TamkuKicTaH MpoBeAeHa MPOBEPKa COIEPKaHUS
00pa3oBarebHBIX MPOrpaMM H YUYEOHUKOB 1O YYEOHBIM MpeIMeTam,
B TOM YHCJIE COLUAIbHO-TYMaHUTAPHBIM MIPEAMETaM, C LIEIbIO OLIEHKU
KayecTBa WX HaNWCaHWs M aKTyalbHOCTH, A(PQEKTHBHOCTH HX
peamm3anMd B CpPeJHUX 0OIIE00Pa3oBaTEIbHBIX  YUPEKICHUAX
(3KCIIepUMEHTANBHBIX) B YCIIOBHAX  OTpacieBbIX  pedopwm,
3aIUIAaHUPOBAHHBIX, a B 00pa3oBaTeNbHBIX  YUYPSKICHUAX B
COTPYJHHUYECTBE C aBTOPaMH, IKCIIEPTaMH, TBOPUECKUMH TeJaroraMu
¥ TapTHEpAMH IO Pa3BUTHIO, TOATAIHO PACCMOTPEN JOCTHIKEHHUS,
poOJIeMbl U X MEPCIIEKTUBHI.

B-Tpetbux, B X01€ HccaeI0BaHMUs UCCIeI0BATENH OIPeIeTHIN
cojilepkaHHe  Y4eOHHMKOB, HMX  COOTBETCTBHE€  COBPEMEHHBIM
TpeOOBaHUSAM M MEXIYHApOIHBIM CTaHIApTaMm, M MPEATIONKHIH
MOJIe3HbIE ~ PEeKOMEHJALMM  aBTopaM M JKcIepraM 110
COBEPIICHCTBOBAHUIO HUX  COJEp)KaHWd Il BCEX  ypOBHEH
o0pa3oBaHUs.

B T0 xe Bpems cienyeT OTMETUTb, YTO COAEpKaHHE y4eOHOTro
npeaMeTa MOCTOAHHO U CUCTEMATHYCCKU BKIIFOYACTCS B yT-Ie6HI/IK, u
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CUUTACTCA Ba>XHBIM HHCTPYMEHTOM TTOBBIIICHUA KadycCTBa

o0bpazoBaHwmsI, CO3IaHMsI COBPEMEHHOM u 3 pexTUBHOI
o0pa30BaTeIbHON CpPellbl ¥ JODKHO BKIIOYATH CIEAYIONIHNE OCHOBHBIC
TpeOOBaHUS:

-ero coJiepKaHue HE JIOJDKHO OTpaHUYUBATHCS

MOTPEOHOCTSIME W WHTEpecaMH YYeHWKa CpEeJHUX WIH CiaadbIx
cnocobnoctel. Ero comepkanue ¢ HaydyHOH TOUKM 3pPEHUS JTOJHKHO
OBITH IOCTATOYHO BBICOKIIM;

- mox0op W pa3MelieHne y4eOHbIX MaTepHUaIOB B yUYeOHHKaX
JOJDKHBI OTpaXkKaTh MPeCTABICHUS COBPEMEHHON HAayKH WM MpeaMeTa
HU3YUCHHA U JOJI’KHBI OBITH MpeACTaBJICHBI TIOHATHBIMHA U JOCTYIIHBIMU
crocodamu;

- MaTtepuall y4yeOHUKa JOJKeH oOecreunBaTh IIIYOOKUH U
COOTBETCTBYIOLUI YPOBEHb U3YUECHMS IPEMETA;

- y4eOHBI MaTepuand y4eOHHWKa MOJDKEH HWMETh TECHYIO W
HEPa3phIBHYIO CBS3b C O0pPa30BaTENbHON MPOTpaMMON W CUUTATHCS
OCHOBHBIM CPEICTBOM 00ECIICUEHUS €€ pe3yIbTaToOB;

- S3BIK M CIOCO0 W3JIOXKEHHs, OOBSCHEHHE W W3JIOKEHHUE
collepkaHusl y4eOHBIX MaTepHalioB, TOAOOp TEKCTOB, 00paboTka
KOMIUIEKCA YIPAXKHEHUM U 3aJaHUA KHUTH JOJKHBI OCYLIECTBIATHCS
Ha OCHOBE TPaMOTHOTO MOJX0Ja K OOy4YeHHI0 u 00ecrneynBaTh
JOCTHKEHHUE IPAKTHIECKUX PE3YIbTATOB OOYUECHUSI.

HOSTOMy y‘-IeGHI/IKI/I OOJDKHBI JTEMOHCTPHUPOBAThL C€IUHCTBO U
WHTETPAIMIO TPEX OCHOBHBIX JJIEMEHTOB (Hay4yHO-00pa3oBaTENbHON
nH(bOpMaIUM, ITUAAKTHYECKUX WHHOBAlMA ¥ WH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHII) W BBIpaXaTb CIEAYIONIHE OOIIEerocyapCTBEHHBIC
("4acTHBIE) METOAOIOTUYECKUE TPUHITUIIBL:

- B HUX OOJI’KHBI 6I)ITL pCajibHO OTPaX€Hbl OTCYCCTBCHHLIC
JOCTHKEHUS TIEpro/ia HE3aBUCUMOCTH;

- C TOYKM 3pEHUA HUCTOPUU U KYIBTYPhl OHHU JOJDKHBI
OImMpaTbCAd Ha HCHHOCTH, UJICHU HaHHOHaﬂBHOﬁ TroCyaapCTBEHHOCTHU U
caMOOBITHBIE IICHHOCTH TaKHUKCKOTO Hapoa;

- cuneayer wuszberatb OAHOOOKOTO TOJIKOBaHMS Y4EOHBIX
MaTepHaloB;

- OHM JOJDKHBI OOecleunBaTh 3allUTy HAMOHAJIBHBIX
HWHTEPECOB.

91



B cBs131 ¢ 3THM HccnenoBareny, u3ydasi, OLCHUBAs U HCCIELys
coJiep)kaHue O0pa3oBaTENIbHBIX MPOrpaMM M YY€OHMKOB, OTMEUYAIOT
Ba)XHOCTb BBIOOpa y4eOHBIX MaTepHajoB, BKIIOYAIONMHUX B ceOs naen
HAIIMOHAJBLHON TOCYAapCTBEHHOCTH U LEHHOCTH (POpMHUpPOBaHUS
UACHTUYHOCTH TAa/UKUKCKOTO HAapona, aJalTalli0 M COOTBETCTBHE
comepkaHusl 00pa3oBaHUSA TPEOOBAHMSIM COBPEMEHHOCTH, a TaKKe
MEXIyHAapOIHBIM HOpMaM, MHEHHMIO JAWPEKTOPOB, 3aMeCTHTENen
TUPEKTOpPOB 1O Yy4eOHO paboTe, PyKOBOIUTENEH METOINIECKHIX
oObeNMHEHUH, ydYWTelled, pomuTeNed ¥  yYalluxcs CpPeTHHX
00111e00pa3oBaTeNbHbIX  yUpeXKICHHH psijfa TOpPOAOB, pPalOHOB
pCCHY6HI/IKI/I, MMpeACTaBUBUINX CBOU HAYYHO O6OCHOBaHHLIC BbIBOJbI B
BUJIC CIPABOK, HAYYHO-AaHAIUTUYECKUX CTaTeH, TOKIAJ0B aBTOPOB,
CIIELUAIMCTOB, IIPEToJaBaTeei.

Crnenyer OTMETUTh, YTO B MCCIIEJAOBaHUE OBLIM BKIIIOYCHBI 84
TUPEKTOpa, 3aMECTUTENH JHPEKTOPOB TO ydeOHoW paboTe,
PYKOBOAMTENN MeTomudeckux oObenuaennit, 100 yuwmremeir, 200
yaamuxcst u 60 pomureneii, © X MHEHHUS O KAa4eCTBE COJEPKAHM
o0pa3oBaTeibHBIX  HPOrpaMM W y4eOHHUKOB  €CTECTBEHHO-
TYMaHUTApHBIX IPEIMETOB /IS BTOPOHM CTyreHu obOpasoBanus (5-9
KJIACChl), COOpaHbl PE3yNbTAaThl HAOJIOJACHHS 32 YPOKOM, aHKETBI,
HHTEPBBIO  C  YYMTEISIMH,  PYKOBOJIWTEISIMH  YUPEXKIACHU,
PYKOBOJUTEISIMA HAYYHO-METOANYECKUX OOBEINHEHUH, YUaIlIUMHUCS,
pomutensmu.  [lpuHsBIIME  ydyacTME B ONPOCE  OCO3HAIOT
MPUOPUTETHOCTh COBEPILICHCTBOBAHUS COJICPKAHUS W  KauecTpa
00pa3oBaHUs B YCIIOBHAX peau3alii KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/a K
00pa30BaHMIO, PA3BUTHSI TEXHUKH U TEXHOJIOTUH, OCKOJIBKY UM ObUIH
nepeAansl cienyroniue marepuansl B 2015-2021 rr., KOTOpBIE OHHU
HCIIOJIB3YIOT UX, B TOM YUCJIC!

- paspaboTka Mmoxaenu oOydeHHs (OOydarommii) y4duTenei-
MNpEAMETHHUKOB B YCIIOBUAX IIPUMCHCHUA KOMIICTECHTHOCTHOTI'O
moaxojia K 00y4eHHUI0, B TOM YHCIIE JJI1 CAMOCTOSTEIbHBIX 3aHATHUH,
PYKOBOJCTBA ISl YUYHMTENs, TaM e TEKCT MPEeIMETHOro CTaHiapTa,
y4eOHBI TUIaH KOHKPETHOTO INpeIMeTa, KaleHAAapHbIE M YpOUYHBIE
TUTAHBI, KOTOPBIE OBLITH PO3/IAHBI KAXKIOMY YUUTEIIO-TIPEIMETHUKY;

— METOIWYecCKue pa3padOoTKH (PYKOBOACTBA) UIA YUHTENS
(mocnenyromas pegakuus), paspaboTaHHBIE UCXOJS U3 COACpKaHUs
00pazoBaTenbHON TIPOrpaMMBl M YYEOHHWKA; B HHUX OTPAKAIOTCS

92



CIIOCOOBI ¥ METOJIBI MTPOXOXKIACHUS KAKIOTO YPOKa B COOTBETCTBHU C
KOHKPETHON TeMaTHKoW ydeOHoro mpenmera.B ciiydae mepecmoTtpa
coJiep>kaHusl 00pa30BaTENbHBIX MPOTPaMM M YYeOHHKOB MPOUCXOAUT
COBEPILECHCTBOBAHUE ITHX JOKYMEHTOB.

B cBa3u ¢ 3TUM Hay4YHBIMH COTpyIHUKamu WHcTHTyTa
pasBuTHs 00pa30BaHHS B OSKCIHEPUMEHTAILHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
yUpeXIEHUsIX OBIIM W3YyYeHBl M BCECTOPOHHE MMPOaHATH3UPOBAHBI
MHEHHST W B3TJBIIBI YYUTENEH, pyKOBOIUTEIed W OOydYaroluxcs,
3alMpochkl  pomuTeneld  OOyYalomMXcsl MO0  KOPPEKTHPOBKE,
PENaKTUPOBAHUIO U COBEPLICHCTBOBAHHIO YYEOHHKOB OOIIECTBEHHO-
TYMaHUTapHOTO mpoduis. B yacTHOCTH, Ipy HAOMIOJCHNUH 332 YPOKOM
YUUTENs] YIUTHIBATHCH:

- 3¢ EKTUBHOCTD HUCIIOJIb30BaHUSI YUEOHBIX MaTepHajoB, B
TOM 4YHcle y4eOHMKOB, PyKOBOICTBa MJsl Y4MTENs, NpPEAMETHBIX
CTaHIAapTOB, YYCOHBIX TMPOTPaMM H JOMOJHHTEILHBIX MaTepPHAJIOB,
AKTHUBHBIX 3aJ]aHUH, OTKPBITBIX BONPOCOB, HANpPaBICHHBIX Ha
pa3BUTHE MHTEIICKTYaIbHBIX COCOOHOCTEH Y4alluXCsl, OCHOBHBIX H
TEXHUYECKUX KOMITETCHIMI B y4eOHOM mporiecce;

- ypoBeHb gU(depeHIMANMA H  WHIUBHIyaTH3alnud
00pa3oBaTelbHOTO0  TIpollecca C  Y4YeTOM  pa3BUTHA  pasHBIX
CIIOCOOHOCTEN yyaluxcs;

- coOJro/icHHE BBIPA3UTEIBHOCTH PEYM U JCUCTBHHA CaMHX
yUUTEJIeH M0 OTHOIIEHHIO K PEUH M JSHCTBUSAM yYalIuXcs B Mpolecce
0O0yYCHUS U YUCHHS;

- 1[ETICBOE HCIOJIb30BAHHE YYEOHOTO BPEMEHH U BKIIIOUCHHE
yUaIuXxcs B TO3HABATEIBHYIO JCSITEIBHOCTS;

- coOmiofeHue CaMOCTOATEIbHON WJIM  TPYIIOBOMN
MPaKTUYECKOW pabOThl M0 CPAaBHEHUIO C YCBOGHUEM TEOPETHUECKHX
3HaHUH (00y4YEeHHS TIPaBHI);

- YPOBEHb MOHWUMAaHUsS COJEPKAHUS U3ydaeMOW TEMBI CaMUM
yauTeNeM U o0ecriedeHre OCYIECTBICHHS IPOIOJDKUTELHON OICHKH
oOyJarommxcsi (KauyecTBEHHbI aHanmM3 JOCTIDKECHHH, MpodiieM W
MEPCHEKTHB yCIIEBAEMOCTH KaKAOT0 00ydaromerocs) u ap.

[Ipu 5TOM B pe3ynbTare HAOMIOACHUS 32 YPOKAMK YUUTEINeH 1
UX OIpOCa BBISICHUIIOCH, YTO HAJIMUUE 00pa30BATENbHBIX MPOTrPaMM U
y4eOHHUKOB, B TOM 4Hciie 3QPEeKTUBHOCTh UCIIOJIb30BaHUs YUCOHUKOB
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U HUX COOTBETCTBHE IPEIAMETHBIMH IIPOIpaMMaMH, OLIEHHBAJIOCh
CIIETYFOIINM 00pa3oM:

- OOJNBIIMHCTBO  Y4UTeNeH HMMEIOT 00pa3oBaTelbHbIC
MPOTPaMMBbl U Y4eOHUKH U TIONB3YIOTCSI MU PETYISAPHO, HO Mallo KTO
U3 HHUX UCIONb3YeT MAOMNOJHUTENbHbIE MaTepualibl B y4eOHOM
mpoliecce;

- B yyeOHMKax He BCerJa YYHUTHIBAIOTCS pealibHbIe
CIIOCOOHOCTH KOHKPETHOIO y4Yalerocs MpU pa3MeIleHHH y4eOHBIX
MaTEepHaJIOB, YaCTO CTABAT OAMHAKOBBIC 3a/laud AJISI BCEX YYaIIUXCHL.
He Bcerma yuuThIBaroTcs CIIOCOOHOCTH ONApEHHBIX M aKTHBHBIX
yUaIUXCsl, HYXJIAIOUMXCAd B JONOJHUTEIHHOW MOMOIIH, (CM.
MaTepuaibl y4eOHUKOB);

- YUHUTENS HEe BCEr/a HUCIOb3YIOT 3aJjaHusl, aKTUBU3UPYIOIINE
MIPOLIECC BOCIPUATHUS U KPUTHUECKOTO MBIIIJIEHHS, IOTOMY 4TO HE BO
Bce Y4eOHMKHM TaKOM MaTepHuaj BKIIOYEH B pa3BepHyToM Buze. [lo
9TOM NPUYMHE U CErOAHS YYWTeNb HAXOOUTCS B LIEHTPE YpOKa, a
ydaluecs OCTaITCs B CTOpOHE oT BBITTOJTHEHHUS
T QepeHIMPOBaHHBIX M WHAWBUAYAIBHBIX 3aJaHUH, HO3UTHBHO
BIMSIOLINX HAa KAYeCTBO y4eOHOIr0 IIporpecca;

- HE BCE Y4YHUTEeNsd MOTYT OLEHUTh YPOBEHb pPa3BUTHS
OCHOBHBIX YMEHHH, B TOM 4YHCIIe OOIeHHs (KOMMYHHKATHBHBIX),
COTPYZIHHYECTBA, TBOPYECTBA, KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHUS, HABBIKOB
YTeHHsd B TMPOIECCe OCBOEHUS KOHKPETHOIO TIpeaMeTa Ha
HEOOXOJIMMOM YpOBHE, IIOCKOJNBKY WX (CTaHAapTU3WPOBAHHEIC)
KPUTEPHUH OLIEHKH He OBbLIM OTpeJiesieHbl 1 00padoTaHBl.

PesynbTathl oleHKN copepKaHus OOIIECTBEHHO-TYMaHUTapHBIX
yueOHUKOB ansi  5-9 kijaccoB, Oecena W aHKETUPOBAHUE C
JTUPEKTOpaMH, PYKOBOAMTEISIMHU HAy4YHO-METOAMYECKUX
O00bEIUHEHUH, YUUTEIIMHU-IPEAMETHUKAMU, TPYIIONH TUPEKTOPOB,
IPYIIION y4uTeNel, KOJJIEKTUBOM YUYUTENEH JOKa3ajld, 4TO aBTOPHI,
mpu oTOOpe W pa3MelIeHWH YYeOHBIX MaTepualioB, B OCHOBHOM
MPUICPKUBAIOTCS CIEAYIOMINX TPEOOBAHMIA:

- TIOCJIEJIOBATENBHOCTh ¥ HAyYHO-METOJUYECKAsl JIOTHKA Kak
CI0CO0 pa3MelIeHus y4eOHbIX MaTepPUaJIOB;

- CBSI3aHHOCTb COJEpXaHHWsS MaTepuala B paMKax TeKCTa
Y4eOHUKOB;
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- BHYTpHIIpEIMETHAs W MEXMNpPEIMETHAs CBs3b Yy4eOHBIX
MaTeprasos;

- cocraBieHMEe y4yeOHMKAa Ha  OCHOBE IuUlaHA U
00pa3oBaTeIbHBIX MPOrPaMM C YIE€TOM 0a30BBIX 3HAHUN YUalerocs;

- HaIMYHe pa3nu4dHbIX (opM  (POPMATHBHOTO OOYUEHHUS
(3axmroueHne, cpaBHEHHE, OLIEHKa, CHCTEMAaTH3allis, DPa3BEpPHYTOE
00bsICHEHHE TIOHATHH U Jp. B yueOHUKAX).

HNudopmatopsl, ydacTBOBaBIIME B HWCCIEIOBAHUH, TOJKHBI
OBUIH YYHUTHIBATh: 1) KOJMYECTBO MHTEPECHOTO MaTepuana; 2) CBS3b
MaTepHajia yueOHUKa ¢ HacTosmeld U OyAyliel >KU3HBbIO Y4allerocs;
3) KoIM4ecTBO, O0BEM CIIOKHOTO JUIss TIOHUMaHHs MaTepuana; 4)
00BEM W comepkaHue ydeOHBIX MaTepHalioB, COJIEpPXKAIIUX WU
HaHHOHaIH:HOfI ToCyaAapCTBECHHOCTU U CaMO6I)ITHOCTI/I TaJXHUKCKOI'O
Hapona; 5) 3ampoc Ha BHECCHHWE HM3MEHEHWH B Y4eOHHKax; )
MaTepuaisl 1 nuddepeHnranuy 1 HHINBUAYATN3aldNd O0yUeHHSL.

B ykazarene yueOHHKa:

- COOTBETCTBHE TEKCTa M CTPYKTYpHl yueOHWKa 4 mepuomam
00pa30BaTeIbHOTO TpoIiecca: BOOOpaKEHHE, Pa3BUTHE, MPUMEHEHUE
(ucmonp30BaHMe, pean3anys), HHTETPAITs;

- HCIONB30BaHWE y4eOHOW [ESATETHHOCTU: IOBTOPEHHE,
muddepeHIranus, peryJupoBaHue, OCYIISCTBICHUE, pealu3alus,
VHUIMANNS, KPUTHUKA, TOCTPOCHHE IS BCEX YETHIPEX IEePHOIOB
o0yueHUS;

- y4eT OoQoOpMIICHHUS, aKTHBHBIX 3aJaHWH, CXeM, IUIAHOB U
qUarpaMM, croco0a WCIIONB30BaHUSl IIBETOB IpPH pa3paboTke u
W3JIaHUH YIeOHHKA;

- pa3MelleHHe pa3UYHOI0 BUAA 3aJaHWl, BBIIOJIHEHUE
MPaKTUYEeCKUX paboT, oOyyaromuxX Wrp, JUCKYCCHH, HaOIIOJICHHI,
MabopaTOpHBIX  paboOT, TNPAKTHYECKUX 3aHATHH, pean3aluio,
BBITTOJIHCHUE MTPOCKTHBIX SaI[aHI/Iﬁ " T.I1.;

- Hpo6y>1<zerI/Ie WHULOWATUBbI YYC€HHUKAa K TBOPUYECKOMY
MOUCKY, H300pETaTEeNIbCTBY, CO3JaHMI0 KAapTOTEKH, HAarJISIHBIX
1ocoOuii, CIIOJIB30BaHMIO SHLIUKIIONEIUH, CIOBapeH U T.11.;

- TpHUBICYCHUE Y4YalIUXCS K Hay4IHO-UCCIIEOBATEIbCKOM
pabore M pa3BUTHE CAMOCTOSITEIBHOCTH B IPOBEACHUH HAy4HO-
HCCIIEI0BATENbCKOM PaboThI;
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- Haimd4yhe 3ajaHuil (YIpaXKHEHWH, NTpPUMEpOB H 3ajad,
TEKCTOB, OTPHIBKOB M3 CTUXOTBOPEHWH) IJISl yUAIIUXCS C BBICOKHUMH,
CPEAHUMH W HU3KMMH HMHTCIUICKTYaJbHBIMH  CIIOCOOHOCTSIMH
(nnddepeHunanys 1 MHANBUAYATU3AIHA);

- OTpaXkalolle  HCTOPUKO-KYJIBTYpPHbIE  OCOOEHHOCTH
PecrryOmukm TamkukncTaH: MHOTOOOpasne HAMOHAIBHBIX KYJIBTYD,
HUCTOPUYECKYIO TEMATUKY U COBPEMEHHBIE aTpUOYTHI,

- pa3MemieHrne MaTepualioB ISl  Pa3BUTHS  MBIIUICHHAS
(mnanmoroBoe  comepXaHWE W BO3MOXHOCTH  BapHaTHBHOMN
(mepeMeHHOI1) paboTHI);

- IpeIOKEHUE Pa3HOOOPA3HOTO COACPIKAHUS MPEICTABICHUS
(OCHOBHOH, JIOTIOJTHUTCIBHBIH n MOSICHUTETLHBIHN TEKCT,
M300pa3UTENBbHBII MaTepua) ¢ IeJbI0 UX CYNIECCTBOBAHUS;

- COOTBETCTBHE COJCp)KaHMs Y4YeOHMKAa BO3DAaCTHBIM H
TICUXOJIOTHYECKAM  OCOOCHHOCTSIM  ydamuxcst  (coOmoneHwe
ONITHMAFHOTO COOTHOIIIEHUS] HAYIHOCTH U IOCTYITHOCTH);

- yJaleHHWe DJJIEMEHTOB PEJIMTHO3HOTO JKCTpeMu3Ma |
TEpPpOpU3MAa U3 COACPKAHUS KHHT H T.1.

B mponecce ucciaenoBaHus BBUICHWIOCH, YTO 95% yuammmxcs
00111e00pa30BaTebHBIX  YUPEKACHUN O00CCIIeUCHBl Y4YeOHUKaMHU.
Janeko He Bce Yy4YeOHWKM, HMX BHEIIHWH BHUJI U BHYTpPEHHEE
collep)kaHhe  y4eOHO-METOJMYECKHX  MAaTepHajoB,  KadecTBO
oopmieHuss OONOXKH OTBEYAIOT COBPEMEHHBIM TpPEOOBAHHSM.
MHorue u3JlaHHbIe CeroHsl YIeOHUKN HENb3sl CUUTATh WHTEPECHBIMU
Y TIO3HABATEIHLHBIMHU.

Pesynprarsr OTBETOB JTUPEKTOPOB, 3aMecTuTeneH,
PYKOBOAMTEICH  METOJUUECKUX  OOBEIMHECHUH, yduTelied Ha
MIPEJIOKCHHBIE BOTIPOCHI TakKe IOKaspBaroT, uto 80% wu3 HUX
MPUBETCTBYIOT TMPUMEHEHHE KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJXOAa B
oOyueHuH, TpoOJeMOW  SBJISIETCA  TOJNBKO  DKOHOMHYECKOE
obecrmieueHune (JOCTYI K pa3aTOYHBIM MaTepHalaM W MCIIOJIb30BaHUE
TEXHUYECKUX CPEACTB).

B xone uccnemoBanus ObUIM OmpeAeseHbl 00bEM W YpOBEHBb
CJIO)KHOCTH MaTepHaJoB YIYeOHUKOB, YYET BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEH,
WHTEJUIEKTYaIbHBIX crocoOHocTell ywammxcs (auddepenumanus u
WHIWBUAYaU3a1ns), YpPOBEHb NOHUMAaHUS yUYaIuMHCS
MpeJCTaBJICHHBIX ~ MaTepHaloB, MPEUIOKEHHEe HW3MEHEHHH U
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JOTIOTHEHWH B y4eOHBIE MPOTPaMMBI, YYEOHHKH I10 KOHKPETHBIM
mpenMeTaM, a TakKe COOTBETCTBHE 00pa3oBaTENFHOW MPOTPaMMBI
MPEIMETHBIM CTaHIapTaM.

MHeHHUS TUPEKTOPOB, 3aMECTUTENICH JTUPEKTOPOB IO y4eOHOMH
Y4acTH, PyKOBOAUTENEH METOIUIECKUX 00BheTNHEHHUH 110 COIePIKaHUI0
Y4e0HBIX TPOTPaMM OOIIECTBEHHO-TYMAaHUTAPHOTO IMKJIA OBLIH
TakoBBI: 56% JTUPEKTOPOB, WX 3aMECTUTENIICH U PYKOBOJUTEICH
METOJINYECKNX OOBEIMHEHWH CUYMTAIOT YpPOBEHb MAaTEepHaOB
00IIecCTBEeHHO-TYMaHHTAPHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX porpamMm
COOTBETCTBYIOIIMM TPeOOBaHUSM BpeMeHH, U3 HUx 14,2% - cuuraror
coJiepKaHue YYeOHUKOB OTHOCHTEIbHO JerkuM. 40,4% y4acTHUKOB
CUMTAIOT MaTepHalbl I WHIWBUAyATH3AINHA y4eOHBIX MaTepHUAIOB
YUYCOHHKOB  YJIOBJIICTBOPUTEIBHEIMH, 59,5% cuuTtaror 00BeM U
YPOBEHBb CJIOXKHOCTH OTOOPAaHHBIX MaTEpPHalIOB YYEOHBIX MPOrpaMMm
IOCTaTOYHBIM, 85,7% CUHMTalOT COOTBETCTBHE 00pa3oBaTeIbHON
MPOTpaMMBI IPEIMETHOMY CTaHIIAPTY KaK XOpOIIee, U TOIbKO 7% u3
HUX CUMTAIOT HECOBMECTHMMBIMU 00Opa30BaTeibHBIC MPOTPAaMMBI U
MpeIMETHBIE CTAHJAPTHI.

B Bompoce BHeceHUS MNpEIIOKEHUHA Ha U3MEHEHUE U
JIOTIOJIHEHUE B 00Opa30oBaTelbHBIC TMPOTPaMMBI, B  COACPKAHUC
Y4EeOHHUKOB JIUPEKTOPA, 3aMECTUTEIIN JTUPEKTOPOB 110 BOCIIUTATEIILHOM
paboTe ¥ PYKOBOJUTENH METOJUYECKHX OOBEAMHEHUH, yUUTEIs
aKTUBHOM mo3uuuu He mposBwin. [loatomy Bcero numb 28,5% wu3
HUX CYUTAIOT OOOCHOBAaHHBIMH C HAy4yHOW TOYKH 3pCHUS U
MOJIE3HBIMI ~ W3MEHEHWSI W JIOTIOJIHEHUST B  00pa3zoBaTellbHBIC
MPOTPaMMBbI U YIEOHUKH .

B xozxe uccienoBanus ObLTH OMPEICICHBI MHEHUS YUHUTEIEH O
coJiepkaHuM  00pa3oBaTelbHBIX  IpOrpaMM W Y4COHHKOB
T'YMaHUTAPHBIX PEAMETOB.

JIOTIOJIHUTENIbHBIM ~ MaTepuajgaMm Ui  WHIUBHIyaTdu3alluu
y4eOHOro IMpolecca, 3aHUMAIOIIMM 0C000e€ MeCTO B OOYy4YeHUH
yYalIMXCsl C Pa3jIUYHBIMA CHOCOOHOCTSMH, C TOYKH 3pPEHHUS WX
BOCTPEOOBAHHOCTH YUUTEINS YACIUIA OTHOCUTEIIEHO Mall0 BHUMAHHMS.
Tonbko 34% IMKOMBHBIX YUHTENEH UCIIONB3YIOT UX IEICHAPABICHHO
Y TOTOBSIT JAOMOJHUTEIHHBIA MaTepHai JJisl YPOKOB (B yU4eOHUKAX IS
€ro peanu3alui NpejuiaraeTcs O4eHb Majo marepuaioB). [lostomy
26% yuuTelNe OTMEYar0T, YTO JOMOJHHUTEIIbHBIE MaTepUaibl ISt
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obOecriedeHusi  YCHENIHOM  ycmeBaeMOoCTH W (OPMHUPOBAHUS
VHANBUIYATBHBIX CIIOCOOHOCTEH ydYaIlMXCsi PEAKO BKIIOYAIOTCS B
o0pa3oBaresbHbIE TPOTrPaMMBbI.

Crienyer OTMETUTb, YTO B XOJI€ OLICHKU COACP)KaHUs yueOHBIX
MporpaMM M YIeOHHKOB OOIIECTBEHHO-TYMaHUTAPHBIX TMPEIMETOB CO
CTOPOHBI poOJuTeNell OBUIO BBIICHEHO, YTO POAWUTENN YYaIIUXCS
00111€00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHUH, MMOMHMO TOAJCPKKH OILIATHI
apeHasl  y4eOHHWKOB,  TakKe€  CIIOCOOCTBYIOT  OILEHKE |
COBEPIIICHCTBOBAHHIO COJIEPKAHUS yIEOHBIX MPOTPaMM H YIeOHHUKOB.
B wactHoctn, 36 u3 60 pomutenerr (60,7 %) BbICKa3amu CBOM
PEKOMEHJAMK 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO COJCPKAaHUS  y4EOHBIX
MpOrpaMM M YIeOHUKOB, XOTS M B OTPaHUYEHHOU (opMe.

Tonbko 17 uenosek u3 pogutencii (28,5 %) BbICKa3aau CBOE
MHEHHE 10  TMOBOAY  OTCYTCTBUS  auddepeHIMamus
VHANBUIyaTN3alns y4eOHBIX MaTepHUaIOB B ydeOHUKE.

B xome wmccremoBaHWs MBI BBISIBIJIM, YTO ydYallldecss MMEIOT
cOOCTBEHHOE MHEHHUE O COoJepKaHUM Y4eOHHKOB. 92 (46%) ydyeHuka
cowIr y4eOHUKH HHTepecHbIMH, 68 (34%) HA000OpPOT 3asABUIM, YTO B
y4eOHMKaX JODKHO ObITh  Oomnbllle  y4eOHBIX  MaTepHalioB,
noOyxaaronux K ooOyuenuto. 74 (37%) ydamuxcs 3aTpyIHSIOTCS
OINpPECIUTh KOJIMYECTBO M 00beM Marepuaia yueOHukoB, 72 (36%)
YYeHHKA CUUTAIOT COJIepKaHHe Y4YeOHWKOB HEJOCTATOYHBIM IS
WHIUBUIyanu3auu  ydebHoro mporecca, 92 (47%) KOIUYECTBO
yueOHBIX MaTepUalIOB C HMJEH HAIIMOHAJIBHOH TOCYIapCTBEHHOCTH U
MMOCTPOCHUSI HAIMOHAILHOTO CaMOCO3HAHMs TaPKUKCKOTO Hapoja
CUHTAET YAOBJIETBOPUTEIHHBIM.

B xonme wuccnemoBaHus ObLTM HM3y4YeHBl W JPYrHe€ MHEHUS
JTUPEKTOPOB,  PYKOBOIUTEIECH  METOAMYECKHX  OOBEJAMHCHHH,
3aMecTUTeNlel IUPEKTOPOB IO BOCIUTATENILHOW paboTe, Y4HTENew,
poauTenel M ydaiuxcs, KOTOpble BHECITH CIeAYIOIHe PEe0KCHHUS:

- TIPY COCTABJICHUW YYEOHUKOB aBTOpaM CIIEAYET YYUTHIBAThH
BO3pacTHBIE OCOOCHHOCTH U BoctipusiTre yuamuxcs (59%);

- B COAEp)KaHMM Y4eOHHMKOB peAKo Habmromaercs
BHYTPHITPEIMETHAS ¥ MEXKIPEIMETHAS CBSI3b;

- Bcero 56% yuurtenel ykazaau B aHKETE, YTO COJACp>KaHUE
KHATH JOJDKHO OBbITh, B MEpBYIO odepenb, HHTepecHbIM, 50%
OTMETHJIM, YTO OHO JIOJDKHO OBITH CBSI3aHO C HACTOSIIEH W OymyIien
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KU3HBIO YUYEHWKA, a S3BIK W3IOKEHHS ydeOHHWKa [OIKHA OBITh
MpOCTO W TOHATHBIA. YYeOHMKH JODKHBI COOTBETCTBOBATH
TpeOOBaHUAM IOCYAapCTBEHHOTO CTaHAApPTA.

B pesynprare ananmza y4eOHHKOB, MPOrpamMM M CTaHIapTOB
OBIITH BBISBJICHBI HEKOTOPHIC MPOOJIEMBI:

- HEKOTOpBIE aBTOPHI YYEOHBIX MPOTpamMM M YIEOHUKOB He
pabotanu  yuuTelssMH B CpemgHUX  00IIeo0pa3oBaTEbHBIX
VUPEXKIEHUSIX W HE UMEIT HWHpOpMAMd O  peaTn3alud
pa3paboTaHHBIX UMH yYeOHBIX MPOTpaMM M y4eOHWUKOB, Ipu OTOOpE
TeMbl (JIETKHE W CIOXKHBIE) W JOIMYCKAIOT HETOYHOCTU IIPH
pacmpenienieHH y4eOHBIX YacoB IO TeMaMm, B ydYeTe Bo3pacTa H
CIOCOOHOCTEN yJaIuxcs;

- aBTOpPBl HE BCEr/a YYUTHIBAIOT BBIBOJBI, MHEHHS U
MPEUIOKEHHUS IIUPOKOTO Kpyra HCCliefoBaTeneld, CHelualtrucToB,
YYalIuXxcs, pPOIUTENeH, HAYMHAIONUX M OTBITHBIX IIEJaroroB MpH
pa3paboTke y4eOHBIX IPOTrpaMM U YIeOHUKOB;

- K CO3/JaHUI0 Y4eOHBIX MpOrpaMM M YYEeOHHUKOB HE
MIPHUBIIEKAIOTCS BEICOKOKBATHU(UITPOBAHHBIE YIUTEISI-HOBATOPHI;

- OTCYTCTBYIOT KpHUTEpUHU OIICHWBaHUSl  COJEpPIKAHUI
yu4eOHUKOB M Y4YeOHBIX NpPOrpaMM, METOJMYECKHe TpeOOBaHUS K
yueOHMKaM M CTaHJapTaM, HEOOXOJMMBIC Il  OOCYKICHHMS,
(hopMyIMpOBKH BBIBOJIOB W MPEMIOKEHUH 10 yCTPaHEHUIO
HEJ/IOCTATKOB;

- mpu pazpaboTke Y4YeOHHKOB aBTOpaM CIeIyeT YIENsTh
0oJpllle BHUMaHWS CTPYKType y4eOHHKOB, B TOM  4HCIE
MOCIIEZI0OBATEIEHOCTH W HAYYHOW JIOTHKE W3JI0XKEHUs - crocobam
pasMenieHus Yy4eOHBIX MaTepHaoB; obecrie4eHno
BHYTPHUIIPEIMETHOH ¥ MEXKIPEIMETHOW CBSI3U  TMPEJICTaBISEMbIX
MaTepHajoB; COCTABICHUIO YIeOHINKOB Ha OCHOBE IIAHOB U Y4eOHBIX
MpoTrpaMM C Y4eTOM HMEIOIIMXCSI 3HAHWW Y4Yallerocs; pa3MerieHuto
KapT, [BETHbIX (QoTorpadmii, pa3TUUHBIX CXeM U  TaOIHII;
KOHTPOJBHBIM BOIPOCaM B KOHLE KaKJIOW IJaBwl, naparpada,
pa3zesnoB y4eOHHKOB U Jp.

C yderoM TpEIOKEHWH  JUPEKTOPOB,  3aMECTHTENeH
JUPEKTOPOB MO y4yeOHOW paboTe, pPYKOBOIUTEIEH METOIUYECKHX
00bEIMHEHUH, YUUTeNne 1 poauTeneil ciieayer oOpaTuTh BHUMAaHUE
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Ha COBEPLICHCTBOBAHHE COIEpXAaHMUA y4YeOHBIX MporpaMMm H
Y4IeOHUKOB:

- Ha moA00p M pa3MelIeHHe aBTOpaMHu yueOHBIX MaTepHaJoB,
CoJiep KaIlIMX HJIEH MOCTPOCHHS HAIIMOHATILHOM roCy1apCTBEHHOCTH U
CaMOCO3HAaHMS TAJUKUKCKOTO HapoJa, B yueOHUKAX;

- Ha ToIpoOHOE ONMMCaHNEe CIIOCOOOB MPEMOIaBaHMs KaXKIOTO
npeamera (mo ypokam) B «PyKoBoACTBe AJIsl yUHUTENsD» 0OMECTBEHHO-
I'YMaHHUTapHBIX [IPEIMETOB;

-Ha  y4e€T  YpPOBHS  DAa3BUTUS  MHTEIUIEKTyaJbHbIX
CIOCOOHOCTEH, YPOBEHb PEANbHBIX 3HAHUN W MPAKTHYECKUX HABBHIKOB
y4aluxcs, Ha COBpeMeHHbIE TpeOOBaHHUS TIPU ONpECTICHUH 00beMa U
KOJIMYECTBA YMPAXHEHUN (3aJaHuil) YIeOHHUKOB MO TYMaHHUTapHBIM
HayKaM ¥ 00IIECTBOBEACHUIO;

- Ha pa3MeIIEeHUE TECTOBBIX 3alaHUI B KOHUE Ka)J0il IJIaBbl,
paznenenue u 00beM TeM yU4eOHUKOB;

- Ha CBs3b y4eOHBIX MaTe€pHajoB B YUeOHBIX Iporpammax u
yueOHUKaX C CEroAHSAIIHEH U OyIyIel KU3HbIO yyamerocs u T.J.

Urak, pa3paboTka W NPUHATHE HOBBIX CTAaHAAPTOB TpeOyeT u
TIOSIBJICHUST HOBBIX Y4eOHUKOB 1 yueOHbIX mocoouii. [Ipu npoBenennn
WCCIIIOBaHMUS BBISIBUIIACH MTPOOJIeMa HECOOTBETCTBUSL yUEOHUKOB TeM
WIA WHBIM TIOJIOKEHUSM HJIM HOPMaM TOCCTaHIapTOB, y4eOHBIM
IUTaHaM,  OporpaMmaM.  AHaJqM3upys  OTBETBl  YYacTHHKOB
WCCII/IOBaHUs, CJEQyeT CcJeNarb BBIBOABI O HEOOXOJMMOCTU
MPUHSTHS IEJIOBOTO psifia MEP W WIaroB IO COBEPIICHCTBOBAHUIO
mnporecca co3naHus yuyeOHuKoB. IIpuHuMaemble yueOHbIEC IUIaHBI HE
BCerja OPUEHTUPOBAHBI Ha LEJU U 3a/1a4M HAllMOHAJIBHBIX CTpaTerui
U TIPOTpaMM, TOCYIapCTBEHHBIE CTAHAPTHl 00pa30BaHUSL.

bubnmorpaduuecknii ciricok

1. Brictymuienrie OcHoBateNss MUpa ¥ HAIMOHAIBHOTO €JUHCTBA —
Jlunepa wnauwmm, llpesupenta PecnyOnuku Tamkukuctan Ha
BcTpeue ¢ ydeHeiMu crpanbl (18.03.2020). - JlymanOe. (Ha
TaK.53)

2. 3akon  PecnyOmuku — Tamxukucran  «O0  oOpa3oBaHUM».
(07.04.2013 1.). - Aymanbe: Upodon, 201. - 68 c.

3. Konnenuus pa3paboTKu y4eOHUKOB M Yy4eOHO-METOIUYECKUX

100



mocobmit msi o0IeoOpazoBaTeNbHBIX yUpeXkaeHuin PecryOmmkn
Tamxukucran (pemienne MuHHCTEpCTBa 00pa30BaHUS U KYJIBTYPBI
Pecny6nuku Tamxukucran ot 28.08.2021 1. Ne 12/1). - 20 1.

. IlocranoBnenne IlpaBurensctBa PT «O TocymapcTBeHHOM
craagapre obmiero obpaszosanus B PT», Ne 494 ot 1.08.2015 1. //
UzBectuss MunucrepcTBa oopazoBanus PT. - [lymano6e: 2015. - C.
123-130.

. Ilocranosnenune IlpaButensctBa Pecrrybnuku Tamkukuctad ot 30
nroHst 2012 roma Ne334 «HarmoHanmbHass CTpaTeTusi pa3sBUTHS
oOpazoBanuss PecnyOnmuku Tamkukucran g0 2020 roma». -
Hymanbte, 2012.

. IlocranoBnenne IlpaBurenpctBa PecrmyOnmukn TamkukucTadn oT
29.09.2020 r. Ne 526 «HaumonanbHasi cTparerus pa3BHTHUS
oOpazoBanus PecnyOnmuku Tamkukucran a0 2030 roma». -
Hyman6e: Updon, 2012. - 154 c.

. locmanme Ilpesmmenta PecnyOmukm Tamxukuctan Mamkiucu
Omn Pecnyonmuku Tamkukuctan. - Hyman6e, 20.04.2006. (na
TaK.513)

. Pemernne CoBera MunHcTEepcTBa 00pa3oBaHusl ©  HAYKH
Pecnyonuku Tamxukucran ot 28.08. 2021, Ne 12/1. (Ha Tamk.s3)

. [Hapudzona ®. JJoktpuHa oOpa3oBaHHS OYIYHIETO IMOKOJIECHUS
oOpa3oBaHHOTO. - Jlymano6e. - 16 c. (Ha TaK. 53).

101



®UJIOJOTMYECKHAN AHAJIN3 B METOJIMYECKHX U
OUITOJNIOI'MYECKUX HEJAX

M. JI. JleBuenko, JI. B. babomikuna, E. B. Jlpikycoa

JIATUHCKHUE CY®PUKCHI CYINECTBUTEJIBHBIX
C CYBBEKTUBHO-OIEHOYHbBIM 3HAYEHUEM B
AHATOMMYECKOW TEPMHAHOJIOT A

Annomayus. B CTaTh€  packpbBacTcs  Mpobiema
WCTIONB30BaHMS CYIICCTBUTEIbHBIX-IEMUHYTUBOB B aHATOMHUYECKON
TEPMHUHOJIOTUH, OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOOUMOCTH aHAaJM3a TaKOIro
pola JIEKCHKHM, TIOCKOJbKY JEMHHYTHUBBI JIOBOJBHO HIMPOKO
WCIIONB3YIOTCSl B aHATOMMYECKOM TepMHHOJIOTUU. CTaTbs COAEPIKUT
ONMCaHHWE MoOJeJed HOMUHAUWKM M TNPOCTPAHHBIM HCTOPHKO-
TUMOJIOTHYECKUH KOMMEHTAapHUil CYyILIECTBUTENBHBIX C CyOBEKTUBHO-
OLICHOYHBIM 3HAYCHHWEM, MaTephalbl KOTOPOr0 MOTYT  CTaTh
JOTIOJTHUTEJIBHBIM MCTOYHUKOM 3HAHUS U1 U3y4aroIluX JIATUHCKUN
SI3BIK.

Knrouesvie cnoea: aHaTOMHUYecKast TEPMUHOJIOTHS,
AQHATOMUYECKUH TEPMHUH, STHMOJOTHUYECKHA aHajiu3, JAEMHUHYTHBEI,
MO/JIEJIN HOMHHALIH.

M.L. Levchenko, L.V. Baboshkina, E.VV. Dykusova

LATIN SUFFIXES OF NOUNS WITH SUBJECTIVE-
EVALUATIVE MEANING IN ANATOMICAL
TERMINOLOGY

Abstract. The article highlights the problem of using diminutive
nouns in anatomical terminology and justifies the need to analyze this
vocabulary, since diminutive nouns are quite widely used in
anatomical terminology. The article contains a description of the
nomination models and a lengthy historical and etymological
commentary on nouns with subjective and evaluative meaning; these
materials can become an additional source for medical students
studying Latin.
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MenunuHckas TEPMUHOJIOTUSI IIpeICTaBIeHa TpeMms
MTOJICUCTEMAMH: aHaTOMUYECKOH, KJIIMHUYECKOHN u
(dapManieBTHUeCcKOi. M3yueHre MEIUIMHCKONH TEPMHUHOJIOTUU B BY3€
mpeaBapseTcs pa3aeiioM "AHaToMHYecKas TEPMHHOJIOTHA", KOTOPBIH
BKJIIOYAaeT B ce0s NepeyeHb JAaTUHCKUX TEPMHUHOB, CPEAU KOTOPBIX
ynoTpeOisieTcsi  3HaYMTENbHOE  KOJMYECTBO  HAMMEHOBAaHUHN ¢
cybdurcom -ul- u ero Bapuantamu (-cul-,-ol-,-bul-). Takue TepmMuHbI
MPUHATO MUMEHOBaTh JeMuHyTHBaMH (0T nar. deminutus, a, um —
yMeHbIIEHHBIN). JleMUHyTHBaMH, KaK H3BECTHO, Ha3bIBAIOTCS CJIOBa
ni GOpMBI CII0Ba, CIIOCOOHBIE MepeaaBaTh CyObeKTHBHO-OIICHOUHOE
3HAa4YeHUE Majioro o0beMa, (OpPMbI, BEIUYMHBI U T.NI. J(eMUHYTHBEI
OOIIEU3BECTHBI, JOBOJBHO ULIMPOKO PacIpOCTPAHEHBI, IO3TOMY
JaHHAs 4YacTh JIEKCUKH 3acly)XKHBaeT [OJDKHOrO BHHMaHusi. Kax
u3BectHO, cypdukc -ul- u ero Bapuantel -Ol-,-cul--bul- B
O0IIEIUTePaTypPHOM SI3bIKE HMMEIOT YMEHBLIMTEIbHO-IACKATEIbHOE
3Ha4YeHHUE, OJHAKO B aHATOMUYECKON TEPMHUHOJIOTUH 3TU CYPPHUKCHI
pETPE3EHTUPYIOT, KaK MPaBUIIO, YMEHBIINUTENbHOE 3HaUeHue. B cuy
TOTO, YTO TEPMHUH JIOJDKEH OBITH €MKHM, TOYHBIM W OJHO3HAYHBIM,
cypdukcarnusi TO3BOJSET TepeAaTb HEOOXOMUMBIC [UIsl  3TOTO
cemaHTuueckue mons. CpaBHUM, Hampumep, Oyrop — tuber, eris, n u
tuberculum, i n — Gyropok, yxo — auris, is f u auricula, ae f — ymko,
kaHan — canalis, is m u canaliculus, i, m — kaganen.

AHanu3y KaTeropuu JEMUHYTUBHOCTH TIOCBSIIIEH P
WCCIIEIOBAaHUH. DBOIOLUIO KATETOPUU JIEMHUHYTHBHOCTH B PYCCKOM
s3pike  paccmarpuBaror  JleicakoBa  W.II.,, Komusa K.b., «k
HCCJICA0OBAHUIO ACMUHYTUBOB B MeI[HHHHCKOﬁ TCPMUHOJIOTHUHN
obpamarorcst HoBonpanosa B.®., boBcynoBckast A.U., nemas akimeHT
Ha CJIOBOOOpPA30BATENbHOM aHalu3e Takod Jiekcukd. OJgHako
H3yYeHHE TEPMUHOB-IIEMHHYTUBOB TPeOyeT KOMILIEKCHOTO MOAX0AA,
KOTOpI)II\/’I OUKTYET HCOGXO)II/IMOCTB paccMOTpPEHUS JICKCUKH HE TOJIBKO
c mo3uuuu (GOpMBI M COIEpXKaHMSA, a TAaKKe C TOUYKH 3pEHHS
CEeMaHTHYECKOTO Ppa3BUTHS CJIOBA, YTO IIpEAIojiaracT Hajludue
HUCTOPUKO-OTUMOJIOTHYECKOTO KOMMCHTapUusa TCPMUHOB.
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B cBs3u ¢ 3TUM 1enb paboTHI — BBIIBUTH M ONKCATh MOJEIH
HOMHHAIIMM  TEPMHHOB-JIEMHHYTHBOB,  yNOTPEOJSAIONMXCS B
AQHATOMUYECKOM TEPMHHOJOTHH, OTPAKAIOIIUX CEMaHTHYECKOe
pa3BUTHE CIIOBa, HA Marepuane cOPMHUPOBAHHOTO AJsI M3YUYEHUs Ha
3aHATUSAX TIO JIATHHCKOMY  SI3BIKY JIGKCHYECKOTO MHHHUMYMA,
aKTyaJbHOTO ISl CHENUATHCTOB JIEYeOHOT0 M IeANaTPHIECKOTO
npopunsi, W JaTb HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKHH KOMMEHTapHi
TEPMHHOB.

B paboTe HCHOMB30BAIMCh METOMBI CIOBOOOPA30BATEILHOTO,
STUMOJIOTHYECKOTO  aHalM3a M DJIEMEHTBl  CPaBHHUTENBHO-
HUCTOPUYECKOTO aHanu3a. VICTOUHUKOM MaTepuana MOCITYKWIN
TaHHbIe M3MaHus «MexXTyHapoIHas aHaTOMUYECKask TEPMHHOJIOTHS C
rpaMMaTHKOM JIaTUHCKUX TEpMHUHOB» mon pepakuued ['.Bc.
[lerpogoit, 2019 1.

B pesynpraTe aHanuza TEPMHUHOJIOTUYECKOH JIEKCUKH B
3aBUCHMOCTH OT MOJIENNM HOMHHALMHM OBUIM BBISBICHO JIBE TPYIIIIBI
TEPMHUHOB: TIepBasi TpyNIa MpeICcTaBleHa TEPMUHAMHU, B KOTOPBIX
CIIOBOOOpa30BaHUE TMPOHUCXOIUT OT OCHOBHI Tiarona (wH(pekTa) c
nomorieio cyddukcos -ul-, cul-, -bul-, Bropast rpynma npeacrariena
CIIOBAMHU-JICMHUHYTUBAMH, B KOTOPBIX MOTHUBUDPYIOIIUM CJIOBOM
SIBIISIETCSI UMSI CYIIIECTBUTEIIHHOE.

Crnoco6 cnmoBooOpa3oBaHUs OT OCHOBBI MH(EKTa OTMEYaeTCs
MupomenkoBoit B.U. u ®enopossiMm H.A. OHM yKa3bIBaIOT, YTO OT
«OCHOBBI MH(EKTa JATMHCKOTO IJiaroja ¢ IOMOINbI0 CYy(pQPHUKCOB -
bul(um), -cul(um) o6pasyroTcs cylIeCTBUTEIBHBIE BTOPOTO CKIIOHCHHUS
co 3HaueHueM opyaue, Mecto. Hampmmep, venabulum — poratuna
(opyaue oxotsr); Stabulum — croitmo; gubernaculum — kopmoBoe
Becmo, pyas» [1, c. 221]. BrickazaHHass aBTOpaMH MBICIL O
HEMPOAYKTUBHOCTH Cy(pQUKcaIK Kak crocoda cioBooOpa3oBaHUS B
ciUcTeMe  TJjaroja  OOLIeNUTEepaTypHOTO  SI3bIKa  OKAa3bIBACTCS
aKTyaJbHOW U JUISl aHATOMUYECKON TEPMUHOJIOTHH.

B aHaTOMUYECKOM TEPMUHOJIOTUU UMEITCS
HEMHOTOYHMCIICHHbIE CYLIECTBUTEIbHBIE, MOJTyYeHHBIC
cyphUKCATBHBIM CTIOCOOOM OT JIATHHCKUX TIaroioB. OTMETHM, 9TO
cypdukcer -ul-, -ol-, -cul-, -bul- He wumeror B manHOM Cciydae
YMEHBIIUTENBHOTO  3HA4YEeHHUs, a MOTHUBHpYIOLIEE CIOBO  HE
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ynotpeOisiercs B aHATOMHYECKOH TepMuHOJOrmH. B KadecTBe
MpUMeEpa PACCMOTPUM CIISAYIOIUE TEPMUHBI.

Fibula, ae f — manas Gepuosas koctb. B crioBape JIBopenkoro
U. X. y 3TO# JIeKceMbl OTMEYAIOTCs CIIeAyronre 3HaueHus: «1) 6our,
cko0a, CKperka; 2) MIUIbKa, 3aK0JIKa; 3) 3acTekKKa; 4) MEAUITMHCKAN
saxxum» [2], fibula ommoro xopus ¢ figo, fixi, fixum, ere — BouBats,
BTHIKaTh, 3aKOJaYMBaTh, MPOH3ATh, MPOKAIBIBATh. B 1aHHOM ciiydae
MBI HWMEEM [0 HE TOJBKO ¢ MOP(HOIOTHIESCKHM CIIOCOOOM
CIOBOOOpa3oBaHMS, HO HM C CEMAaHTHYCCKOM JICpUBAIIMCH.
Haumenoanwue fibula manoGepiioBas kocTh mosyuusia 3a cX0JCTBO MO
dbopMme ¢ GpudyIALMer — NaT0YKOi C ABYMS YTOJIIEHHBIMH KOHIIAMH,
MCIIOJIb30BABINCHCS B KadecTBe cKpersl, 3akuma. Mandibula, ae, f —
YCJIIHOCTh (B aHAaTOMHUYECKOM TCPMUHOJIOTUM — HMMCHHO HHWXHIA
YeJII0CTh) sBJIsETCs 00pa3oBaHueM ot «mando, mandi, mansum, ere —
1) sKeBaTh, MEIIKO pa3keBaTh; 2) Kycath, rpbi3Th» [2]. Cingulum, in —
MOsIC, HampuMep, MOsC HIKHEH KoHewnoctu — cingulum membri
inferioris, mosic BepxHeii koneurnoctu — cingulum membri superioris, B
OOIIENUTEPaTYpPHOM SI3BIKE JIEKCEMa HMMEET CICAYIONINE 3HAYCHHS:
«1) mosic mnm HaOenpeHHWK; 2) TepeBs3b I Meda, MopTyres; 3)
noanpyra; 4) nepesssb, MoBoA0K» [2]. CymiecTBUTENbHOE 00pa3oBaHO

or cingo, cinxi, cinctum, ere — omosACHIBaTh, OOXBATHIBATS.
Retinaculum, i n — yoepoccueamens, B 0OIIETUTEPATYPHOM SI3bIKE —
«CBsi3b, pl. — CKpembl, y3bl, MOBOJbS, BOXXKH» [2], sBIsSeTCS
MPOM3BOAHBEIM OT retineo, tinui, tentum, ere — ymepkuBaTh,
3ajiepXKuBaTh, jgepxarb. Angulus, i m — yros, Hampumep, angulus
frontalis — 500HBI yrom, B oOmenuTepatypHoM si3bike  «l)

TEOMETPUYECKUN YTOJI; 2) OTAaJEHHOE MECTO, JAIbHAS 4acTb» [2],
Jekcema oOpa3zoBaHa OT ango, anxi, anctum mmm anxum, ere —

CKUMaTh, CIaBIMBaTh, IymuTh, TecHuTh. Infundibulum, i n -
BOpOHKa, BcTpedaercss B TepmuHe recessus infundibuli (recessus
infundibularis) — yrayOneHue BOpOHKH, TpEACTaBIsiET COOO

KOHMYECKOE BBIMSAYMBAHUEC JHA TPETHETO JKEIYM0YKA TOJOBHOTO
MO3ra, Ha KOTOPOM HaXOJUTCS MO3TOBOW MpuaaToK runodus. Tepmun
obpazosan ot raroja infundo, fudi, fusum, ere — BiuBaTh, HaaMBaTH,
TaK KaK paHbIIC MOJarajid, YTO «CJIM3b M3 MO3TOBBIX IOJIOCTEH
coOupaeTcs CIoia U CTEKAeT Yepe3 OTBEPCTHUS PEelIeTIaTON TUIACTHHKI
pereT9aToi KOCTH B HOCOBYIO TIOJIOCTHY [3].
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3HAYUTEIBHO OOJIbIIIE B AHATOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTHU CIIOB-
JIEMHUHYTHBOB, IMOJYyYCHHBIX B CHCTEME CYIIECTBHUTEIBHBIX. B CBOHO
odepesb TEPMHHBI 3TOM TPYMIBl MOXKHO pas3AeiuTh Ha JIBE
HOATPYIIIBL: TEPMUHBI nepBoi HO/TPYIIITBI MOJTyYIEHBI
MOP(GOIOrHYeCKHM  ITyTEM, aHAaTOMHYECKHE Ha3BaHUs  JPYroi
HOATPYIITBl 00Pa30BaHbI IyTEM CEMAHTUYECKOM JICPHBALIUH.

K mepBoii moArpyrme OTHOCSTCS Ha3BaHHs, MPEICTABICHHBIC
HNapHBIMH OJIHOKOPEHHBIMH TEPMHUHAMH — MOTHBUPYIOIIUM CJIOBOM H
JIeMUHYTHBOM ¢ cybdurcom -ul- (-ol-, -cul-, -bul-), oba u3 KoTophIX
YHIOTPEOIISIFOTCSE B aHATOMUYECKON TepMuHOIOTHA. Cpeii TePMHUHOB-
JEMUHYTUBOB 3TOU MOATrPYIIIBI 4ETKO MIPOCJIEKUBACTCS
YMEHBIIUTENLHOE 3HAYCHHE CII0BOOOpa3oBaTebHOro Gopmanta. [lpu
00pa30oBaHMK TAKOTO TEPMHHA K OCHOBE MOTHBHPYIOILIETO CIIOBA,
TaKKe YHOTPEOJSOIIErocsl B aHATOMHYECKOH TEPMHHOJIOTHH,
nobasisiioress  cyboukesr  -ul-, -ol-, -cul-, -bul-. Hampumep,
tuberculum — 6yropok o6pasosau ot tuber, eris, n — 6yrop; lobulus —
nosbka obpazoBaHo oT lobus, i, m — mons. Takue OAHOKOpEHHBIC
NapHble TEPMUHBI HE CAMHUYHBI CPEIU AHATOMHUYECKUX HA3BaHHU.
Hampumep, lingua, ae f — s3eix u lingula, ae f — s3er4ok; cutis, is f —
KOJKa, IKypa, Koxwuia, obomouka u cuticula, ae f (memuHyTHB K CULIS)
— KOXka, Kokuma; pes, pedis m — wHora, crynas u pediculus, i m
(IeMHUHYTHB K P€S) — HOXKa. B aHaTOMHYECKO# TEPMHHOJIOTHH
ymotpebJsiercst Takke TepMuH «pedunculusy, KoToporo HeT B CiioBape
N.X. IBopemnkoro; auris, is f — yxo u auricula, ae f (zemunytuB
auris) — ymko; fossa, ae f — sma, smka u fossula, ae f (nemunyTHB K
fossa) — manenpkas smka, smouka; fovea, ae f — sama, smka u foveola,
ae f (memunytue x fovea) — maneHbKas siMKa, sMOuka; 0S, 0SSIS N —
KocTh 1 0Ssiculum, i n — kocrouka; genu, Us N — kosieHo u geniculum, i
n — xonenue; canalis, is, m — kanan u canaliculus, i, m — kananeuw.
HNHTepecHo, 4TO B JJTaTUHCKO-pyccKkoM citoBape M.X. J[Bopenkoro kak
neMuHyTHB K canalis ormeuaercs cioso canalicula, ae f, omHako ke B
MeIUIMHCKOH — TepmuHonornu  canalicula we  ymorpebisercs.
HMeroTcsi B aHATOMHYECKOM JISKCUKe ciioBa Venter, tris, m — Oproriko
MBIIIIEL, Oproxo u ventriculus, i m — »emymok, >KemyaodeKk cepara,
MO3ra, UMEIOIIHE Pa3HOe 3HAYCHHE.

Iupoko mpeacTaBieHa B aHATOMHYECKOH TEPMUHOIOTUH
BTOpas noarpyiiina HaI/IMeHOBaHI/II\/II‘)IeMI/IHyTI/IBOB, TMMOJTY4YCHHBIX
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MyTéM CEMaHTHYECKOH JepHBaIlMH, TO €CTh IMEpeHoca 3HAYCHUs C
OJTHOTO SIBJICHHS Ha JPyroe Ha OCHOBAHMM aCCONIMALMUI, B JaHHOM
cllydae CJOBO OOLICIMTEPATypHOrO S3bIKA BBICTYMACT HCTOYHHUKOM
o0pa3oBaHMsl TEPMUHA, KOTOPBIA CXOJCH C HUM 1O (opme U OIH30K
no 3HaueHuwo, npuuéM cydoukc -ul- coxpaHseT yMEHBLIMTEIbHOE
3HaUCHNE, 3 MOTHBUPYIOLINM CIIOBOM SIBIISICTCS CYIIECTBUTEIBHOE, HE
yrnotpedssieMoe B aHATOMUYECKOW TEPMHHOJOTUH. Takhe TePMHUHBI-
JTEMUHYTUBBI MOKHO ITPHUBECTH B COTIOCTABICHUH C MOTHBHPYIOIHMHI
CJIOBaMH, OTMEUEHHBIMH B cioBape JlBoperkoro M.X. O6patumcs k
HEKOTOPBIM IIPHMEPaM.

Colliculus, i, m — B aHaTOMHYECKO# TEPMUHOJIOTUU OYTOPOK —
obOpazoBanne mo3ra. B crmoape M.X. J[Bopelkoro, OMMCBHIBArOIIETO
CITOBa OOIIEIUTEPATYPHOTO sA3bIKa, oTMedaeTes, uto colliculus, i m B
3HAQUCHUU «HEOONBIION XOJIM, XOJMHK, IPHUTOPOK»  SIBISETCS
nemunyTHBoM K COIlis is m — xonm, ropa. B manHOM ciydae oueBHIHA
MeTapoprdecKass HOMUHALMS 110 TPH3HAKY «CXOACTBO (DOPMBI», Tak
kak colliculus neiicTBUTENbHO HAMIOMUHAET XOJMHUK HEOOJBIINX
pasmepoB. CxonctBoM QopMBl OOBSICHACTCS H MeTaopHIecKas
HOMHHAIAS ~ CIICAYIONMX TEPMUHOB. Fasciculus, i m — B
AQHATOMHYECKOW TEPMHUHOJIOTHHU My4YOK, B YACTHOCTH MBILICYHBIX HIIN
HEpPBHBIX BOJIOKOH, B JIUTEPAaTypHOM SI3bIKE — IIy4OK, MaKeT,
HeboJbImas cBsizka. Fasciculus sieisiercst nemunyTHBOM K fascis, is m
— CBs3Ka, TydYoK, Bs3adka. Folliculus, i m — B amaromMmyeckoit
TepMUHOJIOTUU (HOJUTHKYI, TpaadoB My3bIpEK (3peiblil QOITUKYT B
SUYHUKE, INAPOBUAHBIA ITy3bIpEK BENMYMHOW C  TOPOILIHHY,
cojepxanuii - sinexaeTky). B mureparypHom si3eike folliculus —
KOJKaHbI MEIIOYEK, MEUIOYEK W3 BOJIYBEH ILIKYpbl, AEMUHYTUB K
follis, is m — xoxaHbIH MeIIOK, Ky3HEUHBIN Mex, Mermok. Fonticulus, i
M UMeeT B aHATOMHYECKOH TEPMHHOJOTUH 3HAUYEHHE «POJHHYOK —
MECTO B  UEpene HOBOPOXKAEHHOIO, cocTodAlee emé U3
COEIMHUTENHFHON TKaHW HeokocTeHeBimei» [4]. B croBape M.X.
JBopenxkoro «fonticulus (deminutiv x fons) — ximo4, HCTOYHHK,
poxuuuok» [2]. Fons, fontis m o3HauaeT «MCTOYHHK, POIAHUK, KITFOW».
Takum 00pa3oM, MEPEHOC 3HAYCHHUS OCYIIECTBISIETCS HA OCHOBAHHUH
cxojicTBa (POPMBI — POJHMYOK HOBOPOXKAEHHOTO HAITIOMUHAET PYCIIO
peku. Acetabulum, i n — BepiryxHas BnamuHa, mpeacTaBiIseT cOOOi
yriayOjlieHrne B Ta30BOM KOCTHM IS T'OJOBKH Ta30BOH Kocth. B

107



JUTEPATypHOM SI3BIKE Yy OTOrO CIIOBa OTMEUAIOTCS 3HAUCHUS
«YKCYCHHK, COYCHHK, damka, mepa &mkoctu (0,07 1.)», mo3mHee
pasBuBaeTcs 3HaueHue «Omromne» [2].  Acetabulum  sBusetcs
JEMUHYTUBOM K CJIOBY acetum, i N — KuciIoe BHHO, YKCYC.
BeptnyxHas BnajuHa HanoMHHAET o Gopme Omrojre, EMKOCTh JJIs
ykcyca, coyca. Cellula, ae f — kmerka, siueiika, 3aMKHyTasi 4acTh,
3aMKHyTasi TOJOCTh. B  oOmenureparypHoM s3eike  «cellula
(memunytuB k cella, ae f) — kamopka, CTOpPOXKa, KIETYIIKa,
KOHYp(K)a, KUIbE pada, OemHsAka» [2], TO ecTh MOMeIeHIe, KOTOpOoe
npejmnosaraeT Hebopinre pasmMepsl. MoTuBUpytomiee cioso cella, ae
f Take 0003HAa4YaeT MOMEIICHHE HEOOJBIINX Pa3MEPOB: KOMHATKY,
KaMOpKY JUUISl CBECTHBIX MPHIIACOB, I MPUCIYTH, MaHCap.Iy,
TIOPEMHYIO ~KamMepy, 4YacThb Xpama, B KOTOPOH HaXOIMIOCh
n300pakeHue 00XKECTBa, SUEHKY B MUSTUHBIX coTax. KiieTka moromy
v OblTa Tak Ha3BaHA, YTO aHIIHMACKHWNA ydeHbld P. ['yk «Ha cpesax
MPOOKH ¥ CcTeOJeH Pa3IMYHBIX PACTCHUHN O] MUKPOCKOIIOM YBHJICI
MyCThIC SYCHKH Hamoao0ue MYENMHBIX COT» [5], OH Ha3BaJl HX
MOpaMH, UK KJIETKaMHU. AHATOMUYECKUN TEPMUH 00pa30BasCs MyTEM
MepeHoca 3HAYEeHUs Ha OCHOBAaHMM CXOJACTBA MO  (opme,
NPE/ICTABISIIONICH 3aMKHYTYIO YacTh IMPOCTPAaHCTBA, U (YHKIUU —
OTTpaHNYIUBATDL, OTTOPAKUBATD.

Ha ocHoBaHMHU (HYyHKIIMOHATIBHOTO CXOJCTBA OCYIICCTRISIICS
NEpEHOC 3HAYCHUSA TaAKIKE B HUWIKCIICPCUMUCICHHBIX aHATOMUYCCKUX
TepMHUHAaX.

Musculus, i m (IeMHUHYTHB K MUS «MBIIIIb, MyITHOW 3BEPEK») —
MBIIIIIA, B JJUTEPATYPHOM SI3BIKE «MBIIIKA, MBIIIIOHOK, PAKYIIKa, PO
nmoakm» [2]. IlepeHoc Ha3BaHMsI MBIIIM HA MBIIIIBI BO3HUK ITOTOMY,
YTO COKpAICHUE MYCKYJIOB MPEICTABISIIOCh MBIIIBIO, OCTraroIei Moy
koskei. Frenulum, i n — B aHaTOMHYECKOW TEPMHUHOJIOTHH Y3/€YKa:
«CKJIaJIka KOXXHM WIJIM CIU3UCTONH OOOJIOUKH, OTpaHHYMBAIOIIAS
JIBIKCHUE OpraHa WM 4acTu opraHa» [4], manpumep, frenulum labii
superioris — y3medka BepxHed TryObl. B muTepaTypHOM s3bIKe
«y3aeuka» — aemMunyTtuB k frenum, i n (y3aa). [Tomo6HO TOMYy, Kak
y3ga OrpaHudvBacT JABWKXCHHUE JiomIaau, Y34€4Ka OrpaHUYMBacT
JBHKCHUE OpraHa.

JlaHHbIE TIpUMEpBl JIEMOHCTPHPYIOT CIIOCOOHOCTH JIEKCHKH
JAHHOW MOArpyMIbl K MeTadOpUYeCKOd HOMHMHAIIMKM Ha OCHOBAHHUHU
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(hyHKIIMOHATBPHOTO CXOJCTBa M CXOJCTBa MO (opMe ¢ 0OBEeKTaMu
peaqbHOM NEeWCTBUTENBHOCTH, YTO OOBSACHSACTCS TMIPEXKAEC BCETO
CTPEMJICHHEM K BHIPQKCHUIO B aHATOMHUYECKOM TEPMHHE TOYHOCTH,
CTPOTOCTH, OOBEKTUBHOCTH BOCIPHUSATHS, IO3TOMY 3PHUTCIbHBIC
acconuamuu (a 3TO TPEXAE BCETO CXOACTBO IO Qopme, pas3Mmepy,
[BETY) SBJSIOTCS OCHOBHBIMH TIPH HOMHWHAIIMH aHATOMHUYECKHX
00BEKTOB.

Takum oOpa3om, TpeaCcCTaBIeHHBIE B JaHHON CTaThe TEPMUHBI-
JEMUHYTHBBl ~ aKTUBHO  WCIOJB3YIOTCS B aHATOMHUYECKOH
TepMHUHONOTHH. V3ydYeHne aHaTOMUYECKOW JISKCUKU C CyOBEKTUBHO-
OLICHOYHbIM 3HAa4YCHHEM HE TOJIBKO C TOYKH 3pCHUA
CIIOBOOOpa3oBaHUs, HO M C TO3WIUU CEMAHTHUKH W 3TUMOJIOTHH
Croco0cTByeT BOCCTAHOBJICHHUIO JTaBHO YTpa4CHHOM
STHMOJIOTHYECKOM CBSI3U KaK C MCOUIUMHCKUMU TCPMUHAMH, TaK U C
00mIeynoTpeOUTENbHBIME  IEKCHYECKIMH ~ €IUHUIIAMHA  JIATHHCKOTO
SI3pIKA, TI03BOJISIET HAONIONATh Pa3BUTHE CEMAHTHYECKOTO 3HAYCHUS
TEpMHHA B IUAXPOHUYCCKOM IUIaHC OT MOMCHTA €0 BOSHUKHOBCHUA
0 WHTEpIpEeTallid Ha COBPEMEHHOM YPOBHE CYIIECTBOBAHUS.
[lomobHOTO pONMAa MOTMONHUTENBHBI MaTepual O TEePMHHAX-
ACMUHYTHUBAX CHOCO6CTByeT IMMOBBINICHUIO HHTCPECA K HIYUYCHUIO
AHATOMHYECKOU TEPMHHOJIOTHH, co3zaer cBOe0Opa3HbIe
MHEMOHHUYECKHE OIOPHI MPH YCBOSHHH aHATOMHYECKUX TEPMUHOB U
paciupsieT 3pyAuLH0 00ydyaeMBbIX.
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H.B.Tenexenko, T.B. CkyOHeBCKas

O NOHATHSIX, UCTTOJIb3YEMBIX ITPH AHAJIN3E
XYAOXECTBEHHOU JIMTEPATYPbI

AHnHomauus. Cratess  mocBsiieHAa  HE  TEPSIOLIEMY
aKTyaJIbLHOCTH  BOIPOCY O  3HAYUMOCTH  00pa3HOCTH B
XyJT0’)KECTBEHHOM MIPOU3BEICHUH. N300pa3uTenbHOCTh KaK

(YHKLMOHANbHAS XapaKTEPUCTUKA S3bIKOBOM EIWHHULBI B Peyd
XapakTepusyeTcs co3ganueM oopa3zoB. OTMeuaeTcs, YTo Npy aHaJIu3e
XYZ0)KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUSI HEBO3MOXKHO aOCTparupoBarbesi OT
«o0Opa3a aBTOpa», KOTOpBIH oOmNpenenseT Kak BHYTPEHHIOIO
OpPTraHH3aLHI0, TAK U HACHHO-3CTETUYECKOE HAIOJHEHHE MaTephaa.
JlenaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO COAEPXKAHUE XYI0>KECTBEHHOro o0Opasa
MPOM3BEICHHSI, KOTOPBIN CITy>KUT CBSI3bIO0 MEX/y BHEIIHEH (GopMOi 1
uzeeH, SABISIETCS HOCUTENIEM, MTPEeAMETHONH (OPMOIl ero >kaHpoBOTO U
CTHIINCTHYECKOTO CONEPIKAHUS.

Knioueevie cnoga: w300pa3sUTENBHOCTh XYJ0KECTBEHHOT'O
npousBeneHus, 00pa3HOCTh, 00pa3 aBTOpa, CTHIMCTHYECKOE
coJiepiKaHue.

N.V. Telezhenko, T.V. Skubnevskaya
CONCEPTS USED IN THE ANALYSIS OF FICTION

Abstract. The article is devoted to the never losing its relevance
guestion of the significance of imagery in works of fiction.
Figurativeness as a functional characteristic of language unit in speech
is characterized by the creation of images. It is noted that while
analyzing a fiction book it is impossible to abstract from the image of
the author who determines both internal organization and ideological-
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aesthetic content of the material. The authors come to the conclusion
that the content of artistic imagery of a work which serves as the link
between the form and the idea, is the carrier, the subject form of its
genre and stylistic content.

Key words: figurativeness of fiction work, imagery, image of
the author, stylistic content.

XyI0KECTBEHHOE IIPOU3BEIEHHE €CTh OTKIMK Ha aKTyaJbHbIE
podiaeMbl coBpeMeHHOCTH. OHAKO 3TO HEMOCPEICTBEHHAs PEaKLIUs
YieHa COoLMyMa, HOCHUTENs fA3bIKa, KOTOpas pealusyercs B
[IOBCEJTHEBHOM pEYEBOM KOMMYHHUKALIUH, OCMBICIICHHE PEAIbHOU
KHU3HH, €€ aKTyalbHBIX NPOOJEM B MPO3aMYECKUX M MOITHYECKHUX
oOpa3ax cpeZcTBaMU UCKYCCTBA CJIOBA.

Kak u3BecTHO, 00pa3HOCTh KaK CTPYKTYpHasi XapaKTEpUCTHKA
SI3BIKOBOM €IMHHIBI HECeT B cebe JHIIb OAWH OINpedeSCHHbIM Habop
MPU3HAKOB,  CHOCOOHBIM  peann3oBaTh  KakoW-muOo  (akTop
JNEHCTBUTEIBHOCTH. TakuMH SIBISIOTCSI XapaKTEPUCTUKU 3BYKOBBIX,
0Cs3aTeNIbHBIX, BKYCOBBIX MPHU3HAKOB IpeAMeTa WU siBieHus. llpu
PaccMOTPEHUH TEPMUHA «U300Pa3UTEIILHOCTD) BBISBICHBI HEKOTOPBIE
OCOOCHHOCTH peal3allii 3TOW SI3BIKOBOM eauHMIBl B peud. OHa
OTpaXaeT HE TOJBKO 3pUTENIbHOE TMPEACTaBICHUE O TMPEAMETE,
SIBICHUH, HO ¥ HAXOJUT B ce0e OTpaKeHUE CTPYKTYpPHBIX IPU3HAKOB,
3aJI0’KCHHBIX B SI3bIKE.

Jis Oonee YETKOTO OCMBICIICHUS TIOHSITHS
«1300pa3UTENBHOCTHY MPUBEAEM B KAaueCTBE NPUMEPa OTPHIBOK M3
pomana Mapraputsl Holiman «3enenslii canon»: Je ndher sie dem
Blau kommen, dem horizontweiten, offenen Blau scheint... Wie
schon, still und blau der See ,wie grof und weit ,und der Rauch der
Stadt treibt in Wolken tiber ihn hin [1,5.32]. Tak nepen uuraresnsm
BO3HHMKAIOT KapTUHBI MPHPOABI: KAPTHHBI THIIHHBI, OE3MSITEKHOCTH.
UyBcTBEeHHBIE TEpPEeKHWBAaHUS TJaBHOTO Tepost «sind erregend,
furchtbar». B aTom cnydyae oOpa3Has TOMHUHAaHTa BBIBOIUT Ha MEPBBI
IUTaH 3MOLMOHAJbHOE cocTosiHie. OHO OOYCIIOBIMBAET MOSBICHUE
OMHMCAaHHOTO TPEICTABICHHUS, WILTIOCTPUPYIOLIETO H300Pa3UTETFHOCTh
KaK (DyHKIMOHAJBbHYIO XapaKTEPUCTUKY S3bIKOBOH €AMHUIIBI B IIAHE
BBIPa)KEHHSL.
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Hcxonss w3 mpoaHamM3WpOBaHHOTO HAaMH MaTephalia, MOXEM
YTBEPXKAAaTh, HYTO W300PA3UTEIBHOCTh XapaKTepU3yeTcs HWMEHHO
CIOCOOHOCTBIO K CO3JIaHHI0 YYBCTBEHHBIX 00pa3oB, UX OCO0OH
HACBIICHHOCTH AaCCOIMALMSAMU B CO3HaHWU. VcTuHHasS QyHKIUS
oOpazHOoCcTH  OOHapyXXuBaeTcs mpu  oOpamieHHH K  pedu.
CrenoBaTellbHO, caMa TIPUYMHA HW300Pa3UTEIBHOCTH KPOETCS B
ciucreMe s3blKa. OJTa TpUUMHA ecTh O00pa3HOCTh — ocobas
HEOTJeNNMasi CTPYKTypHAash XapaKTePHCTHUKA S3BIKOBOM EIMHUIIBL.
N3o0pasurenbHOCTh TepenaeTcss B XYAOKECTBEHHOW JHTEparype
OMOCPEIOBAHHO, C TNOMOIbI0 cinoB. CrnoBa B pa3iaMyYHBIX
HallMOHAJIbHBIX A3bIKaX ABJISIFOTCSL 3HaKaMH — CHMBOJIaMH,
JTUIIEHHBIMEA 00pa3a. Ho WMEHHO 3TH S3BIKH — CUMBOIIBI CTAHOBSITCS
3HaKaMu — o0pazamu, 0e3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHA JTIUTEPATypa.

I'maBHBIM 3JIEMEHTOM HNCKYCCTBaA ABJIACTCA 3MOLMOHAIBHOCTD.
3mecb OHa OTIWYaeTCs OCOOBIM KAadeCTBOM. OMOIMOHAIBHOE
XYIOXKECTBEHHOE FWCKYCCTBO HE TOJBKO IMO3HAET W HE TOIBKO
MepeKUBaET MUP, HO U OKa3bIBACT aKTUBHOE BO3JIEHICTBHE HA T€X, KTO
BOCIPHUHUMAET JTUTEPATYPHO — XYA0KECTBEHHOE ITPOU3BEICHUE.

Kaxnplii XymoKHHK CJOBa BBIpAXKaeT CBOE COOCTBEHHOE
MOHMMaHue SIBIICHUM ILGI\/'ICTBI/ITGJII)HOCTI/I. On CTPEMUTCA YBJICYb
YUTaTeNs] OTKPBIBAIOIIMMCS TIE€pe] HUM MHPOM 00pa3oB, SIPKHUX
SMOIMH, HOBBIX HACH.

B pamkax nuTepaTypHO-XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa 0Opa3HOe
oToOpakeHHe NEHCTBUTENBLHOCTH B CIIOBECHOW (opme Kak oOmIuii
KOHCTPYKTUBHBIA TIPUHIIUIT $I3bIKA XYyJIOKECTBEHHOW IJUTEPaTyphI
HaxXOJWT CBOE BOILIONICHHWE MpPEkKIe BCETO B KaTeropuu « oOpasa
aBTOpa. “OTO BaxHas, (QyHIAMEHTAIbHAs KaTeropus, KOTopas
ONpEAENSIET BHYTPEHHIOK OPTraHU3alMI0 W HJAEHHO-3CTETUYECKOM
CTOPOHBI, W KOMIIO3UITMOHHO-PEUEBON CTPYKTYphl TPOU3BEICHUS
CJIOBECHOT'O MCKYCCTBa. Besikoe BhICKa3bIBaHHE MMEET CBOETO aBTOPA,
HE 6I)IBaeT p€uu HUKEM HE HpOHSHeCGHHOﬁ, OHa BCCrJa IpuBsiA3aHa K
CyOBEKTy peYH, TOBOPSIIEMY WU MUIIyIIeMy. TakuMm CyOBEeKTOM
pevH B XyI0KECTBEHHOM IMPOU3BEICHUH SIBIIIETCS «00pa3 aBTopa”.

Cam  TepMuH «obpaz» omepupyer B TJIaBHOM,
0O0IIIe3CTETUYECKOM 3HAYCHUHU: «B TMPEKPACHOM Hies JOJDKHA HaM
SIBUTBCS BIIOJIHE BOIUIOTHBIIEHCS B OTIEIHHOM YYyBCTBEHHOM
CYIIECTBE: ATO CYMIECTBO, KaK MOJIHOE MPOSIBICHNE UIEH, Ha3bIBAETCS
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obpazom. UYepe3 SA3bIK BOIUIOMIAETCS H  SI3BIKOM  CO3AAeTCs
YyBCTBEHHAs HATJLIIHOCTH 0Opaza. B cucreme 006pa3oB nmponsBeneHus
pa3nuyalT crokeT u 00pa3 aBropa. CrokeT W 00pasbl TrepoeB
SIBIISIIOTCSI TIOPOJKICHNEM «o0Opa3a aBTopa». Ha mpumMepax pazauyHbIX
TUTEPATyPHBIX MPOU3BEACHUH, B TOM YHCIE Ha IpuMepe poMaHa M.
Neumann «Der grune Salon», MBI MOXeM HaONIONAaTh aBTOPCKHE
MPUEMBl TIOCTPOCHHS XyI0KECTBEHHON AEWCTBUTENBHOCTH, KOTOPBIE
HE MOTYT YTPAaTUTh CBOETO HWHAWBHIYaJHHOTO XapaKTepa, CBOETO
0COOEHHOTO CTHJIS B ONMCAaHWUU oOpa3a. Jlaxke B caMOM O00BEKTHBHOM
MOBECTBOBAaHUM TIPUCYTCTBYET «00pa3 aBTopa», MOTOMY 4YTO 3Ta
O00BEKTUBHOCTh €CTh HE YTO MHOE, KaKk 0co0as KOHCTPYKIHS, 0c000e
MoCTpoeHne «oOpasza aBropay. OIHAKO, HA CETONHSIIHUNA JICHb eIlle
HE OIpaBJaHbl CIOpPHI, B KaXJOM I TPOU3BEICHUU €CTh «0o0Opa3
aBTopa». OToM TOoukM 3peHus npuaepxkuBaica b. TomameBckui,
KOTOPBI CUYUTANl, YTO «CYOBEKT pEYd NPHUCYTCTBYeT B JIOOOM
MIPOM3BEIEHUH, B JTF000# ero yactmy. [2, c. 223].

OnHako He clenyeT «aBTOpa» CMEIINBATh C ONpEACICHHBIM
YeIIOBEKOM, YTO HEPEKO MMEET MECTO, TaK KaK MPOU3BEICHNE BCET/Ia
SIBIIIETCS. YBbUM-TO CO3JaHHUEM. XYA0KECTBEHHOE TPOM3BEICHHE
HeNb3s OTOpBaTh OT JHMYHOCTH ero cozgarens. Cornamasch C
mHenueM ML.II. bBpangec, MoxeM 3aMeTUTh, YTO BO MHOTHX
XYJOXKECTBEHHBIX ~ TPOW3BEICHHUAX JIyXOBHOE, II03HABATEIILHOE,
ACTETUYECKOE OOOTrallleHue uYuTaTels OJjaroaaps MPOU3BEICHUIO
XYJIO0)KECTBEHHOTO CTHIIS, (DAKTUUeCKH, SsBIsieTcs oborameHrneM
Onarofapsi JIMYHOCTH XYJOXKHUKA, €T0 KHU3HH, MEPEKUBail, criocody
€ro TBOPYECKOT'O OTHOIICHHWS K BelaM U COOBITHSM, €ro MaHepe
OTHOCUTBHCA K HUM, BUJETh W Bblpaxarh ux. B pomane «Der griine
Salon» MBI MOKeM MPOCIIEANTH, KaK aBTOP B 00pa3e TJIaBHOTO repost
OTpakaeT CBOW WHIWBUIYAIbHBII XapakTep, CBOE OTHOIICHHE K
OKpYXKarollleMy MHUpPYy H COCTaBJSIOIIUM ero oOwvekTam. Ho mpu
B3MJIAJE HA BENIM TPYJAHO OMNpPEJCNTUTh, YTO BaXHOE B
XYZO0)KECTBEHHOM MPOM3BEIEHUH, H300paKEHHBI MpeaIMeT WiIn
JUYHOCTH aBTopa. Co3parellb HANOJHAET 00pa3 reposi 3MU30JaMU
JINYHOM TyXOoBHOU Onorpaduu. Ho Bce ke He cieyeT OTOXISCTRIATh
«obpa3 aBTopa» ¢ oOpazamu repoes mpousBeaeHus. [lox obGpazamu
JUTEPATypHBIX TEPOEeB MOApPa3yMeBacTCa BOOOpaKaeMble SIBICHUS
JNEHCTBUTEIBHOCTH,  HE3aBHCUMO  OT HUX  XYJIOKECTBEHHOTO
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BowiomeHusa. B.B.  BunorpamoB, KoTOpoMy — IpPHHAIJIEKHUT
obocHOBaHWE MW  pa3paboTKa KaTeropuu  «obpaza  aBTOpay,
paccMaTpuBacT €€ Kak HWHAMBHIYaJIbHYIO  CIOBECHO-PEYCBYIO

CTPYKTYPY, MIPOHU3BIBAIOIIYIO cTpoit XYJI0’)KECTBEHHOT O
MIPOM3BENEHUSI U ONPENCIIIONIYI0 B3aUMOCBSI3b M B3aMMOJEHCTBHE
BCEX  DJIEMEHTOB U uAeHHO  —  OCTETHYECKHX, W

JUHTBOCTHIIMCTHYeCKUX. B.B. BuuorpamoB onpenenun «obpa3
aBTOpa» Kak «IeHTp, (OKyc, B KOTOPOM CKpEIIWBAIOTCA U
OOBENUHSAIOTCSA, CHHTE3UPYIOTCS BCE CTHJIMCTHYECKHE TPUEMBI
MIPOU3BEJICHUS CIIOBECHOTO UCKYyCCTBay [3, c.49].

[ToxBOAS UTOT pacCy ICHUSIMH O KaTEropuH «o0pa3a aBTopay,
MOXXEM CyMMHPOBAaThb M CKa3aTh, YTO BCAKOE W300pakeHHE B
HCKYCCTBE 00pa3yeT MpeICTaBICHUE HEe TOJILKO 00 N300paKeHHOM, HO
MOXKET OBITh MEHEEC KOHKPETH3UPOBaHHOE. JTO — 00pa3 HOCUTEIs
BHUMaHUS K W300pa)XeHHOMY, W HOCHTENS peud, ee Xapakrepa, ee
KYJTbTYPHOW THUIMHYHOCTH M BBIPA3UTEIHHOCTH. JTO — BOIUIOUICHHE
TOT'O CO3HAHUA, TOM TOYKHU 3PEHHS, KOTOpasl ONpeAeisieT BeCh COCTaB
M300pakaeMoro B IMPOM3BEICHUH.

XyIm0)KECTBEHHBI CTHIIb TIO3BOJISIET YIPABISATH BEIOOPOM U
KOM6HHI/IpOBaHI/ICM SA3BIKOBBIX CPCIACTB. 3TO, KaK IpaBUJIO, ABJIACTCA
HMCKYCCTBOM BOIUIOIICHUS JMTEeparypHOoro obpasza. Cojepxanue
XYJOKECTBEHHOTO TPOM3BEACHHUS BKIIOYaeT B ce0s HE TOJBKO
J)KU3HEHHBIA MaTepuall, HO U HJIEWHO-3MOILMOHAJILHOE OCMBICIIEHUE
)Iel‘/'ICTBI/ITeHBHOCTI/I XYIAOXKHUKOM. NMeHHO 3THM MOKHO O6T)$[CHI/ITB
TOT (paKT, YTO pa3TMYHBIE XYJOKHUKH, TBOPIBI, MacTEpPa HCKYCCTBA
oOpamarTcss K U300paKeHUIO0 OJHUX M TEX JK€ SBICHUH XU3HU U
CO3/IaI0T COBEPIICHHO pPA3JIMYHBIE IO COJEPKAHUIO TMPOU3BEICHUS
nckyccrpa. CrienupuyeckiuM 00pa3oM CaMOBBIPAXKEHHUSI B UCKYCCTBE,
KaKk Mbl YK€ TOBOPWIH, SIBISIETCS HATJSAHBIN XyII0KECTBEHHBIN
o0Opa3, 4epe3 KOTOPbIH HMCKYCCTBO BOIUIOIIAET CBOE OTHOIICHHE K
JEHCTBUTEIHLHOCTH. «XYI0KECTBEHHBIE 00pas3bl MO CBOSH MPHUPOC
SMOIIMOHANILHO OKpamieHsl. OHU aneuIiupyloT K YeJIOBEYECKOMY
YyBCTBY U IOTOMY BCErJla BBI3BIBAIOT OTBETHYIO 3MOLMOHAIBHYIO
peakIuio — JIF000Bh W HEHABUCTh, CMEX U ClIe3b»[2, ¢ 220].

XymoXKEeCTBeHHBI 00pa3 CIIY)XHT CBS3bI0 MEXIy BHEIIHEH
(dhopmoii u uneeit. OH BO3HWKAaeT HA OCHOBE HCIIOJNB30BAHHS CJIIOB B
MEpeHOCHOM 3HaueHuu. M B Tex chydasx, Korja B JMUTEpaType
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OTCYTCTBYET HCIIOJIb30BaHNE TAKUX CIIOB WJIA CJIOBOCOYETAaHUH, CIIOBA
HE UMEIOT 00pa3HOT0 3HAYCHHUS.

Kak Ham u3BecTHO, cucTeMa XyI0KECTBEHHON peyd COCTOUT U3
B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMITOHEHTOB. TaKOBBIMHU SIBIISIFOTCS: 0OPA3HOCb
— caMBbIit BayKHBIH MPUHLIMAI XYyJI0)KECTBEHHOCTH,
uszobpasumenbHocms — Kak dYepTa XyH0XKECTBEHHOro o0pasa;
XyoooicecmeenHvle  cpedcmeéa.  JIHTET, CpaBHEHWE, MeTtadopa
HEOOXOAMMBI IS TIOCTPOCHMS SPKUX M BBIPA3UTEIBHBIX 00pa3oB,
BBIPA3UTEIHHOCTh — CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATh HMOIIMH, YYBCTBA;
MOTYEPKUBATH TJIABHOE, MHIUBUyaIbHOE B KOHKPETHOM 0o0Opa3se.

OCHOBI)IBaSICL Ha BBIINICCKAa3aHHOM, HpI/IXO)Z[I/IM K BI)IBOIly, qTo
collep)KaHUE XYyJIOKECTBEHHOTO o0pas3a SBISETCS  HOCHUTENEM,
MpeIMETHOW (POPMOM KAHPOBOI'O M CTHIMUCTHYECKOTO COJCpPXKaHWS,
CPEICTBOM CYIIECTBOBAHMS IparMaTudeckoid (PyHKIUU, KOTOpas B
XYIOXKECTBEHHOM  MPOW3BEICHUH TPHOOPETAaeT  ICTETHYECKYIO
KauyeCTBEHHOCTb. Conepxanue XYJ0KECTBEHHOTO obpaza
HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C KA4eCTBAMU SI3BIKOBOIO MaTepuaia, ero
SMOIMOHAIFHOCTHIO, 00Pa3HOCTHIO.
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SA3BIKOBASA PEAJIM3AIIMA KOMITIO3UIIMOHHO-
PEYEBOI ®OPMBbI «ONIUCAHUE» B POMAHE
3.M. PEMAPKA «HOYb B IMCCABOHE»

Annomauyus. Crates TMOCBSIIIIEHA HCCTIEIOBAHHUIO
KOMITO3MITHOHHO-PEe4eBOr (opMBbl «omnrcanne» B pomane .M. Pemapka
«Hous B Jluccabone», KoTopas XapakTepuzyeTcsi HCHOJIb30BAHHEM
OKCIIPECCHBHON JIEKCHKH, KOJIOPUCTHYECKHX SIHUTETOB, MeTadopbl U
THUIEpOOITBL.
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Knrouegvie cnoea: KOMIOZNIMIOHHO-peUeBast opMa «OMMCAHUEY,
SI3BIKOBAST PEeAT3aIINsl, PACCKA3UHK, JIEKCUKA, CTUIINCTHKA.

T.S. Khrebtova, T.l. Shchelok

LANGUAGE IMPLEMENTATION OF THE
COMPOSITIONAL-SPEECH FORM «DESCRIPTION»
IN E.M. REMARQUE'S NOVEL «THE NIGHT IN LISBON»

Abstract. The article is devoted to the study of the
compositional-speech form «description» in the E.M. Remarque's
novel «The night in Lisbon», which is characterized by the use of
expressive lexis, coloristic epithets, metaphor and hyperbole.

Key words: compositional-speech form «discription», language
implementation, narrator, lexis, stylistics.

B mHacrosimee BpeMsi 0co00€ MECTO B JIMHTBHCTHKE TEKCTa
OTBOIUTCS M3YYEHHIO XYIOKECTBEHHOIO TEKCTa U  EOMHUI]
COCTABIISIIOIIMX €r0, B YHCJIE KOTOPBHIX BBICTYHNAIOT KOMIIO3HUIIMOHHO-
peueBsle  (OpMBI:  ONMMCaHHWE,  COOOIIEHHE,  PacCyXKICHHE.
KommozunronHo-peueBbie POPMBI SBISIFOTCS TPEAMETOM H3Y4CHUS
00JBIIOT0 KomuecTBa padoT B ctuimctuke [1; 2; 3]. OmHako Henb3s
Ha3BaTb TEMYy MCUYEPIIAaHHOM, IIOCKOJBKY C TEUYEHHEM BPEMEHHU
KiIaccuUKalMd Yy  pa3IMYHbIX  aBTOPOB  HM3MEHSIOTCS — WIH
JOTIOTHSIOTCSI.

B cBA3M ¢ 3TUM  aKTyalbHOCTh  HPEAIPUHUMAEMOTO
WCCIIE/IOBAHUSL  ONpeAessieTCsl  HEeOoOXOIUMOCTBIO  JajbHEUIIero
M3yYeHUs  KiIacCU(PUKAIUMi  KOMIO3MIIMOHHO-PEYEBBIX  (hopM
pa3nu4HbIX aBTOpoB. KpoMme Toro, 10 CHX MOp HE CYIIECTBYET €ANHON
TEPMUHOJIOTHHU B HAayKe JJIsi KOMIO3UITHOHHO-PEYEBBIX (POpM.

[IpenmeTom paccmoTpeHHs B JaHHOW paboTe SBISIOTCS
0COOEHHOCTH  pealu3alid  KOMIIO3UIMOHHO-peueBOd  (OPMBI
«onmcanue» B pomane .M. Pemapka «Housb B JIuccabone».

OcHOBHasI TENb JaHHOW pabOTHI 3aKIIOYACTCS B TOM, YTOOBI
HCCIIEI0BaTh OCOOEHHOCTU peAM3ald  KOMIIO3ULMOHHO-PEYEBON
¢dopmbl «onucanue» B pomane D.M. Pemapka «Hous B JIuccabone».
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Lens ucciemoBanmst 0OyCIOBHIIA HEOOXOAMMOCTH PEIICHUS
CIICAYIONINX 3a]1au:

* PaccMOTpeHrEe KIIAaCCU(PUKAIIMA  KOMITIO3UIIMOHHO-PEUYEBBIX
(hopM pa3HBIX aBTOPOB;

* M3yuenue OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX JJIEMEHTOB
KOMITO3UIIMOHHO-PEUEBBIX (HOpM;

* AHaiu3 S3BIKOBOM peaiu3aliiil  KOMITO3UIIMOHHO-PEUEBOM
dhopmel «omrcanne» B pomane D.M. Pemapka «Houns B JInccabone».

BrlmenepeuncneHsple  3ala4d  ONPENCTHIM  METOJUKY
WCCIICIOBAHUS, KOTOpas CKJIaJbIBAJIaCh U3 PA3JIMYHBIX METOJIOB.
OCHOBHBIMU METOJaMH, UCII0JIb3YyEMBIMU B pa60Te, SABIIAOTCSA METO[
CIUIOIIHON  BBIOOPKH,  MUCTPUOYTUBHBIA  METOJ,  METObI
JIMHI'BUCTHYECKOT'O aHaJIn3a.

B pomane 3.M. Pemapka «Houw B Jluccabone» mpeobnamaer
craruyeckoe omucanue. OnucaHWs B pPOMaHE CIyXaT OoJbIIei
YacThl0 JJISI TOro, 4YTOOBl TOKa3aTh TIEpOEB, WX COCTOSHHS U
MEpCKMBAHUA BO BPpEMA BOMHEBI U TTOCJIEBOCHHEIE T'oJbI.

[Ipoananu3upoBaB COOpaHHBIC MPHUMEPHI, MBI COCTABHIIM
KJIACCU(UKAIIIO OMTUCAHHH MO0 00BEKTY U300paKEeHHUS:

1. onMcanue AEHCTBYIONIUX JIUIL;

1.1 onmcaHue BHEITHOCTH;

1.2 onmcaHue COCTOSHUS,

. OIIMCaHHUE IPUPOLBI;

. OTIMCaHUE MECTa JSUCTBUSI;

. OITUCAHUE OKPYKAIOIIHUX MTPEIMETOB;

. OTTUCAHUE JICATETBHOCTH, ICHCTBUS, JBIKCHUI TePOCB;
. OITUCAHUE C DIIEMEHTAMH PACCYKICHHS.

PaccMoTpuM HE TONBKO ONUCAHUS TJIABHBIX JI€UCTBYIOLIKX JIUII
poMaHa, HO W TaKkXKe ONWCAHHWS BHEIIHOCTH TI'e€POEB, KOTOPHIX
BCTpeUas Ha CBOEM KM3HCHHOM ITyTH PacCKa34mK.

,Der Mann sah den Pass an. Es war ein maéchtiger,
breitschultriger Beamter, der nach Pfeifenrauch roch. Als er im Abteil
stand, verdunkelte er das Fenster, und einen Augenblick hatte ich die
Beklemmung, dass er den Himmel und die Freiheit abschlosse — als
wire das Abteil bereits Gefangniszelle. Dann gab er mir den Pass
zuriick” [4].

OO WN
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B nmanHOM mpuMepe OYEHb TOYHO MPOCMATPHUBAETCSI CTATYC
OIMMCHIBAEMOTO Tepos. Pacckazumk mobamBaeTcsi €ro, Tak Kak OH
rJIaBHEE M BaKHEe ero. Ml MMEHHO M03TOMY OITMCaHHE €ro BHEITHOCTH
HAYMHACTCS C ONpECIICHUI, YKa3bIBAIOIINX HA €ro POCT U LIMPUHY
mied (ein  machtiger, breitschultriger Beamter). Astop Taxxke
yIIOMHHAeT O COOCTBEHHOM  yTrHETEHHOM  cocrosiHum  (die
Beklemmung), oObsicHsIsi ero TeM, YTO CIIyKalli HAMEPEHHO
3aTeMHHMJ OKHO. [IpH 3TOM aBTOp WCHONB3YET CPaBHHUTEIHHOE
MPUIATOYHOE TPEATIOKECHUE, 4YTOOBI TMOMYCPKHYTh SKU3HECHHYIO
BO)XHOCTh PEIICHHS AITOTO YEJIOBEKa, a TAKKE €ro MOTYIIECTBO U
BJIaCTh, HO Cpa3y K€ BO3BPAIIACTCS K ONMUCAHHIO CBOCTO COCTOSIHUS,
CBOUX OIIYIIEHUHA W TOYHO TAKHM XK€ CIIOCOOOM CPaBHUBACT KYIIE C
TropbMoit (dass er den Himmel und die Freiheit abschosse — als wére
das Abteil bereits Gefingniszelle). Dto mokassiBaeT, 4TO B JH000I
MOMEHT OH MOT OBITh apECTOBaH, YETO OH U OOSIICS.

»Seine Augen waren starr auf mich gerichtet. Es war das erste
Mal, dass er mich voll anblickte. Die Pupillen waren groB. Ein
Fanatiker oder ein Verriickter, dachte ich plotzlich” [4].

W3 nanHOrO MprMepa cpaszy MOHITHO, YTO B3MJISA]] OMUCHIBAIIA B
KaKo#i-To KpuTHyeckuii MoMeHT. CHavama mpuctaabHo (Starr auf mich
gerichtet) u mockomamsHo (VOIl anblickte). TTorom HemanoBakHas
nerans — Oospiire 3pauku (Die Pupillen waren groB.). U necmotpst
Ha TO, YTO OMKMCAHHE OBOJHHO KOPOTKOE, €r0 JOCTATOYHO, YTOOBI
IaTb BCEMY IMPOUCXOAAUIEMY OILCHKY: aBTOP HNEPEXOAUT OT OIMMMCAaHUA
B3MJISJa K CPAaBHEHHIO JTAHHOW MEpPCOHBI ¢ (haHATUKOM WM Jaxe
cymacmeaimmm (ein Fanatiker oder ein Verrickter), momgyepkuBas
JHIIb TO, YTO 3TO MBICIH I'eposi B TOT camblii MomeHT (dachte ich
plotzlich).

»Die Frau im Abendkleid verlieB mit ihrem Begleiter die
Terrasse. Sie hatte sehr braune Schultern und war grofler als der
Mann, der bei ihr war. Auch ein paar andere Touristen schlenderten
langsam die Treppen hinunter. Sie alle gingen wie Leute, die nie
gejagt worden waren. Sie drehten sich nicht um* [4].

Omucanne OOCTAaHOBKM B PECTOpaHE IPOWCXOIUT 3a CUET
OIMCaHMs OTABIXAIOUIMX TaM Jioseil. B aToM 3aBeieHMH Bce THXO U
criokoiHo. Ha uro ykaseiBatorT rnarossl ctatuku (haben, sein), a
TAaKXE TJIarojibl ABHMIXKCHHSA, KOTOPBIEC HE TOJBKO 3HAYCHUCEM
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YKa3bIBAIOT HA CIIOKOMCTBUE, HO U HAPEUUSIMU, KOTOPBIC UX YTOUHSIOT
(schlenderten langsam die Treppen hinunter; alle gingen wie Leute,
die nie gejagt worden waren; drehten sich nicht um). Cosnmaercs
BIIEUATIICHHE, YTO BOMHBI B MUPE HET, HY:Kbl Toxke HetT (die Frau im
Abendkleid mit ihrem Begleiter; sie hatte sehr braune Schultern). Yro
0COOCHHO YJIMBHUTENLHO, YTO B 3TOM MECTE €CTh TYpPHCTBI, HECMOTPS
Ha TIOJIOKEHUE JIe B MHpPE - OHM MpHEXad TyJa, OTKyJa BCE
MEUTAIOT OMHUIPUPOBaTh. WM TONBKO 3TO TPHUAAET HEKOTOPOE
CTIOKOMCTBUE pacCKa3umMKy, XOTs B UTOTE OH BCE PAaBHO BCIIOMUHACT,
YTO 32 MUTPAHTAMU, TAKUMH KaK OH, KOXOTATCS» U YTO HYKHO OBITh
KO BCEMY I'OTOBLIM.

,.Sle sal3 da wie eine zierliche Amazone, nackt, mit einem Glas
Wein in der Hand, fordernd, nicht ausweichend, listig und kiihn, und
ich erkannte, dass ich frither nichts von ihr gewusst hatte. Ich begriff
nicht, wie sie es mit mir ausgehalten hatte, und ich kam mir vor wie
jemand, der geglaubt hat, ein hiibsches Lamm zu besitzen und fiir es
zu sorgen, wie man fiir ein hiibsches Lamm sorgt, und der auf einmal
entdeckt, dass er einen jungen Puma unter den Hinden hat, der keinen
Sinn fiir blaue Halsbdnder und weiche Biirsten hat, sondern durchaus
fahig ist, die streichelnde Hand zu zerbeifien” [4].

HecmoTpst Ha Bce TPYJHOCTH KU3HU, T€POU MPOAOTIKAIOT KUTh,
JIOOWTh W y3HABATh JPYT APYyra, BOCXHUINATHCA KAXKIOH METO0YbIO.
Pacckazunk ommchIBaeT CBOKO JIHOOMMYIO JKCHIIMHY, CPaBHUBAas e€¢ C
aMa30HKOM,  WCIOJIb3YsAd  OOJIBIIIOE  KOJUYECTBO  JIHUTETOB,
XapaKTepU3YIOIINX ee 0 CTEPEOTHITy Bcex ama3onok (zierlich, nackt,
mit einem Glas Wein in der Hand, fordernd, nicht ausweichend, listig
und kiihn). ABTop yTBEep)KAaeT, 4YTO TaKOi OH ee He 3Hal. JTO
OIIYIIIECHUE OH CPaBHMBAET C TEM, KaK OYITO OH paHbIIE BIaaes
OBEYKOW, W BJPYr OHA OKa3ajach MyMOW, TOTOBOW OTIPBI3TH PYKY,
KoTopas ee rinaaut. Ero ogoneBaet ropJocTh, Tak Kak TOJBKO Y HEr0O
€CTh BO3MOYKHOCTB O Hell 3a00TUThCS. MBI BUIUM, KaK aBTOpP U Tepoit
B OJIHOM JIMIIE TBITAIOTCS CrJIaUTh «YEPHOTY» OyIHUYHOTO
CYyIIIECTBOBaHUs, 00Oparias ceost IpyT Jpyry.

PaCCMOTpI/IM OIMMCaHusd COCTOSAHUA TE€pOsA B Pa3IMIHBIX
KU3HEHHBIX CUTYaIIUAX.

,,Er war ein sonderbarer Mann, still, sanft und heiter trotz allem,
was hinter ihm lag. Er hatte fast kein Geld mitnehmen diirfen; aber er
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hatte eine Anzahl alter Briefmarken gerettet. Briefmarken sind das
Kleinste, um es zu verstecken, besser als Diamanten. Auf Diamanten
kann man schlecht gehen, wenn man sie in den Schuhen versteckt hat
und zum Verhor gefiihrt wird. Sie sind auch nicht ohne grofe Verluste
und viele Fragen zu verkaufen. Briefmarken sind fir Sammler.
Sammler fragen nicht viel” [4].

OnwuceiBas COCTOSHHA ~OJHOTO OSMUIpaHTa, HMEHEM U
ITacIopToM KOTOPOTO 00amaeT pacckazuuk, 3.M. Pemapk mpumMeHu1
K HEMy MacCy SIHUTETOB IOJIOXKHUTEIbHON KOHHOTamuu (Ssonderbar,
still, sanft, heiter), yro xapakTepu3yeT ero Kak MOJO0XUTEIbHOTO
reposi poMaHa, He TEepSIOIIEro CBOeH SHEPTHU, HECMOTPS Ha TSHKEI0e
Boennoe Bpems (heiter trotz allem, was hinter ihm lag). 13 storo
npuMepa MBI TaKKe BHIMM, YTO Y HETO HE OBbLIO JEHET, HO KOEe-YTO
IICHHOE Yy HEero Bce-Taku Obu10 — movroBbie Mapku (Briefmarken).
ABTOp OIICHUBACT WX JOPOXKE, YeM OPHIUIMAHTHI, TAK KaK UX MOMXHO
JIETKO TPoJaTh: 0e3 MoTeph W JHITHUX BOMPOCOB. A caMoe TJaBHOE,
paccka3uuK HaM CHOBA HAaIllOMHHAET, KAKOE B 3TOT MOMEHT CTpaIlIHOE
BpeMsl, YTO JOOOro 4YenoBeKa B JOOYI0 MUHYTY MOTJIM MOBECTH Ha
JIOTIPOC — W TOT/Ia MOYTOBbIE MAPKH HAMHOTO YIOOHEe CIpATaTh B
o0yBHM, ueM OpwiiuaHThl. JtoOble, Naxe camble CBETJbIC MBICIH,
cambple JTOOpble CIIOBa PaHO WJIM IIO3[HO, NPSIMO WM KOCBEHHO
o0pararoTcs K BOWHE, K CTpaxy BOWHBI.

,,Sie kennen das ja sicher! Den Emigranten — Koller in seiner
reinsten Form. Den Krampf im Magen, in der Kehle und hinter den
Augen. Das, was man fiinf Jahre hindurch in die Erde gestampft, zu
vergessen gesucht, gemieden hat wie einen Cholerakranken, steht
wieder auf: die tddliche Erinnerungen, der Krebs der Seele fiir den
Emigranten!” [4].

CocTosiHAE KaXJOTO OMHIPAHTa B ONPEICIICHHBIA MEPUO.T
JKU3HU JOXOIUT N0 TAKOro COCTOSAHUA, KOrJa €ro MOKHO CPaBHUTH C
cocrostuueM cuibHOro Bo30yxenus (Koller in seiner reinsten Form).
Hanee aBTOp mnpHMeHseT NOAPOOHOE OOpa3HOE ONHCAHUE 3STOrO
COCTOSIHMS, YTOOBI ~CHOBAa HOMYEPKHYTh TPYIHOCTH  IKH3HHU
IMHUTPaHTOB BO Bpems BoiiHbl (Den Krampf im Magen, in der Kehle
und hinter den Augen). 1 Tombko MOTOM OH OOBSACHSET NPUYMHY
MOSIBJICHHUSI TAKOTO COCTOSHHMSA - BCE, 4Yero u30eraror M 0OosTCs,
BO3BpaIllaeTCs CIYCTs, B JaHHOM ciy4ae, msath Jjer (die todliche
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Erinnerungen). Meradoprueckoe CpaBHEHHE C  HEH3IEYNMOM
oonesnpto aymu (der Krebs der Seele fir den Emigranten). B
YCTBIPCX TMPCHJIOKCHUAX aABTOp HUCHOJB3YECT TaKyrl, JICKCHUKY,
CEMaHTHKAa KOTOpOH 00O3HAa4YaeT MyYCHHUs, CTpaxX, YTHETCHHOE
cocrosane smurpanToB (Koller, Krampf, zu vergessen gesucht, der
Cholerakranke, todlich, Erinnerung, der Krebs der Seele). Bo BTopom
U TPEThEM IMPCAJIOKCHUU OAHHOI'O0 MNpHUMEpPa aBTOpP YMBIINIJIICHHO
OIIYCKAa€T CKa3zyeMoc, 4TOOBI MOKa3aTh HaIpsOHKCHUE, HapacTaHUC
MYYECHHU U CTpaJaHuil SMUTPAHTOB. [Ipy 3TOM Ha4aIbHOE U KOHEUHOE
MPCAJIOKCHHUA ABJIAOTCS BOCKIMLATCIIbHBIMU, 4TOOBI OMOIIMOHAJIBHO
BbIPA3UTh 3HAYUMOCTDb JAHHOT'O BBICKA3bIBAHUS B )KU3HU I'OBOPAIICTO.
SIBNISIACH OMUT'PAHTOM, OH NEPEKHUBAET HE TOJIBKO 3a cebs U CBOHX
6J'II/I3KI/IX, HO M 3a BCEX EMY HOI{OGHBIX B IICJIOM, U 3TO BbICKA3bIBAHUC
3BYUYUT KaK IIPHU3BIB O TIOMOLIU, @ MOXKET JaKE€ U O CITACCHUMU.

»Ich bin ein mittelméaBiger Mensch und habe keine besonderen
Eigenschanen. Ich hatte mit meiner Frau vier Jahre gelebt, wie man so
zu leben pflegte: ohne Schwierigkeiten, angenehm, aber auch ohne
grofle Passion. Nach den ersten Monaten war unser Verhéltnis das
geworden, was man eine gute Ehe nennt — eine Beziehung zwischen
zwei Menschen, die akzeptieren, dass Riicksicht aufeinander die
Grundlage fiir ein behagliches Zusammensein ist. Wir vermissten die
Traume nicht. So wenigstens schien es mir. Wir waren verninftige
Menschen. Wir hatten uns herzlich gern” [4].

B sTOM nmpumMepe repoii pacckasbsiBaeT 0 cebe U 0 CBOSH JTUIHON
xkm3Hu. O cebe OH HHYEro OCOOEHHOrO HE paccCka3bIBa€T, HO
CTAaHOBUTCA IIOHATHO, YTO ceryac OH OLCHHUBACT cebs1 U cBoOe
MOBE/ICHHE HECKOJIbKO JIET Ha3aj HECKOJIBbKO MPEHEOPEKUTENBHO (€N
mittelmaBiger Mensch, keine besonderen Eigenschaften), u eciu Obr
OH MOT', TO BCC OBl HU3MCHUNJ, HO, K COXKAJICHUIO, OH 3TO ITO3JHO ITOHAI,
XOTd U HOIBITAJICA BCE KOMIICHCUPOBATD. Jlanee OH oOIInucaja XU3Hb CO
CBOCH KEHOW, yIOTpeOsisi HEUTPaIbHYIO JIGKCHKY, YyBCTBYETCS €T0
COXaJICHUEC II0 6GCI_ICJ'IBHO OPOXUTBIM TOJaM U JaXKe o0BHHEHHE
camoro cebs 3a osro (vier Jahre gelebt, ohne Schwierigkeiten,
angenehm, ohne grof3e Passion, eine gute Ehe, verniinftige Menschen,
wir hatten uns herzlich gern). Ha mepBbIit B3rJIs] MOXKET MOKa3aThCs,
4TO JMHOOBU He ObUIO. BBUIO UTO yro/HO, HO TOJMBKO HE JTH000BE (UNSer
Verhdltnis, was man eine gute Ehe nennt, eine Beziehung zwischen
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zwei Menschen, ein behagliches Zusammensein, wir hatten uns
herzlich gern) - uu cnoBa o uyyBcTBax! DTO OMHUCAHWE €rO JIMYHON
’KM3HU JI0 BOWHBI: CEMbS — 3TO HE I[CHHOCTh, a 0053aTENbCTBO, C
KOTOPBIM HYXXHO CMHUPHTHCS. JIIOMM HAYMHAIOT IEHHUTh YTO-ITHOO
TOJILKO TOT/Ia, KOTJIa OHU JTO TEPSIOT, a BOWHA 3a0MpaeT BCe U IICHHOE
U HElleHHOE.

»Eine merkwiirdige Heiterkeit Kam in den letzten Tagen uber
mich. Es war Mai, und die Beete ar Rond Point waren bunt mit
Tulpen. Die frithen Abende hatten bereits das silbrige Licht der
Impressionisten, die blauen Schatten und den hohen, hellgriinen
Himmel hinter dem kalten Gaslicht der ersten StraBenlampen und den
ruhelosen, roten Béindern der Leuchtschrifi an den Déachern der
Zeitungsgebidude, die den Krieg verkiindeten fiir jeden, der sie lesen
konnte™ [4].

OmnucaHne COCTOSIHUSL Teposl TMPOXOAHWT CKBO3b MPH3MY
OTMMCAHUS TPHUPOBI. ABTOp ONKCHIBACT MPHUPOAY JJII TOTO, YTOOBI
MOKa3aTh €€ COOTBETCTBHE BHYTPEHHEMY COCTOSHHIO Tepos. Emy
Ka3aJioch, YTO OH COIIeN C yMa, U KaKOe-TO CTPaHHOE BECENbe
oBnaneno uM. CroBa MO3UTHBHOW KOHHOTAIUM YIMOTPEOIEHBI, YTOOBI
NPOBECTH Mapajuielib MEKAY COCTOSHHEM TIeposi M COCTOSHHEM
npuposst (bunt mit Tulpen, die frithen Abende, das silbrige Licht der
Impressionisten, die blauen Schatten, den hohen, hellgriinen Himmel
hinter dem kalten Gaslicht der ersten StraBenlampen). Astop
MOTYEPKUBACT MICUXOJOTHYECKHEe OCOOCHHOCTH OOJIBIIIMHCTBA JIIOJICH:
KOTJla Ha JyIlIe XOpOIIO U BECello, TO U BOKPYr BCE paclBETaeT U
CTAHOBHTCSI HEOMUCYEMO KPACHUBBIM, XOTS, Ha MOW B3I, s O.M.
Pemapka HeT Heommcyemblx cutryanuil. M1 Bce Taku, HECMOTpsl Ha
a0COJIIOTHO MO3UTHBHOE OMKMCAHKE, aBTOP CHOBA BO3BpAIllaeT HAC K
TeMe BOIHBI U yike He kocBenHo (die den Krieg verkiindeten fiir jeden,
der sie lesen konnte). Kaxmelii pa3 MbICIH ¥ BBICKa3bIBAHUS
oMpayaroTcsi TEMOMl BOHHBI.

»-ich war an diesem Mittag erschopfi von einer tiefen,
anonymen Dankbarkeit. Mir schien, ich wire aus einem dunklen,
schmutzigen Kanal entkommen, in den ich nicht zuriickzuschauen
wagte, weil auch ich ein Teil dieses Schmutzes gewesen war, ohne es
vorher gewusst zu haben. Ich war entkommen und safl nun an einem
Tisch mit einem rot und weill gewiirfelten Tischtuch und fiihlte mich
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gereinigt und gerettet, die Sonne warf gelbe Retlexe durch den Wein,
Spatzen larmten {iber einem Haufen Pferdemist, die Katze des Wirtes
schaute ihnen satt und uninteressiert zu, ein leichter Wind wehrte {iber
den stillen Platz, und das Dasein war wieder so gut, wie es nur in
unseren Wiinschen ist” [4].

B »sTomM mpumepe aBTOp IMepervieTaeT ONMCAHUE COCTOSHUS
repos € OolmMcCaHuem 0pr>Kanmeﬁ €ro ﬂeﬁCTBHTGHLHOCTH, OITINCHhIBasd
€€ TIJla3aMM pacCCKas34duKa. Bce cnoBa craio CHOKOﬁHO, HaA 4YTO
YKa3bIBacT MC,HHGHHBIﬁ pasMepeHHHﬁ CTHWJIb OIIMCAaHUA, a TAKXKE 3TO
OTpa’XCHO Ha q)OHeTI/I‘IeCKOM YPOBHE: HOILO6paHO MHOI'o0 CJIOB C
JnoaruM riacHeiM B kopae (diesem, tiefen, anonymen, schien, ohne,
saB, rot, fiihlte, wehrte, wieder so gut). O4yens HeOOBIYHBIM 00pa3OM
2.M. Pemapk oTpa3mit u3MEHEHUE COCTOSIHUS FepOsi OT HETaTUBHOTO U
TPEBOXHOTO K IIO3UTUBHOMY U CIIOKOMHOMY.

W3 BBILLIEHA3BAHHOTO MOKHO CHIEJIATh CIECIYIOUINE BBIBObI, YTO
HECMOTpPA Ha TO, UTO I'€pOU pOMaHa, TaK XK€ KaK U aBTOP OTHOCATCA K
«MOTEPSHHOMY TOKOJICHHIO», OHU BCE K€ TIBITAIOTCS HaWTH B cebe
CHJIBI XOPOIIO BBHITIIANIETh, PA3BICULCS W HAWTH TOBOJ YIBIOHYTHCS,
3aKphIBas rja3a Ha MOCTOSIHHBIN PUCK B UX KU3HH, HA CTPaX, KOTOPBI
ux He nokujan. OHH JIIOOAT M JTFOOMMBI, HECMOTpPSI HA TO, YTO JTHU
COYTEHBI, 2 OHW 00 ITOM 3HAIOT, U UMEHHO TO3TOMY OEpyT OT ATOM
skm3Hu Bce. C MNOMOMIBIO  PA3JIMYHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB aBTOP
nepeaacT Crpax BouHEL. IlocTostHHO IIPOTHUBOIIOCTABIIACT COCTOAHUC
reépoc€B 4YEMY-TO MNPOTUBOIIOJIOXKHOMY: €CJIM, HallpUMEpP, COCTOSAHUEC
reposs MOJOKHUTCIBbHOC, TO CEMY 00s13aTeNIbHO HafI,Z[eTCSI qToO
BCIIOMHUTH ITIJIOXOTIO.

3amaeMcsi BOIPOCOM, KAaKOBO ONMCAaHUE MPHUPOJBI B pPOMaHE
3.M. Pemapka «Housb B JIuccaboHe» u ee 3HaUEHUE IS TEPOSL.

»Das wandernde Licht erlosch, und gleichzeitig wurden die
Fenster hinter mir dunkel. Das Wasser lag eine Minute schwarz und
teerig da, dann tauchten die schmalen Reflexe des Mondes auf, die
vorher durch das stirkere Licht der Wischerei verdeckt gewesen
waren. Sie begannen jetzt, da nur sie allein noch da waren, zarter und
vielféltiger zu spielen als das grobe, gelbe Licht vorher. Ich dachte an
mein Leben, in dem auch vor Jahren ein Licht ausgeloscht worden
war, und ich wunderte mich, ob viele sanfte Lichter, die ich vorher nie
gesehen hatte, nicht auch in ihm wieder auftauchen konnten, so wie
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jetzt der Widerschein des Mondes im Fluss. Bisher war mit immer nur
der Verlust fiihlbar gewesen — nicht, ob ich nicht auch etwas dadurch
gewonnen hitte” [4].

ABTOp CpaBHHMBAeT JBa Pa3HBIX CBETA: CBET, KOTOPBIH OBLI
panbmie (VOrher), m cBeT, KOTOPBHIM cTal MpPOSBIATCS B IaHHBIN
MOMEHT B JKM3HM Tepos. CBer, KOTOpPBIA OBLI  paHbIIE,
CONPOBOJK/IACTCS DIUTETAMU C HEraTUBHOW KoHHOTarmeil (dunkel,
schmal, verdeckt, grob, gelb, ausgeloscht). Tor cBer, KoTOpHIit
CUMBONIM3UPYET ero Hacrosmee, .M. Pemapk ommceiBaer c
MOMOIIBI0  3KCIPECCUBHO-OIICHOUHBIX omuTeToB  (zart, vielfiltig,
sanft). OGa cBera omMCaHbl MPAKTHYECKH HA MPOTSHKEHHH BCETO
MpUMepa MapajiieIbHO, HO aBTOP BCE K€ BBOJUT TPAHHILy MEXKIY
«IIPONLIBIMY U «OYAYIIMM» CBETOM - BOIY, KOTOpas IOKa3bIBaeT
MEePEJIOMHBII MOMEHT, U3MEHEHHUE TeueHus sxu3nu repos (Das Wasser
lag eine Minute schwarz und teerig da, dann tauchten die schmalen
Reflexe des Mondes auf). imenHo Bozma oTpa)kaeT U3MEHCHHE CBETa,
KOTOpble 110 3TOoro Obut He 3amerHbl (die schmalen Reflexe des
Mondes auf, die vorher durch das starkere Licht der Waischerei
verdeckt gewesen waren). IIpOoTHBOMOCTABICHHE HACTOJIBLKO PE3KO
H300paKEHO B TEKCTE, YTO 3aCTAaBISACT 3aIyMaThCs O «TEMHOM
IpouuioM, CTpalllHOM MW HENPHUATHOM, YTO B HEKOTOPBLIX MOMCHTAX
MBICJIH O HEM 3aTMEBAIOT HAJISK/IBI HAa «CBETIIOE)» OyayIiee.

,Die Natur war so wichtig in all dieser Zeit fiir uns, wie sie €s
fur Tiere ist. Sie war auch das, was uns nie zuriickwies. Wir brauchten
keinen Pass und keinen Arierausweis fiir sie. Sie gab und nahm, aber
sie war unpersonlich, und das war wie eine Medizin. An diesem
Nachmittag regte ich mich lange nicht; ich fiirchtete, ich konne
iiberflieBen wie eine Schale, randvoll mit Wasser. Dann sah ich
plotzlich, in der vollkommenen Stille, ohne einen Hauch von Wind,
Hunderte von Blédttern von den Bdumen niederschweben, als hétten sie
einem geheimnisvollen Kommando gehorcht. Sie glitten gelassen
durch die Kklare Luft, und einige fielen auf mich nieder. In diesem
Augenblick erkannte ich die Freiheit des Todes und ihren
ungeheueren Trost” [4].

Haxonscey HaequHe ¢ MPUPOIOH paccka3uuk CpaBHUBAET cels ¢
*KUBOTHBIM (Wie sie es fiir Tiere ist), o ciuBaeTcs ¢ OKpy’Karomien
cpenoii. lmeHHO celivac OH dyBCcTBOBall cebs KomdopTHO,
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KOMQOpTHEE, YeM B UYEIOBEUECKOM OOITECTBE: 37¢Ch OH HE CUHTACT
cebst amurpanTom 6e3 moxkymenros (Wir brauchten keinen Pass und
keinen Arierausweis fiir sie.). Toapko 3mech OH omuryman ceos
MOJIHOLICHHBIM 4enioBekoM (Wie eine Schale, randvoll mit Wasser).
OHa Ka3ajach eMy €IMHCTBEHHBIM cracenuem (Wie eine Medizin).
Tak JIErKO W HEXHO ONHCHIBAsS MPUPOAY C CAMOTO Hadana 3TOro
npUMepa ¢ MOMOIIBI0 CICAYIOIUX SIHUTETOB M cpaBHeHM# (wichtig,
unpersonlich, randvoll, vollkommen, geheimnisvoll, klar, wie eine
Medizin), oH HM Ha MHHYTY HE 3a0bIBaET Oa)X€ B ITOT CBETJIBIN
MOMEHT B €r0 JKU3HH O TOM, YTO OH 3MHUTPAHT, U BCE BOKPYI HETO
CIIOBHO roBopuT emy o6 atom (Pass, Arierausweis, die Freiheit des
Todes). I'nsiis Ha omasime OyATO IO KOMAH/E JIUCThsI, OH MOHHUMAET,
YTO HACTOSINYI0 CBOOODY €My JaHO MHPHOOPECTH TOJBKO IOCIe
cmepru (die Freiheit des Todes und ihren ungeheueren Trost).

»lch lag auf dem Boden und roch den starken Geruch des toten
Laubes. Ein schwacher Wind kam auf, und um mich raschelte es, als
krochen tausend Spione auf mich zu. Meine Augen gewohnten sich
mehr und mehr an die Dunkelheit, und ich sah jetzt Helens Schatten
und dariiber ungewiss ihr bleiches Gesicht, dessen Ziige ich nicht
erkennen konnte” [4].

epoit HaxoAWTCS B COCTOSHUM OXKHIAHHS, OMAacasCh OBITh
3ameuennbiM  (lag auf dem Boden), emy B TOJOBY MPHXOASAT
CTpallHble MBICITH, HaBESHHBIE OKpYy)Karollei ero oocraHoBKkoil. Bece
MPUPOJHBIC SABJICHHA B JAaHHOM IPUMEPE OJIUIETBOPAIOT €T0 CTPaXH.
CrabwIii BeTep I HETO PABHO3HAYEH THICSUE MOJMO3A0IINX K HEMY
mmuonos  (als  krochen tausend Spione auf mich zu). Bce
HCMOJIB3YEMBIC OIHUTETHI YKA3bIBAIOT Ha HCEYBCPCHHOCTH KaXAO0T'O
mara, Ha TO, YTO HHYEro Xopoimero He mpowmcxoaut (tot, schwach,
ungewiss, bleich). Bokpyr Hero mnpouMCXOAWT JAEHCTBHE, HO OHO
KQKETCA HEMONHOIEHHBIM, 3aMe/UIeHHBIM, BeDKuAaommmM  (Ein
schwacher Wind kam auf, und um mich raschelte es, als krochen
tausend Spione auf mich zu.). Jlekcudeckumu CpencTBaMH, TaKUMH
kak die Dunkelheit, Schatten, ungewiss, nicht erkennen konnte,
MOTYEPKUBACTCSI HEOTPEIENICHHOCTh COCTOSHHSI Teposi, KaKk M BCEX
MPOCTHIX JIofell B TO Bpems. Bo3MOXHO, aBTOp XOTelnl MpPOBECTH
napayuiesis Mexay npuponoi (den starken Geruch des toten Laubes,
ein schwacher Wind) u cynp06amu riaBHBIX TepoOeB poMaHa.
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O.M. Pemapk moKa3pIBaeT TepOEB, WX COCTOSHHEC Ha TOT
MOMEHT, HUX XapakTep M IOCTYIIKH CKBO3b IPHU3MY OIHCAHUS
npupoasl. Ecnu repoto xopomio Ha gyiie, TO ¥ ONMCaHUE MPUPOIHI,
COOTBETCTBEHHO, NpeKpacHO W HaobopoT. Ilpum 3TomM MoOXeT OBITh
OJIMLIETBOPEHO BCE YTO YIOAHO, IIOTOMY YTO T'epOM M NPHUPOJA He
paszmenuMsbl B pomane 3.M. Pemapka «Houb B JIuccaGone».

Wzyuenne Takoro 3Ha4MMOTo (PyHKIMOHAJIBHO HArpPYyKEHHOTO
KOMIIOHEHTa XYAO0)KECTBEHHOTO TEKCTAa KaK OINMCAaHHE HEBO3MOXHO
0e3 paccMOTpEHHUSI LIENO0ro, B COCTaB KOTOPOTO OHO BXOIUT Kak
HeoOXonuMblil 31eMeHT. Onucanue, OyAydd NpeACTAaBICHHBIM B
XYZ0)KECTBEHHOM TEKCTE, UTpaeT BaXHYI0 poOjb B (POPMUPOBAHHUH
CJIO)KHOW TEPCIIEKTHBBI BCEro KOMIO3WLIHOHHO-XYI0KECTBEHHOTO
LEJIOTO, BBINONHAET TEKCTOOOPA3yIOIIyl0, TEMaTH3UPYIOUIYI0 U
CTHJICBYIO (DYHKIIHH.

B coorBercTBMM ¢ 1enpl0, 3ajadyaMM M [IPEIMETOM
ucciefoBaHus  ObIO  MPEIUIOKEHO  CIENyollee  ONpeleieHHe
KOMITO3UIIMOHHO-PEUeBOM  (OpPMBI  «omucaHue» - Takas dopma,
CYIIIHOCTb KOTOPOH CBOIUTCS K BBIPAKEHHIO (PaKTa COCYIIECTBOBAHUS
MIPEIMETOB, UX NMPHU3HAKOB B OJHO M TO K€ BPEMs, KOTOPOE CIYXKHT
JUIi  TOAPOOHOM  mepemayd  COCTOSIHUSL — JICHCTBUTEIHHOCTH,
M300paKeHUsI IPUPOJIBI, MECTHOCTH, UHTEPhEPA, BHEIITHOCTH.

Ha ocHoBaHuMu TeopeTHdecKuX NOJOKEHUH ObUI NPOBEACH
aHanu3 onmcaHuii u3 pomana 3.M. Pemapka «Houb B Jluccaboney, B
pe3yJbTaTe KOTOPOrO OBUIM BBISBICHBI OCOOCHHOCTH peasn3alliu
3TOH KOMIO3UIIMOHHO-PEUEBOi (POPMBI B Xy 0)KECTBEHHOM TEKCTE.

B  ngamHOM mpou3BeAEHHM ~— ONMMCAaHME  YacTO  UIpaeT
CaMOCTOATENIbHYIO pOJIb — SIBIISIETCS TAKUM K€ JEHCTBYIOIIMM
JIUIIOM, KaK U Jpyrue repou pomana. [Ipu 3ToM ocHOBHas Tema, ujes
pOMaHa nepeAaeTcst ¢ IOMOIIBIO ONUCAHUS.

OnucaHne  OTIMYAET  MCIOJB30BAaHHUE  SMOIMOHAIBHO-
OIIEHOYHOM, 3KCIPECCUBHON JIEKCUKH, KOJOPUCTUYECKUX SIUTETOB,
00pa3HOCTH, HCHONB3YIOTCS TPOIMbI, TaKMe KaK SIHUTET, oOpa3Hoe
cpaBHeHHE, MeTadopa, oiuueTBopenue. Llupoko ynorpeOuTenbHEI B
pomane rurnep0oia, mepudpas.

Crenyer OTMETUTb, YTO CTaTHYECKOE ONMCaHHWE MpeodianaeT
Ha/l AMHAMHYECKHUM.
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Hraxk, HCCIIEIOBAHUS 0COOEHHOCTEH peanuzanuu
KOMITO3WIIMOHHO-PEUCBON  (POPMBI  «OTIHICaHME» B pomane .M.
Pemapxka moxkaseiBaet, uto D.M. Pemapk kak mucarenb «[OTepsSHHOTO
MTOKOJICHUSY CTapaceTCsl JOHECTH IO YUTATeNIi OCOOCHHOCTH >KU3HU
MPOCTBIX JIOAEH TOTO BPEeMEHH: WX YBICUCHHS, OJEKIY,
OKPY>KafOIINH MHp, CTPaxy U Jake OTHOIIEHUS K ceOe U IpyT apyTy.

Takum 00pa3oMm, TeMa HE UCYEPIBIBACTCS AHAIM30M OJIHOTO
XYIOXKECTBEHHOTO TPOM3BEACHUS OJHOTO aBTOpa. JTa Tema Oynmer
aKTyaJIbHOW JIO T€X IO, MOKa CYIIECTBYIOT Xy/10’KeCTBEHHBIE TEKCTHI,
a 9To OyzeT Bcerna.
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WHOCTPAHHBI SI3BIK KAK ®AKTOP
COLIMOKYJILTYPHOI'O M DCTETUYECKOI'O PA3BUTHS
CTYIEHTOB

JI. H. JImxankas, H.C. [lapesa

FOCYJIAPCTBEHHBIN XY10’KECTBEHHbII MY3EI
AJITAIICKOIO KPASL. OIIBIT KOMILIEKCHOI'O IMOJXOJA
B OPTAHU3ALIMU MY3EMHOI'O MEPOIIPUSITUSI

Annomayusa. B crarbe paccMmaTpuBaeTcs OAMH U3 ACHEKTOB
My3€HON mnenarorukd. KOMIUIEKCHbIE My3€UHBIE MEpPONPUITUS
CIIOCOOCTBYIOT NPUOOPETEHUIO 3HAHUM B 00NACTU PYCCKOTO S3bIKa U
PYCCKON  KyIbTYpbl PYCCKUMH W HWHOCTPAaHHBIMU CTYACHTaMH,
MIPUBHUBAIOT ICTETUYECKUHI BKYC, 3THYECKHE IPABHIIA YEIOBEUYECKOTO
oOmeHus. B kadectBe mpumepa B CTaThe OIMCHIBACTCS KOMILUIEKC
MEpONpUATHA B [ OCYNapCTBEHHOM  XYIOXECTBEHHOM  My3€e
AnTalickoro Kpasi, HOCBSAIIEHHOM 95-N€THUI0O €O OHS POXKACHUS
3acnyxeHHoro xyfaokHuka Poccuu I.®. BopyHosa (1928-2008).

Knwouesvie cnosa: I.D. bopyHoB, kKoH(epeHIHsI, KOMIUICKCHBIT
noaxo, locygapCTBEeHHBIN XyNIOXKECTBEHHBIH My3ed AJTaicKoro
Kpasi, pyCCKHMH sI3bIK, My3€HHas Nelaroruka, pycckas KyiabTypa.

L.N. Likhatskaya, N.S. Tsareva

THE STATE ART MUSEUM OF ALTAI KRAL.
EXPERIENCE OF COMPLEX APPROACH IN
ORGANIZATION OF A MUSEUM EVENT

Abstract. The article deals with one of the aspects of museum
pedagogy. Complex museum activities contribute to the acquisition of
knowledge in the field of the Russian language and Russian culture by
Russian and foreign students, develop aesthetic taste and ethical rules
of human communication. As an example, the article describes the
complex of activities in the State Art Museum of Altai Krai devoted to
the 95th anniversary of birth of the distinguished artist of the Russian
Federation G. F. Borunov (1928-2008).
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Key words: G.F. Borunov, conference, complex approach, State
Art Museum of Altai Krai, the Russian language, museum pedagogy,
Russian culture.

Mysell Kak XpaHUTENb KyJIbTYPHBIX LEHHOCTEH SBIACTCA
3h(EeKTUBHON  Temarorndecko  0a30M  IA  BOCIHTATEIHLHOTO
mporecca B oOpa3oBarenbHBIX  yupexkIeHusx.  CTyOeHTH,
OPTaHM30BAaHHO IIOCEIIAIOIINE MY3CHHbBIE MEpPONPHUATHsS (BBICTABKHU,
COIIPOBOXKJAEMBIE AIKCKYPCHSIMM, JICKIUM, BEPHUCAXH U Jp.)
CTaHOBATCS PELUNHMEHTAMH KYyJIBTYpHBIX MpPOrpamMM, CBSI3aHHBIX C
BU3yaJIbHBIM 51 BepOATbHBIM BO3JCHCTBUEM. Yacto B
lTocymapcTBeHHOM  XyHZOXKECTBEHHOM My3ee AJNTalCKOro Kpas
MPOBOAATCS MAacIITa0HBIE MEPONPUATHS, NOHOOHBIE TOMY, YTO
cocrostuck Mapte 2023 roma, BKIIOYArOIIME BBICTaBKY B My3ee U
CEeMbH XYyNOXXHHMKA, KOH(EpPEHLHUIO, 3HAKOMCTBO C MEMOPHAIbHBIM
KOMIUIEKCOM Ha POAUHE XYIOKHHMKAa B cene IlaBnoBck Anrtaiickoro
kpas. CTymeHTBl 3HAKOMSTCS C BH3yaJbHOM M BepOanbHOU
nHbopMaIe,  KoTtopas  jgomoiHsercs  ¢GoTo, BHUAEO U
JOKYMEHTAJIbHBIMHU MaTepraIaMu.

Wnest yBexkoBeuMBaHHS MaMATH CBOEr0 3HAMEHHMTOTO 3€MJISKA,
3aciIy>keHHOro xynoxHuka Poccuu I'ennanua denoposuda bopyHoBa
(5.02.1928-14.09.2008) pomunace B IlaBmoBcke. CoOTpyAHHKH
[1aBIOBCKOTO MCTOPUKO-XYNOKECTBEHHOTO MYy3esl, KOTOPBIH elie mpu
xu3HH Mactepa B 2004 roy mOITyduII ero uMsi, OObSBIIIN TBOPUECKUH
KOHKYpPC, HAlpaBlICHHbIM Ha MOMYJSPU3ALMIO XyHA0KECTBEHHOTO
Hacnenust lennaguss denmopoBuya cpeau Aete W roHomecTBa. U
€XEroIHO B JIeHb POXKACHHUS XyHOXKHMKA, MPoBoAsATCS «bopyHoBCKue
YTEHHSA», COIPOBOXKIAEMbIE OKCHO3MIMAMU KapTHH MacTepa U3
KOJUIEKIIMM MYy3es M CeMEHHOro coOpaHusi XydoKHHKa. 9 deBpans
2023 rona cocrosanuch yxe Xl «bopyHOBCKHE UTEHUS», a MABIOBYAH
1 TOCTEH cena MopajxoBaia BbICTaBKa «Majasi polMHa B TBOPYECTBE
I.®. bopyHoBa», pa3BepHyTas B 3aJ1aX MaBJIOBCKOTO My3esl.

B ¢epane 2018 roma B [laBioBck mpuexana MHUIMATHBHA
rpynma w3 bapHayma, cocrosimas W3 XyZO)KHUKOB, apXHTEKTOPOB,
HCKYyCCTBOBEIOB, W TIpU Mopiepkke MuUHHCTEPCTBA KYJIBTYPBI
AnTaiickoro kpas, a Takxe AamuHucTpanuu IlaBnoBckoro paiioHa
ObUT  CO3aH  OPrKOMHUTET [0 TPOBEACHUIO  EePUOTUIECKHUX
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MepOTpHUsITH, MOCBAMEHHbX maMatu [.®. bopyHoBa. Drta wumes
BOILJIOTHJIACH B MesXperuoHaabHOM XyZIO’KECTBEHHO-
HCKYCCTBOBEIUECKOM MIPOEKTE ««bopyHoBCKas MaIuTpa:
Poccuiickast akagemust XydOXKECTB W TOPU3OHTHI peanu3Ma B
HUCKYCCTBE»», BOOpaBIIEeM B ce0d U 3HAMEHHUTHIE IIaBJIOBCKHE
«bopyHoBckue ureHUs» U «bOpyHOBCKHE MIIEHIPBI», peaau3yeMble B
[TaBnoBckoM paiione Coro3oM XyaokHHKOB. He oauH necarox
xynoxxankoB B 2018, 2019, 2021 wm 2022 romax mnoOBIBaIU W
TBOpUECKH Topaboramu Ha pomuHe Iennagmss DEmopoBuya.
XyAOKHUKH XOPOLIO OT3BIBAIOTCA O BBICOKOM YpPOBHE OpIaHU3aLUU
TUIeH?pa, JOOpOKENaTeIbHOM U TYNIEBHOM OTHOIIEHHH CO CTOPOHBI
napjoBuaH. Kaxaplil IJIEHIp 3aBepIUAETCs MO TPaJULUU BBICTABKOU
paboTr B maBioOBCKOM My3ee. B baphHaynme B pamkax mpoekrta
«bopynosckas manutpay ¢ 2019 roga mon arugoit OtneneHus «Ypai,
Cubupp u Jansuuit Boctok» Poccuiickoil akagemMun XymoKeCTB
mpoxoauT Bceepoccuiickash HaydYHO-TIpaKTHYeCKas KOH(EpEeHIHs ¢
MEeXAyHapOIHBIM ydacTueM «TBopueckas JIMYHOCTh MacTepa U €ro
OB B XYIOXKECTBEHHOH KyIbType peruoHay. B 2023-m, ro0uneitHoM
s xynokauka roxny, ([LD. bopyHOBy wmcmomHmmoch Obl 95 neT),
KoH(epeHIMs Tpolria B TpeTwii pa3. Cpeau ee TrocTeil ObuM
COTPYIHUKH MY3€eB, XYJOKHHKH, INPErofaBaTed BBICIIEH IIKOJIbI,
yuaeHble, >KypHamucTel u3 KpacHosipckoro u Autaiickoro Kpaes,
Kysbacca, Upkytckoit o6iactu, Pecnyonuk Xakaccus u Thisa.

BriepBele rocTsiMH KOH(pEpeHIMU cTanu HadalbHUK CIykObl
KOHCYJIbTallHOHHO-METOANYECKOTO  B3aUMOACHCTBHA C  MY3€AIMHU
lTocynapctBenHoro  Pycckoro  my3ess  Mapuna  I'eHHagbeBHA
KpacoBuroBa wu wieH-KoppecnmoHIEHT Poccuiickoit — axkajaemun
xynoxkecTB, npogeccop Cankr-IleTepOyprekoii akageMun Xy/0KecTB
nM. W.E. Penmna Caernana MuxaiioBHa IpauéBa. VYuactue B
KOH(EpEHIMH CTONb BBICOKUX TOCTEH MONTBEPIKIACT 3HAUUMOCTD JIJIS
Hailero pervoHa mpoekta «bopyHoBckas mnanutpa»: Poccuiickas
aKaZeMHMs XyA0KECTB U TOPU30HTHI peajinu3Ma B HCKyCCTBEM.

Ha xoHdepeHMM mnpo3ByYadn WHTEPECHEHIINE OKIAJbL,
TIOCBSIIIICHHBIE pycckoMy peaTucTUIeCKOMY HCKYCCTBY,
COBPEMEHHOMY  XYyIOKECTBEHHOMY IMpoLecCy, OBUIM OCBELICHbI
BOIPOCHI PECTABPALlMM W KOMIUIEKTOBaHMUS MY3€HHBIX KOJUIEKIIHM,
BBICTaBOYHOMW U MCCJIE/IOBATEILCKON JEATENLHOCTH. SIpKoil cTpaHulen
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KoH(epeHIIH cTal Jokian BHy4YkH | ennaans @enoposnda Bukropun
AnexcannpoBHbI bopyHoBoit «Jlupudeckue o6passr [.D. bopyHoBa Ha
nmpuMepe  3Kcrmo3uiuu  BbIcTaBkU — «HewnsBectHolli  bopyHOBY,
MOCBSIIEHHOW ~ 95-leTHI0  XyHO)KHHKa», a  TaKXkKe JIMYHBIE
BOCIIOMHUHAHMA XYJOXXHUKa-oOurens Banentunsl HukomaeBHBI
UynukoBoil «MoM BCTpeUd C 3€MIISIKOM UM XydOKHUKOM [.O@.
BopynoBbim». Banentnna HukonaeBHa Oblla XOpOIIO 3HaKoMa C
I'ernagnem ®emopoBruueM. B mpennBepun KoH(PEPEHIINN HBIHEIITHAM
JeToM ObliIa OCyILEeCTBIIEHA Hoe3Ka B 11aBIOBCK COTPYIHUKOB My3es
C IIeJIbI0 3HAKOMCTBA C JINYHBIMU apXuBaMu Banentrunsl HukonaeBHBI.
B pesynbrare 3TOrO COTpyIHMUECTBA OHA Iepefaja B apXuB
TocymapcTBEHHOro  XyIOKECTBEHHOIO My3esd AJTaHCKOro Kpas
MaTepuanbl, Kacaroliuecs JWYHOCTH U TBopuecTBa [eHHamus
®enopoBnua bopyHoBa, a Takxke Marepuaibl 0 Heil camol. OTo U
¢dororpadum, w ayamo W BHUAEOMAaTepUanbl, adUIIA BBICTABOK,
PYKOITUCHBIE BOCTIOMUHAHHUS U IP.

3aBepmimwiach KOH(EPEHIUS TOPKECTBEHHBIM  OTKPBITHEM
BBICTABKU U3 KOJUICKIMH ceMbH XyAokHuKa «HenssectHriit bopynos»
1 MOE3JKOH BCEX YYaCTHHKOB MPa3IHUYHBIX MEPOIPUATHIA HA POIUHY
Mactepa. Llenbrit nens Obl1 mocesineH IlaBmoscky. st roctedt u
YYaCTHUKOB KOH(epeHIHu Oblla TOArOTOBJICHA  HACHIIICHHAS
KyJAbTYypHass  I[porpaMma,  KOTopasi  BKJIOY&Ja  IIOCELICHHE
BOCCTaHOBJIEHHOW BBeeHCKOM LEPKBH, KapTUHHOM ranepeu um I. @.
bopyHnoBa, kpaeBegueckoro wmy3es IlaBmoBcka. B opranusanuu
NaBJOBCKUX Mepornpusituil «bopyHoBckoil manutpepy 2023 ropa
MPUHUMAJ aKTHBHOE y4yacThe IpeJce/aTelb KOMHUTETa IO KYJIbType
Anmunauctpanyu  [laBnoBckoro paitona Jmutpuii AJexceeBud
JIbIHOB.

[laBOBCK — MecTO, ISl TBOPYECTBA M MECTO, TIZIE€ JKHMBYT
TananTel. B [1aBIoBCcKe TagaHTHI B3paIIMBAIOT. JTa yCIemHas padora
aamuHKCcTpanuu [laBioBckoro paiioHa W, B YaCTHOCTH, KOMHTETA IO
KyJIbType, TPaAMLIMOHHO NPOAOIKAETCS MHOTHE aecatwnerus. Tak,
Hanpumep, B 1968 romy commctka ancamOns «llaBioBuaHKa»
Banentnaa Hukonaesna YynmkoBa npeacTapisiia Antaiickuid Kpail Ha
MOCKOBCKOM CIIEHE, TaM kK€ MOoJIydnsa MpurameHue B BopoHexxckuit
XOp, HO HE MoIyIa paccrarbes ¢ ponHbeIM [laBmoBckoM. B ganpHelmeM
KaK YKUBOIIHCEI-TIOOUTEIH 3areyaTtiiena HCTOPUYECKHE
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apxXuTeKTypHble 00bekThl [laBmoBcka «BBemeHCKas IIEPKOBBY,
«ITaBnoBckas mnotuHay, «llaBnoBckuil npyn» u ap. K cioBy ckasats,
ee Myx — UynmukoB AnekcaHap ANEKCaHIPOBUY PYKOBOAWI
TaHIeBaJbHOH rpynnoi ancamons «llaBmosyanka» B 1980-¢ roapl.

B IlaBmoBcke 4YacTOo MPOXOAAT 3aMeEYaTelIbHbIE MacCOBBIE
MEpPONPHUATHS C YIaCTHEM MOMOUINX U TAHIYIOIIHUX AETEeH, MPOXOAAT
CIIOPTHBHBIE COPEBHOBAHMSL.

l'ernamuit ®enoposud bopyHor ouens mrobun [laBmoBck. Dto
MECTO, i€ IPOLUIN €ro IETCKHe MU roHomeckue roxel. Orciona oH
yexajl TIOKOpSTh CTOJMYHBIE Y4eOHbIC 3aBECHUS C HAACKIOW H
HAMEpPEHHEM MOHCKaTh ce0si B TBOPUECKOH NesITeNbHOCTH. Tak, OH
cTan cHavaja CTYACHTOM MOCKOBCKOTO TeaTpaabHOro
XyIO’)K€CTBEHHO-TexHu4Yeckoro yummmma (1949), JlenuHnrpamackoro
xyfgoxecTBeHHoro yuwnuma (1953), JleHuHrpaackoro HMHCTHUTYTa
JKUBOIIUCH, CKYJIBITYphI U apxutekTypsl uM. 1. E. Penuna Akanemun
xynoxxkectB CCCP, mo OKOHYaHHMH KOTOPOrO Cpa3y K€ BEpPHYJICS B
ITaBioOBCK.

IIaBnOBCK — 3TO MECTO, IJie €ro OTYHMH J0M, TIJe KUK
poauTesnu. ITO MECTO CUIIbL, IJie OH IIOYyBCTBOBAI €05l CIIOCOOHBIM
JEp3HYTh CTaTh MPOQECCHOHANBHBIM XynokHUKOM. Ceno IlaBmoBck
Anraiickoro kpas st [ennagms ®demopoBrudya — 3TO BOJHYIOIIEE
MeCTO, Jaioliee BAOXHOBeHHe. Ha ero xoncrax Toipko o0pasbl,
ONMM3KUe cepliyy, 3HAKOMble C JeTcTBa. VIMesi Xy[n0)KeCTBEHHYIO
MacTepckyio B bapnaynme, mocrosHHO Haexan B [laBloBck, B
POAMUTENIBCKUI TOM, BCTpEHAJICSl C 3€MIIIKAMH, MHOTO M YBIJICYEHHO
pabotai, co3naBasi MOPTPETHl MaBiIoBYaH, neisaxu [laBnoBcka u ero
okpectHocTel. JKuBommcHoe W Tpaduyeckoe Hacnenue [eHHamus
®enoporua  bopyHoBa Benuko. Tombko B locymapcTBeHHOM
XyIOKECTBEHHOM My3ee Aunraiickoro kpas (bapHayi) xpaHuTcs: okoso
CTa €ro Mpou3BeleHHH. JTo OONbIIME TeMaTHYecKHe KapTUHBI,
TIOCBAIIEHHBIE TPyay XJebopoba, paboumm Oymasm [laBmoBcka u
JIOASIM, CaMOOTBEP)KEHHO paboTarommM Ha 3Toil 3emie. llelizaxu
MPEeACTaBIAIOT 0co0yI0 CTOpOHY TBOpuecTBa lennagus PenopoBuya.
OHM HanoOJHEHBI TPETIETHBIM YYBCTBOM JIFOOBH K MaJioil poanHe. DTO
W YIUBHUTENbHbIE B IBETOBBIX PEUICHUSX MEH3aKH NPUPOABI, U
JepeBeHCKHe NOMUKH [laBlIOBCKa, TOYHO TakHe ke, Kak U BO BCEH
Poccun, noporue u MuibIie CepAIly OTYhe JoMa, OEpeHO XPAaHUMBIC B
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cepile KaxJaoro, KTo poauics B AepeBHe. IeHHaguit denopoBuy
MOTHST OOJBINKE TUTACTHI PYCCKOW JKH3HH COBETCKOTO mepuoma XX
BEKa, IOKa3aJl 4YeJoBEeKa W ero LeHHocTH. TBopuecTBo [eHHamus
®denopoBrYa 3HAYMMO HE TOJIBKO HA MPOCTPAHCTBE AJITACKOTO Kpas,
OHO CTOWT BpPOBEHb C TPOM3BEACHUSMH COBETCKHX XYIOKHUKOB-
MacTepoB, CO MHOTMMH W3 KOTOPBIX OBII 3HaKoM [ eHHammit
®enoposud. TBOPUYECTBO ITOr0 MacTepa MHTEPECYET UCCIIEN0BATENEH,
Tak, EneHoi AmnaronbeBHOM MyIIHMKOBOH IOX pPYKOBOJICTBOM
nokropa ¢unocopckux Hayk Muxamma HOpeeBuua [lummnaa maxe
3allUIIeHa AUCCepTaLys.

[laBnoBck Kak TOCEIEHHWE MMEET COOCTBEHHYIO CIIaBHYIO

ucropuro, Oepymyro Hadaimo B XVIII  Beke, cBsa3anHyo ¢
TOPHOPYAHBIM TPOU3BOACTBOM. 37IeCh M 3HAMEHWUTHIM TMpyd, U
IUIOTHHA, CIIPOEKTUPOBAHHAS n. n. ITon3yHOBBIM, U
cepeOpoIUTaBUIBHBIA ~ 3aBOA  —  TAMSITHHK  TPOMBIIUICHHON

apXUTEeKTypbl. bmaromaps namsaTHMKaMm uctopun IlaBnoBck umMeer
HEMOBTOPUMO KUBOMUCHBIN BHUJ. [[aMATHUKH COBPEMEHHOCTH — 3TO
MaMATHUK cepeOpOIIaBIIIBHOMY eIy, I CKYIBITYPHO HM300pa)KeH
Annpeit Usanosuu Ilopommu (1707 — 31.01.1784) — ropHbIii
CHEIUAUCT, OpPraHu3aTop W PYKOBOAUTEIh TOPHO3aBOJCKOIO
MPOM3BOJICTBA Ha AunTae, MEpPBBIA pPYCCKUHM IVIaBHBIA KOMaHIUP
KonsiBaHO-BockpeceHCKkHX 3aBOIOB.

Hcropuro xpansat mysen. B kpaeBenueckoMm Mysee IlanoBcka
IIMPOKO U MOAPOOHO PAaCKPhITa UCTOPHS cepeOpOILIaBHIBLHOTO Jiena,
ces3anHas ¢ [laBmoBckoM. Kpome wuHCTamsiumii u  apredaxros
KHUBONKMCHBIE  pabOThl  NaBJIOBCKUX  XyIOXHHKOB:  JleoHmma
Poibansyenko, leopruss Mycuxuna, Cepres  AcTpaxaHIleBa,
Bnamumupa Ilrepknoda, Banentunst UynukoBodt u [ennaaus
BopyHOBa, KOTOpBIE OUYEHb XOPOIIO JOMOJHSIOT  My3€HHBIE
9KCIIOHATHI, TIOMOTas TIOTPY3UTHCSI B HCTOPUIO Yepe3 3pUMBIE
KUBOTIMCHBIE 00pa3bl. XYIOKHUKH, ACISICh CBOUMH HWCKPEHHHMH
BOCIIOMUHAHMSIMHM U TIEPEKUBAHUSIMM, CBSI3aHHBIMU C [laBIOBCKOM,
BOCIHUTHIBAIOT YyBCTBO MATPHOTH3Ma B CEPALIAX 3EMIISKOB.

Nwms T'ennanua denoposrya bopyHoBa A0poro 3emiisikam, OHU
TOPIATCS XYIOXKHHUKOM.

Bce My3eiiHble MepONpHUATUS  CTAHOBATCS — JAOCTOSHUEM
OO0IIIECTBEHHOCTH, 0C000€ BHUMAaHUE ynensercss padore ¢ ydaleincs
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MOJIOAEXKbI0. My3eiHble MEpOIpPUATHS CHOCOOCTBYIOT YCHEIIHOMY
U3Y4YEHUIO PYCCKOM KYIBTYphl M PYCCKOTO SI3bIKA, DPYCCKHUMH U
WHOCTPAaHHBIMU CTYJEHTAMHU.
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W.H. Camanona, T.B. CxyOHeBckas

PA3BUTHE PEYEBOI AEATEJIBHOCTH HA BA3E
PYCCKOU XYJOKECTBEHHOU JIMTEPATYPBI U
O®OPMUPOBAHUE 3CTETUYECKOI'O BKYCA

Annomayus. CtaThsl MOCBALICHA OMBITY COBMECTHOW PabOTHI
S3BIKOBBIX ~ Kadenp ¢ locymapCTBEHHBIMH — XyJOXKECTBEHHBIMH
My3esmu B bapuayme, (Poccuiickas ®expepaumsi) u ymanGe
(PecniyOnuka Ta/pKMKHCTaH) IO PAa3BUTHIO PEUYCBOM JCATEILHOCTH U
(hopMHUPOBaAHUIO 3CTETHYECKOTO BKyCa y CTYACHTOB
HEJINHTBUCTHYECKOT 0 MPOpHUIISL.

Knrouegvle cnosea: XynoXeCTBEHHas JHUTEpaTypa, PYyCCKUM U
WHOCTPAHHBIN SI3BIKHA, MYy3€H, JEKTOPH, BBICTABKH, (pOpMHpOBaHHE
ACTETHYECKOTO  BKyca, 0a30BO€ IWIKOJNBHOE  (PHIIOIIOTHYECKOE
oOpa3oBaHHEe, HWHTEpPIIPETalHs XyAO0KECTBEHHOTO TEKCTa, aHalu3,
pa3BUTHE, peueBas AesITeIbHOCTb.

I.N. Samadova, T.V. Skubnevskaya

DEVELOPMENT OF SPEECH ACTIVITY ON THE BASIS OF
RUSSIAN FICTION AND FORMATION OF
AESTHETIC TASTE

Abstract. The article is devoted to the experience of
collaboration of Language Departments with State Art Museums in
Barnaul (the Russian Federation) and Dushanbe (the Republic of
Tajikistan) in developing speech activity and formation of aesthetic
taste among students of non-linguistic specialties.

Key words: fiction, Russian and foreign languages, museum,
lecture hall, exhibitions, formation of aesthetic taste, basic school
philological education, interpretation of a literary text, analysis,
development, speech activity.
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[loctaBuB mepexn coboi O4eHb BaXKHYIO 3a7ady MOTHBHUPOBATh
U CTUMYJIHMPOBATh CTYJCHTOB HEJIMHTBUCTHYECKOTO Mpoduus (1-2
ceMecTpa) K BAYMUYHMBOMY UTCHHUIO XYAO0KECTBECHHOW JHTEPaTyphl Ha
pycckoM s3pike [1] c Tepexo;oM K YTEHHIO XyI0)KeCTBEHHOU
JTUTEpaTyphl Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKE (B 3 ceMecTpe) Mperno1aBaTeb
WHOCTPaHHBIX f3BIKOB, PYCCKOIO KakK HEpPOJHOrO JABIKETCS K
JOCTHKCHHIO CIIOKHBIX, HO OY€Hb MHTEPECHBIX LIeTICH:

— YCWJICHHIO U YCTaHOBJICHHUIO CBSI3€H MEXAYy 4YHUTaeMbIM
XYJI0’KECTBEHHBIM IPOU3BENEHUEM U JPYTHMHU BUAAMHU UCKYCCTB, KaK-
TO: YKUBOMHUCHIO, MY3bIKOH, KHHEMATOTpadoM, TEaTPOM;

— Da3BUTUI0 YMEHHH TPOHUKaThb B  COAEP)KATEIbHO-
MpeIMETHBIH TUIaH XYyJ0’KECTBEHHOTO TPOM3BEACHUA, a HMEHHO
OXBaTUTH 00IIee ColepKaHue U TOHATH OCHOBHYIO HJIEI0, Paclio3HaTh
(YHKLIMY ¥ POJIM paccKa3uuka, OTHOLIEHHE aBTOpa K ONHCBHIBAEMBIM
cOOBITHSIM, (haKTaM, MHEHHMSAM; ONPEACINTh CBOE OTHOIIEHHE K
MIPOYUTAHHOMY;

— Pa3BUTHUIO YMEHUU MOIb30BATHCS CIIPABOYHOM JUTEPATYpPOH,
HamnpuMep, SHUUKIONECOUEH; HAaXOAWTh CBEACHUS O NHCATeNsX,
JUTEpaTypHOM HampaBiIeHUH;

— PpAacMO3HaHHWIO W BBIYJIECHEHWIO HOBBIX COYETAaHUH YyKe
3HAKOMBIX CJIOB, 3MOLMOHAIBFHO OKPALICHHBIX CIIOBOCOYETAHHM,
MeTadop, METOHUMHUH, TUTIEPOOIT, UPOHUUYECKHX COUETAHUH.

Takum o00pa3oM, pa3BHBaeM B MEPBOM-BTOPOM CEMECTpax
pEUEBYIO JAEATEIIFHOCTH HAa PYCCKOM SI3bIKE Ha OCHOBE PYCCKOH
auTepaTypsl [2].

3aHUMasIChb 3CTETHMYECKHM BOCIIHTaHHEM, (HOPMHpPOBAHHEM
3CTETUYECKOTO0  BKyca, BBICTpamBasi COBMECTHYIO paboTy ¢
l'ocyaapcTBEHHBIM XYAOXKECTBEHHBIM My3eeM AJNTalCKOro Kpas
(F’XMAK) u IN'ocynapcTBeHHBIM HallMOHAIBLHBIM My3eeM PecryOnuku
TamkukrcTaH, XOOUM CO CTYJEHTaMH, OOyYaroMIMMCS y HaC SI3bIKaM,
Ha KOpOTKHE JIEKIIMM COOTBETCTBYIOIIMX JIEKTOPUEB W3 HA3BAHHBIX
My3eeB, Kak Hampumep, B 2023 xkaneHaapHoM rony: «JIumo
BeuyHocTH». llopTper Kak >kaHp W300pa3UTENBHOTO WCKYCCTBA;
«KynbrypHoe Hacnenume peruoHa»; «CnaBsHCKMH —OecTuapuil:
yIUBUTEIbHbIE CYIIECTBA W TAE€ OHU OOHMTANINY; «AHTHKBapHBIN
PBIHOK OT HCTOKOB A0 Hammx [He» [3]. 3aMeTuM, 9TO JEKIHH
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YUTAIOT KaK MCKYCCTBOBEIbl, TaK M HAay4HbIE COTPYIHHKH My3es W3
HAY4YHO-IIPOCBETUTENBCKOTO OTAENAa, HMEIOLINE ONbIT pPabOThl C
pasHbIM Bo3pacTHbIM KoHTHHTeHTOM [3]. Kak mpemopaBaTenu Mbl
MOACHSIEM B HWHAWBUAYAILHOM TIOpSOKE, OOBIYHO B  My3ee,
WCTOPUYECKHHA W COUMOKYIBTYPHBIN (POH MPOU3BENCHUA U JTHIHOCTH
N300paKEHHBIX,  OTChUIass  CTYAEHTOB K  COOTBETCTBYIOIIUM
XYJI0’KECTBEHHBIM IPOU3BENEHUAM [4].

Habimonas 3a moHmwkeHneM 00IIero ypoBHS (HI0IOTHIECKOTO
obpazoBanms Ha pomHoM s3bike (B Poccum — EI'D, Enunbrd
locynapctBennsiit Jk3ameH, B Pecnyonuke Tamkukuctan - Hayunoe
TectupoBanue), MOHMMaeM, YTO 3a HPOIIENNIAE TOAbl 0a3z0BOE
IIKONIbHOE  (MIIONIOTHYECKOe 00pa3oBaHUE MPUCIOCOOHMIOCH K
TpeOOBaHUSAM DK3aMECHOB W TECTHPOBAHMIO W  «HATACKHBACT
BBIIIYCKHUKOB IIIKOJI HA OTBETHl. YBbI, CTYICHTHl «IPOXOJAT
nycareneiy, He 4YuTas MX IMPOU3BEACHUs, ONMUPAsCh Ha MOJACKa3KU
XpecTomMartuil, yuuTbIBaromux npopmis o0ydenus. Ilostomy, xorzma
YTEHUE XYHO0KECTBEHHOTO MpPOM3BENEHHUS Ui cels, a He Ui
9K3aMEHa HCYe3aeT U3 >KU3HU MOJIOABIX JIOJACH, SI3BIK M peueBast
KyJIbTypa,  BIEYATICHHS OT  XYJOXKECTBEHHOTO  CJIOBa U
MOJIOKUTENbHBIE ~ 3MOLIMM  OT  BO3JAEUCTBUS  JIUTEPATYpPHOIO
MIPOM3BEIEHUS TIEPECTAIOT PA3BUBATHCS.

BoT oueHb SpKUH U NOCTBLAHBIA MPUMEP, XAPAKTEPU3YIOIIUN
najeHre 0a30BOr0 IIKOJIBHOIO (DUIIOJIOTMYECKOr0 00pa30BaHUs.
[Tockonmpky MBI HE TOJNBKO TIOCEIIa€M BMECTE€ CO CTYIEHTaMHU
BBICTABKHU, HO M JIEKTOPUH, (BaXKHO 3aMETHUTb, YTO BXOJ HA OTKPBITHE
BBICTABOK O€CIJIATHBIA, YTO COCTAaBIISIET SKOHOMHIO OlO[KeTa u
COTIPOBOXK/IAETCSI MPA3THUKOM — BCTpEUeH ¢ XyJOXKHUKAMH, aBTOPaMHU
MEPCOHANBHBIX BBICTABOK), MBI MO>KEM HaOII0/IaTh, KaKk HJET MpoIece
oOmieHns aBTopoB M cryaeHToB. Tak, 6 ampens 2023r. 8 TXMAK
OTKpBUIACh BBICTABKAa HW3BECTHOTO Tpaduka AnTalickoro Kpas,
naypeata JlemumoBckoro Qonma Amnralickoro kpas (2023) wu
Hanmonansaoit npemun «Mmmepckas KynpTypa», Ouituannna B.M.
XBOCTEHKO, Ha KOTOPO OBbUIH MPEICTaBICHBI rpa)uuecKue JIMCThI Ha
pa3HbIe TEMBI, OJTHAKO IIEHTPAJbHOE MECTO OTBOIIIOCH KHIDKHBIM
WJUTIOCTPALMAM M KOHKPETHBIM ITPOU3BEICHUSIM MHCaTENeN: KIIacCUKa
pycckoii muteparypel @M. JloctoeBckoro («/IsaromKkuH COHY,
«YecTHBII BOp») JIByX MNHcaTe]Ieli—(ppPOHTOBUKOB, YYaCTHUKOB
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Bemukoit OredyecTBeHHOW BOHHBI - B. HekpacoBa («B okomax
Cramuarpama») u FO. bonmapeBa («beper», «l'opsumii cHer»), B.
Myxmuna («Yyaukn», «KamuHa KpacHas»), NOCIEOHUNH HE TOJNBKO
3eMJISIK CTYJEHTOB, HO ¥ JIMTEpaTypHas BU3WUTHas KapTouyka
Adraiickoro kpas. CtyaeHTaM-(Qu3uKaM BTOPOTO CEMECTpa OKa3alrCh
3HAKOMBI TOJIBKO JjBA MMEHU U TO TOJIBKO B CaMbIX OOIIUX uYepTax.
Ha3zBannble mpon3BeicHNs] OHU HE YUTAH, XyJOKECTBEHHbIC YTCHUS,
pazuonbechl HE CHylland, TeaTrpajbHble Ibecbl M (UIBMBI IO
MPOM3BENECHUSIM aBTOPOB He cMoTpend. Kak caMonpoHHYHO
BBIPA3UIICSl OJMH U3 CTYACHTOB-(DU3UKOB: «MBI-TyHApa OrOpPOKEHHAS,
HaM CTbIIHO».

Bor Takoii  OuyeHb  CAEpXKAHHBIM, HO  JOCTaTOYHO
SMOIMOHAIBHBIN OT3BIB — TOPHKO OCO3HABATH ce0sl TyHAPOH. MOXKHO
CKa3aTb, YTO OTO CBOCOOPa3HBIA MOMEHT WCTHHBI, BaXHO He
MPOIYCTUTh, 3aLETIUTHCS 332 HETO U MPEIJIOKHUTH NMPHATHOE U OYEHb
M0JIE3HOE B3aUMOJICHCTBHE: BIYMYHBOE, SMOLMOHAIBHOE-
IIPOHUKHOBCHHOC MpOoCIIyIIMBaAaHUC npeaiiara€MbIxX Ay IUOKHUT
m3narensctBa «BMIMBO» Ha pycckoM s3bIKE Ha paJuoKaHaie
«3Be3na», B «YouTube», «BKonTtakTe» i mocieayonero Beoopa
JKaHpa W pedyeBOM MAESITENbHOCTH (YTEHHE WIM ayJupoBaHHE) U
OOCyXJleHHsI B MOHOJIOTaxX, MOJHJIOrax Ha pYCCKOM S3bIKE Ha
3aHATHAX. UYTOOBI HE MNPONMYCTHTh 3MOLMOHAJBHBIA  IOPHIB,
HEOOXOJIMMO HAa3HAYUTh CPOK OTYETa, YTOOBI CTYACHTHI BBIOpAIH
KaKoOW MCTOYHMK (MCTOYHHUKH) OHM MPEANOYUTAIOT.

Kak mpaBuiio, cTyeHTbl BBIOMPAIOT MPOU3BENEHUS MIPO BOWHY
u npo 000Bb ABTOPOB, YK€ 3aleyaTieBIIUXCS B WX MaMTH,
HarpuMep, C BBICTaBKH WIIH JieKTopusa. OIpenenuBIIUCh ¢ BHIOOPOM
aBTOpa XyJ0XKCCTBECHHOI'O IMPOU3BCACHUA U HCTOYHUKOM (aYILI/IOKHI/II‘a
Wi OyMaskHasi KHUra), PEKOMEHYeM I10J 3aIllUCh ONOPHBIEC 3aJaHus
JUIS aHalu3a TPOM3BEJCHUSI Ha PycCKOM si3bike. OMOpHBIC 3aJaHus
BBITTIOJIHAKOTCA YCTHO, KOMY KakK YJIO6HO, WJINn IIHCBMEHHO B BHJIC
I1aHa-Habpocka 0e3 )KeCTKON perjaMeHTalrH.

Urax, OTIOpHBIE 3aJaHus UIst MHTEPIIPETALH
XYOOXKECTBEHHOI'O IIPOMU3BEACHMA:

1. Ompenenute, K KAKOMY HCTOPHYECKOMY NEPHOAY BPEMEHHU
OTHOCATCSI COOBITHS U3 XYI0’KECTBEHHOT'O TIPOU3BEICHUSI.
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2. Kakue cBeneHHMs O JHUYHOCTH M TBOPYECTBE aBTOpa BaM
W3BECTHBI?

CumnaruyeH 1 BaM aBTOP KaK JINYHOCTh U [ToYeMy?

3. KakoBa mocnenoBaTeNbHOCTh COOBITUH, ONWCAHHBIX B
XYJOKECTBEHHOM TEKCTe (TIOBECTH, pOMaHe)?

4, Bpigendre OCHOBHBIE W BTOPOCTENICHHBIC (aKThl B
KOHKpeTHOH rinaBe. OLeHnTe MHEHHS TIEPCOHaKEH.

5. KakoBbI conmanbsHbIe posit 00pazoB?

[Ipumeuanue: MOCKOIBKY BOMPOC 3BYYHT HECKOJBKO Ka3eHHO,
TpeOyeTcst KOMMEHTApHil B Cllyyae ero HeZJOMOHUMAaHUS CTyJeHTAMH.

6. KakoBo oTHOIIEHHE aBTOpa K IEPCOHAKAM U COOBITHIM?

JlaHHBII aHATN3 CTYIEHTHI AETAIOT J0Ma TOCIe POYTSHHS HITH
MPOCIYIINBAaHUS MPOU3BEACHUsI Ha MEpBBIX Mapax momaroBo. [lo
Mepe MOTPYKEHHS B XYJA0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE U MTPOABHKCHUS
K YHTATeNIbCKOM 3PEJNIOCTH TMpeasiaraeM OIOpHBIE 3aJaHus s
MIPOHUKHOBEHUSI B 3aMBICENl aBTOpa, MPOTHO3WPOBAHUE CHOKETHOU
nuHud. K HUM OTHOCSTCS ClIeIyIONIHe:

1. PasBeiiTe MBICTH aBTOpa O TMOCIEAYIONINX COOBITHSX,
CBSI3aHHBIX C TJIABHBIM T€POEM XyI0’KECTBEHHOTO TIPON3BEACHHUS.

2. IlpounTepnpeTupyiTe HUMIUIUIIUTHOE copeprkanue
MPOYUTAHHOM, TPOCIYIIAHHOM TJIaBbI.

(Kaxnpiii pa3 Hamo HallOMHHATH, IEpPECTIpAlINBaTh Kak
CTYZICHTBl TOHMMAIOT TOHSATHA HMMIUIMIUTHOE, OJKCIUITMIIMTHOE
coliepKaHue).

3. Kakoii normueckuii KOHEIl BaM BHJIUTCS KakK 3aBepIIcHHE
npousBeaeHus?

Bor Tak mocremeHHO, mIAar 3a IIArOM, OCYIIECTBISETCS
pa3BUTHE peYd, UTCHUS, NPOCIYIIMBAHUS  XYI0XKECTBEHHOTO
Mpou3BeNieHus, (QOpPMHUpPOBaHWE  XYy/OKECTBEHHOIO  BKyca U
FPAKJAHCKONM HPABCTBEHHOM IIO3MLMU HA PYCCKOM S3BIKE, 4bE
pa3BUTHE HE MOTJIO COCTOSATHCS 10 GOpMalIbHBIM KAaHOHAM.
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T.B. Cxy6nesckas, E.I1. lleBuyk

M3 ONBITA COBMECTHOM PABOTHI KA®EJIPbI
C BUBJIMOTEKOM HAJI TIPOBJIEMAMM
OBLIEKYJIBTYPHOI'O IIVTIAHA Y CTYAEHTOB
HEJIMHI' BUCTUYECKOI'O ITPO®NJIA

Annomauyus. B cTarbe  TMOAHMMAIOTCA  MPOOJIEMBI
OOIIEKYIBTYPHOTO IJIaHa B 00pa30BaHHHM, BHI3BAHHBIE Pa3MbIBAHUEM
HAIMOHAJBHON cHelM(UKN POCCUICKON KYJIbTYphl, CHUKEHHEM €€
IOYyXOBHOM ILeHHOCTH. lIpoBOIMTCS aHanM3 TEKYLIEro COCTOSHHSA Ha
MpUMepe CTYACHTOB HEIMHTBUCTHYecKoro mpodwis. [Ipennararorcs
HaTpaBJICHUs]  BOCIIUTATENILHOW  paboThl, ampoOMpOBaHHOW B
COBMECTHOH pabore Kadenpbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB €CTECTBEHHO-
Hay4qHOro npodwmis ¢ MemopuanbHoi O6ubimorexoir Ne36 um. B.S1.
bamynosa r. bapnayna.

Kntrouegwie cnosa: oOmumii Kpusnc, 00Opa3oBaHUE, UCTOPHUICCKAS
namsTh, KyJbTYpHas KH3Hb pEruoHa, OIBIT, BO3BpAlICHHE K
XYIO0XXECTBEHHOMY CJIOBY, OMOIHOTEKA, YTEHHE, POTHOM SI3BIK.
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T.V. Skubnevskaya, E.P. Shevchuk

EXPERIENCE OF COLLABORATION OF UNIVERSITY
DEPARTMENT AND LIBRARY ON THE PROBLEMS
OF GENERAL CULTURAL BACKGROUND OF THE

STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALITIES

Abstract. The article deals with the problems of general cultural
context in education caused by blurring of national specificity of the
Russian culture, decrease of its cultural value. The current state is
analyzed on the example of non-linguistic students. The article
proposes the directions of educational work, tested during
collaborative work of the department of foreign languages and
Barnaul Memorial Library Ne36 named after V.Y. Bashunov.

Key words: general crisis, education, historical memory,
cultural life of the region, experience, return to the artistic word,
library, reading, native language.

Emé B 2006 wu3BectHbIi couuonor, aoktop Hayk C.H.
['puropbeB B MHTEPBBIO Ta3eTe «3a HAyKy» OTMEYall, YTO «OOIIUi
KpU3HUC B 00pa30oBaHMUU CBS3aH B OCHOBHOM C T€M, YTO OHO CTajo C
Hayana 1990x paccmaTpuBaTbcsi TONBKO Kak OJHAa U3  YCIYT,
Pa3HOBHUJIHOCTh TOBapa, 3a KOTOPBIA HaAo MIatuthb. IIpu 3TOM OHO
OpPUEHTHPYETCS MCKIIOYUTEIHHO Ha MparMaTH3M U KOMIIETEHTHOCTb,
YTO B YCJIOBHAX pBIHKA BHJAWUTCS €r0 €IWHCTBEHHOH LIEHHOCTHIO,
ponesoit pyHkIHE» [1].

CoBepIIeHHO OYEBHJIHO, YTO 3a IMPOUIENIINEe COBPEMEHHOM
Poccueit Tpuamare Tpu ToAa B O0Opa3’OBaHUM TEHEpPh, Kak
00pazoBaTeIbHOM ycIyTe, 0003HAYMIIICh npoOIeMBbl
OOIIEKYIBTYPHOTO TUIAHA, BHI3BaHHBIE Pa3MbIBAHHEM HAI[MOHAIBHON
crenn(UKA POCCHUCKOW KYJNBTYPbI, CHIDKEHHEM e€ JTYXOBHOH poJIH,
MOCKOJIBKY HTHOPHPOBAIUCH «3a/a4ya (JOPMHUPOBAHMS HALMOHAIBHO-
TOCYJapCTBEHHOI'O CAMOCO3HAHUS  CIEHUANNCTa» U «PYHKLIUSL
BOCHPOM3BOJICTBA TPATUIMHA HAIMOHAIHHO-KYJIBTYPHOTO Ppa3BUTHUS
CIEeLMAINCTa COBPEMEHHOTO Mpoduiis» [1].

BbesycnoBHo, kadenpsl HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB Ha (haKyJabTeTax
HEJIMHTBUCTHYECKHX Tpoduiei, paboTaBiie Bce OSTH TOIBI C
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OPHEHTHPOM Ha S3BIKOBYIO TONHTUKY EBpocoBera, corjacHo
CONMAIbHOMY 3aKa3y pPOCCHICKOIO TPaBUTENBCTBA, €KETOIHO
OOHOBJIIS ¥ TOTOBS HOBbIE pabo4Me MPOrpaMMbl JTUCIMILIHHBI
«IHOCTpaHHBIH  S3BIK» K  MEHSAOIMUMCS  (QOPMYIHPOBKAM
MEXKYJIBTYPHBIX KOMIETEHIINH 1 CBSI3aHHBIX C HUMU 3334, HUKOT/Ia
He 3a0BIBAJTA O PETHOHAIBHOM KOMITOHEHTE 00pa30BaHUS M BaKHOCTH
Ponuubl 111 pa3BUBAOIICHCS THYHOCTH [2].

OpHako, cieayeT 3aMeTHUTh YTO B CHUTYy MajeHHs MHTepeca K
00pa30BaHMIO KaK TyXOBHOHW [EHHOCTH, MPOH3OIIEAIIee 33 3TO BpeMs
CMEIIIeHUE B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMM KOHHOTAIIMU Ha TI00AbHYIO C
PErHOHANILHOM, POCTa KOCMOIIOJIUTU3MA MPENOIaBaTeId OTMEYalId Ha
3aHATHSX emé€ coBceM HemaBHO B 2019-2022 rr. HekoTopoe
0e3pazMyre Kak K KyJbTypHOW JKH3HU pEruoHa, TaK U €ro
HMCTOPUYECKOH TaMsTH, Oe3pa3iudHOe OTHOIICHUE Yy CTYJCHTOB
€CTeCTBEHHO-HAydyHOro Tpodwisi K padoTe C pernoHaTbHBIMU
MaTepraTaMy.

Tak, Hampumep, yTOUHSA HA MPAKTHUYECKUX 3aHITUIX IO
HEMEIKOMY W aHTIHUICKOMY SI3BIKYy Y CTYACHTOB-TeorpadoB, mo 7
YelloBeK B JABYX Tpynmax, OOyJaromMXcs Ha pPa3HbIX Kadempax
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B T€UCHHE 3-X CEMECTPOB, KaKHE KYIbTYypHO-
HUCTOPUYECKHE OOBEKTBI OHM MOIJIM OBl  TIOPEKOMEHIOBATh
MMOCMOTPETh TOCTAM T. bapHayna, Mbl ObLIM HEMAll0 yIWBJIEHBI, YTO
CTYIICHTHI B 4-M CEMECTPHI 3aTPYAHSUIMCh HA3BaTh JaXe IMO-PYCCKH,
MyCTh M OINHUCATEJIbHO, KaKKEe O00BEKTHl OHM MMEIOT BBHIY. [IpuunHa
3aTpyJHEHHUST y WHOTOPOJAHHUX CTYACHTOB ObLIa B OJHOM: OHHU
MPAKTUYECKA HE 3HAKOMBI C KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUMHU OOBEKTaMU
aJMMHHCTPAaTUBHOTO LIeHTpa Aunraiickoro kpas. Hu B ogHOM My3ee
WM TeaTpe He ObLIM, HU OJHOW BBICTABKM C MOMEHTA IOCTYILICHUS B
By3 He moceTwnd. Ha 3aHATHAX 10 WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY
MPE3SHTAIINIO O JOCTONPUMEUYATEILHOCTAX ropoia Aejiaid Ha BhIOOp
10 TPEMIOKEHHOMY MPEToaBaTesIMIA CIIMCKY C HCIOJB30BAHHEM
caiiToB BBIOpaHHBIX OO0BEKTOB. ['OpPOJCKHME CTYAEHTHI CMOTIIH
OIMHCATENBHO Ha3BaTh MAKCUMAIILHO TOJIEKO 2-3 00BEKTa, U3 KOTOPHIX
coOCTBeHHO 1 OTHOCHTCS K KyJbTYPHO-UCTOPHUICCKAM IMTaMSITHHKAM
TEPPUTOPUH, a KKK 2 U 3 SBISIOTCA 00beKTaMu o0IenuTa: kade
WK 3aKyCOYHbIMH. OOBSCHSUIM TPOCTO: TOCEMIANN KpaeBeAUeCKui
My3el emé B HaYaIbHOW IIIKOJIC, TOTAa XK€ ObUTM U B KYKOJHHOM
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teatpe. O CyImECTBOBaHWW JPYIHX KYyJbTYPHO-UCTOPHYECKUX
OOBEKTOB TOJNBKO CHBIIIATH, a O HEKOTOPBIX, HampuMep,
l'ocymapcTBeHHOM My3ee HUCTOpPHM, JHUTEpaTypbl M HCKycCTBa
Anraiickoro kpasi, ormetuBimieM B 2023 roay cBoil 43 roOuneii, He
3HaJIA cOBCceM Huyero. Henb3s cka3aTh, UTO 3Ta HHCTUTYLIHSI HE UMEET
caiiTa wim He paboTaeT ¢ MOJIOEXKBIO. bena B ToM, 4TO BHyTpeHHeH
MOTPeOHOCTH OKUBUTH B TaMATH 00pa3bl KOTAa-TO YBUACHHOTO B
IIKOJIbHBIE TOJBI WM y3HATh emE Oouyblle O >XKM3HH pEernoHa 0e3
JOTNOJHUTENBHOM ~ CTUMYJSILMKA ~ CTYJIEHTbl HE  HCIBITHIBAIOT.
Uctounnkamu wWHPOpPMALUK TpPU TMOATOTOBKE MpPE3CHTAlMW Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE BBICTYNAJIN BCE T€ K€ CAlThl OHOTO My3esl WU
OJIHOTO TeaTpa, YACTUYHO MEPEBEAEHHBIE B S3BIKOBOM IPOrpaMme U
HE MPOMYIICHHBIE Yepe3 CO3HAHKE U ceplile 00yJaeMbIX.

Ha Bompoc, xakue MaTepualbHO-KYJIbTYPHBIE NMaMATHUKUA Ha
CBOEH MaJIoil POAMHE CTYACHTHI reorpaduieckoro GpakyiabTeTa MOTYT
MPUBECTU B IPUMEDP, MOCIEIHUE OUCHb 3aTPYHSIIUCh OTBETUTD, Yalle
B KauecTBe apryMeHTa CChUIAsCh Ha TO, YTO UX MPOCTO HET.

OdeBHIHO, YTO BO3BpAaIleHHE O0Opa3oBaHUsI B  PaMKH
HallMOHAIbHO-TOCYIAPCTBEHHON JYXOBHOW LIEHHOCTH, OCO3HAHHE
Poccun kak UMBHIM3ALMOHHOM CTpaHbl, IPUATHE CBOEH MaoOi
POIIMHBI HE Ha CIIOBAX, a Ha JieJie — )KUTh Ha POJTHON 3eMJIe, OCBalBaTh
e€, COXpaHATh U 00JIarOpaKUBaTh — HEBO3MOKHO 0€3 MCIIOJIb30BaHUS
HaKOIUIGHHOTO paHee B O00pa3oBaHMM M TIENAarorMKe OIbITa,
0CBOOOJIUB €r0 OT MyCTOTO HAYETHHYECTBA.

[TockonbKy CIIOKUBITHECS MTPOOJIEMBI OOIIEKYIBTYPHOTO TIIIaHA
SICHBI, OTMETUM T€ HAIIPaBJICHUsI pa0OTHI, YTO MOTYT, Ha HAIll B3TJIS],
MPUHECTH OTHOCUTEIBHO OBICTPBINA M BUIMMBIN PE3yIbTar.

1. Bo3BpaieHue K Xy/10KeCTBEHHOMY CIIOBY Ha POIHOM S3BIKE
yepe3 ureHHe. UTeHHe XyHO0KECTBEHHOW U IyOJUIIMCTUYECKON
nutepatypsl [3]. UreHme TO MeCTy MPOXOXKIEHHUS MpoIlecca:
aynmuTopHoe u jgomamrHee. [lo xapaktepy — aHaJHTHYECKOeE,
HE3aBUCHMOE 10 COAepKaHWio OT mnpoduis oOydeHus. Ywurarts,
JIyMaTh, pacCyJaTh YCTHO U MUCbMEHHO HA POAHOM H, MPEACTABIISIS
OTIMTOHEHTa, HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2.Bo3Bpamienne K = XyJIOKECTBEHHOMY  CIOBY  dYepe3
aylIUpOBaHUE PAAUOINbEC, HAYYHO-UCTOPUUYECKUX MpPOrpamMMm H
XYJ0’KECTBEHHBIX MTPONU3BEICHHI: PACCKa30B MHCATENEH, OTPHIBKOB U3
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pomaHoB W moBecteil. CmymaTh, ITymarb, pacCyXOaTh IMpo ceds,
00CyX1aTh Ha POJHOM U MBICIICHHO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

JlocTuub MONOXUTEIBHOTO pe3yibTaTa MOKHO JOCTHYb IIPH
MOJTHOM B3aMMOJICHCTBUU Tpenojasarensi(eif) W cryaeHTa(oB) u
OTKPOBEHHOM DPAa3roBope IO IylIaMm: O TOM, YTO YUTaTh M CIYLIATh,
JUISL 9€r0 «3TO0)» YUTATh U CIIyIIATh.

Oddexr oT  B3aUMOACHCTBHSA  MPENOAaBATENb-CTYICHT
3HAYUTENIPHO YBEJIMYUBACTCS, €CIM K OSTOMY B3aUMOJCHCTBHUIO
MOJKJIIOUUTh TAKUE HHCTUTYTHI KYJIbTYphl KaK OMOIMOTEKH U My3€H.

M3BectHO, uTo B mocieanue 30 JeT KaxAbld U3 UHCTUTYTOB
KyJIbTYpbl ~ JeiicTBOBal B 00pa3oBaTelIbHOM  MPOCTPAHCTBE
CaMOCTOSITENbHO, y KaKAOM OpraHu3aluu ObUT U €CTb CBOW IUIAH
paboTel, cBou mporpamMmbl. OnHaKO OMBIT  B3aMMOAEHCTBHUSA
WHCTUTYLIMI B  COBETCKMM T€puoJ BpPEMEHM Ha IpUMeEpe
cymectBoBanus BoT yxe 20 gjer IlaBunboHa COBPEMEHHOIO
nckycctBa «OTKpeITOe HEO0» B MemopuanbHOi OmOmmoTexe No 36
uMm. B.S. bamynoBa r. bapmayna [3] u mnpoBomumas yxe B
rmoctcoBeTckoe Bpemsi ¢ 2016 1. coBMECTHO ¢ Kadenpoit HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB €CTECTBEHHOHAYYHBIX (baxkynapTEeTOB Anraiickoro
rocynapcTBeHHOro yHusepcutera (Antl'Y) qyXoBHO-HpaBCTBEHHAs U
3CTeTHYECKasi paboTa TMOJ| PYKOBOJCTBOM JIHPEKTOpa OUOIHMOTEKH
O.H. KonbameBoil, MCTOPUKOM IO 00pa3oBaHUIO, a 3aTeM €&
npuemHuneii ¢ 2022 r. E.C. Haboka, wuckyccTBOBEIOM IO
oOpa3oBanuto,  BbiyckHulled  Antl'Y,  CBHUICTEIBCTBYIOT O
MOJIOKHUTEIBHON JUHAMUKE B Pa3BUTHUHU OOILEH KyIbTyphl, 3CTETUKH U
HPaBCTBEHHOCTH CTYJICHTOB.

Ocobast arMocdepa KyJbTypbl M HCKYCCTBA HAYMHAETCSA C
XOJUTa: KYypHAaJIbl, KAPTHUHBI, MEJIKasl U CPEeIHSS TUIaCTUKA-CKYJIBITYPA,
MEMOpHaIbHBINA yroyok mnucatens B.S. bamyHoBa, MeMopuaibHbII
yrosnok HaponHoi aptuctku P® C.A. TamamaeBoii, a 3aTteM cam
[TaBripOH c XYJ0KECTBEHHBIMHU MIPOU3BEIEHUSIMHU
MpoeCCUOHANBHBIX XYIO0KHUKOB M CKYJIBIITOPOB AJTas YBIIEKAIOT
MOCeTUTENeH 1, KOHEYHO, COOCTBEHHO 3aibl OMOIMOTEKH C KHUTaMH,
JKypHajlaM{, PErUOHAJIbHOM JIMTEPATypOd, BBICTABKAMH KHHUI U
YIOTHBIMU KaOWMHETaMH JUI BCTpeY C POBECHHKAMH, PaOOTHI
WHAVBUIYAJbHO M B KOMaHAE C PYKOBOAMTEISIMH JIUTEPATYpPHO
XYJOKECTBEHHBIX W HAYYHO-TIOMYJSPHBIX MpoekToB. Mrak, cama
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atMoc(epa pacmoiaraeT K OCTETHYECKOMY  BOCHPHUATHIO U
OYIIEBHOMY  B3aWMOJAEWCTBUIO  TIOCETHUTENS W  MPOU3BEACHUS
UCKyccTBa 0€3 TOCpeJHHMKA W C MOCPETHUKOM (OMOITMOTEUHBIM
pabOTHUKOM, HEHABSA3UYMBO U TAKTHYHO, MPEAJIaraloliuM CBOU yCIyTH
KoMMeHTaropa). MaTepecHbie 00pa3oBaTelnbHbIE aKIIUU MO JTyXOBHO-
HPABCTBEHHOMY W JCTETHYECKOMY BOCIIHTAHUIO MOIJIOIEXKH CETOJHS
CEpPBhE3HO OTJIMYAIOTCS OT OPTaHW30BAHHBIX U ‘‘3a0praHU30BAHHBIX
MEpOIPHUSITHH COBETCKOTO TEpHoAa BPEMEHH, OHH WHTEPAKTHBHBI.
BricTaBounslii maH, Bkmodaromuid pabory IlaBunmboHa, otmena
KpaeBeAueCKOi JTUTepaTypsl U OTAeNa XyJA0KECTBEHHON JTUTepaTyphl
JOBOJIUTCS N0 TpernojaBareield Kadeapsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
ctyneHtoB Antl'Y, Hameuaercss cepusl IOCEIICHUHA BBICTABOK H
MEpONPUATHN o BEIOOPY 5 JKEJIaHUIO CTYIEHTOB
€CTECTBEHHOHAYYHOTO PO 00yICHHSI.

Jia cTyneHTOB, HE TPUYYEHHBIX K ITOCEIIEHHSIM BBICTABOK,
My3eeB, ONOINOTEK, BBIXOJ B KyJIETYpHOE ITPOCTPAHCTBO COBMECTHO C
npenojaBareiaeM yxe coObite. OOMEH MHEHUSMHU 00 YBHJICHHOM,
MIEPEKUTOM, ACCONUAIUSIMH, BOSHUKAIOIIMMHA TPH TPOTYBCTBOBAHUU
YBUACHHOTO, YCIBIIIAHHOTO, MPOYHTAHHOTO (ITOCIEeI0BATENLHOCTD
BO3JICUCTBHS H BOCHPUSATHA MOXET OBITH pa3HOW) B POJHOM
KYJIBTYPHOM KOA€ M B KOJC€ POAHOIO A3BIKA OCTaBJIAIOT CUJIbHBIN
OMOLIMOHANBHBIA ~ CJIe] B  MaMiTH  WHAWBHJA,  YKPEIUIIOT
dbopMupyroleecss KOJUIEKTUBHOE OCO3HAHHWE OOIIHOCTH BKYCOB
MOJIOIBIX JIIOJIEH, OIIyIIeHHWe KpacoTel PoOAWMHBI ©  MEpBOro
OCMBICIIEHUS] COOCTBEHHOTO MIPETHA3HAYCHHS B KHU3HHU.

JlyxOBHBIE, HPaBCTBEHHBIE, JCTETUYECKHE IIEPEIKUBAHUS
JIMYHOCTHU CBA3AaHHBLIC C POJHBIM CJIOBOM, C pO):[HOfI pC€4bI0, C pPOAHBIM
KYJIbTYPHBIM KOJOM - 3TO «IOXYIIKM O€30MacHOCTH» TpakJaHHHA
CBOEH CTpaHbl, B YaCTH WJIESHTUYHOCTH W TPHHAICIKHOCTH K
KOHKPETHON TImBMin3anud. CyuTaeM HEOCTIOPUMOM Ba)KHOCTHIO B
Pa3BUTUN JIMYHOCTU TpaXXJaHWHA — IPHU3HAHUC POJHOI'O sA3bIKA,
POIHOM OCTETHKH, POJHBIX JyXOBHBIX KaHOHOB. Kak rosopsr
HCKYCCTBOBEJbl W KYJIBTYpOJIOTH, JJsl Pa3BUTHSA YyBCTBYIOIIEH U
QyMaroIeil TUYHOCTH BaKHA HACMOTPEHHOCTh W HAYMTAHHOCTH [4].
[NonuepkuéMm emé pas, Ha pOJAHOM SI3BIKE.
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VY .K. Xynaitbeprenona, T.B. [Iponuna
A3BIK U SCTETUYECKOE PASBUTHUE

Annomayusn.  CraThd  TIOCBSIICHA  aHAIM3y  OIBITA
WHTETPUPOBAHHBIX KypCOB "MHOCTPAaHHBIM S3bIK" + ... Ha TpUMeEpe
WHOCTPaHHBIN SA3bIK (aHMIHHACKAN) + W300pa3uTelbHOEe HCKYCCTBO. Ha
MPOBOJUMBIX B CTaThe MPHMEpax IEMOHCTpUpyercs (GopManbHBIN
MO/IXOJI, JINIIEHHBIM 3MOIIMOHAIBHOTO TEpPEeXHBAaHUA U TOTOMY HE
paboratommii. Ilpennaraercss M3MeHeHHE MOAX0Aa K (GOPMUPOBAHUIO
3CTETHKH, BKyCa W pa3BUTHIO peud. HasbiBaloTcs HEKOTOphIe
MIPUYUHBI, BBI3BIBAIONINE OTCTABAaHHE B PA3BUTHHU S3bIKOBOW JTMUYHOCTH
B cepe pOTHOTO SI3bIKA.

Knwouesvie cnoea: WHTETPUPOBAHHBIE KYpPCHI, JIOTHKO-
CMBICIIOBBIE MATPHUIIBI, KYJIBTYpHO-3CTETHYECKasl cepa, ICTeTUIECKas
MpaKTHKa, pedyeBas JeATeNbHOCTb, BBITOPAHHWE CIIEI[HAIIMCTOB,
WH(pAHTUIBHBIE B3TJISIIBI, OTCYTCTBUE AMOLMOHAILHOIO BO3AECHCTBHA,
HCKaXeHUe 00pa30B, YTCHHUE, Xy10KECTBEHHBIE IPON3BEACHUSI.
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U.K. Khudaybergenova, T.V. Pronina
LANGUAGE AND AESTHETIC DEVELOPMENT

Abstract. The article is devoted to the analysis of the experience
of integrated courses "foreign language" + ... on the example of the
foreign language (English) + the fine art. The article demonstrates a
formal approach devoid of emotional experience and therefore not
working. A change in approach to the developing of aesthetics,
appreciation, and speech development is suggested. The article gives
some reasons causing lag in the development of language personality
in the sphere of native language.

Key words: integrated courses, logical and semantic matrices,
cultural and aesthetic sphere, aesthetic practice, speech activity,
specialists' burnout, infantile thinking, lack of emotional impact,
images distortion, reading, fiction.

[lockomeky B OCHOBY BCE€X HWHTETPHUPOBAHHBIX KYpCOB
“HHOCTpaHHBIN S3bIK~ ..., pACUBET KOTOPBIX IPHILEJICS Ha Hayajuo
1990-x rr. [1], mosokeHa paboTa CO CBOCOOpA3HOW MATPHIICH IS
MOCTPOCHHUST PEYEBOTO MTPOU3BENEHHSI, OHA JKE€ JIOTUKO-CEMaHTHYECKHUI
OIOK 1711  CaMOCTOSITENILHOTO BBICKA3bIBaHHS 10 TeMme, Jrboe
pa3BUTHE - XYI0’)KECTBEHHOE, MY3bIKAIILHOE, JINTEPaTypHOE, U Mpovce
- OCYIIECTBISIOCH M MPOIOJIKAET OCYHIECTBIISATHCS HA 3aHSATHAX IO
WHOCTPAHHBIM SA3bIKaM Ha 0a3e MHOS3BIYHBIX TEKCTOB, ()OPMHUPYIOIIIX
JOMHUHAHTy  TIPEJCTAaBICHHA O  €BPONEHWCKUX  MaTepHallbHO-
KYJIBTYPHBIX IIECHHOCTSIX.

B cBs3M c TeM, 4TO KyJIbTypa €BpPOIEHCKONH LHMBHIIN3ALMU
Bceryia OblIa MpeJcTaBiIeHa B yUeOHHKAaX M y4eOHBIX MOCOOWSX s
CPeIHEH MIKOJIBI, MyCTh M B CUJIBHO aJIAITUPOBAHHBIX TEKCTAX, CaMOE
o0lI1ee pecTaBlIeHHE 0 MAaTePUATIbHO-KYJIbTYPHBIX [IEHHOCTSIX CTPaH
M3y4aeMOro S3bIKa BBITYCKHHKH IIKOJ TMOJy4Yad IO BHJAM
XYJIOXKECTBEHHON  JCSITENHbHOCTH:  MY3BIKAIBLHOW,  YKUBOIUCHOWM,
APXUTCKTYPHOH, II0 TEJIEBM3MOHHOMY HCKYCCTBY. 3HAKOMHIIHCH
oOydJaeMble Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX U C CUCTEMOHN COIMAIIBHBIX
WHCTUTYTOB, 3aHUMAOIIUXCS XYJOXKECTBEHHOH JEeSATENLHOCTHIO,
MPOIAraHIUPYIOIIUX HCKYCCTBO M COXPAHSIOIIUX IPOU3BEACHUS
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ncKkyccTBa: Mmysesmu, Tearpamu (bpurtanckuit myszeit; Jlom-myszeit
[lexcrmpa; KoponeBckuii MEKCITUPOBCKUN TEaTp).

OpHako cienyer NpU3HaTh, YTO JaXKe B IMOCTCOBETCKOE BPEMS
MPU TOSBUBIIMXCS BO3MOXHOCTAX HCIIOJIb30BaTh, MPEXKIE BCEro, B
KadecTBe WINTIOCTPAIM K oO0BekTaM w300pakeHus (doTorpadum,
KapTHUHKN) Ha cMapT(oHAaX M B HOYTOyKax a TakkKe BHIEO, B CHIY
OTPaHMYEHHOCTH KaK MPeIMETHO-()aKTOJIOTHMIECKOTO COJEepKaHUs
TEKCTOB, TaK U OTPAaHUYEHHOCTH S3bIKOBOIO MaTe€pHana B KyJbTYPHO-
3CTETUUYECKON cepe, 3HaHUSI 0 MAaTEPUAIbHO-KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTSIX
CTpaH  H3y4aeMbIX  A3BIKOB, BCE€ K€  OCTAlOTCI  BechbMa
MOBEPXHOCTHBIMH.

Uro Kkacaercs KyIbTypHO-3CTeTHYeCKOW cdepsl pogHOU
CTpaHbl, U 0OJIee CBOEr0, PErMOHA, HE O0O0JBINASACH PE3yJIbTaTaMu
3CTETUYECKOM IPAKTUKH, CBA3aHHOW C IIOCEUICHUEM BBICTABOK,
My3€eB, TeaTpoB, BUAMM, YTO CO3HAaHHE OOyYaeMbIX IOIMOJHSIETCS
3CTETUYECKUM MaTepHaAJIOM IMPEUMYIIECTBEHHO HA POJIHOM S3bIKE BO
BpeMs 3aHSATHH IO JIUTEpaType, UCTOPHH, a TaKKe B XOJe Y4eOHOTO
mpolecca B My3bIKaJbHOM WM XyI0KECTBEHHOH 1ikoje. [lockonbky
Jake Ha 3aBeplIalmeM JTame 0a30Boro o0pa3oBaHUS IO
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY Pa3BHTHE pEYeBBIX YyMEHHH (paccka3aTb,
paccipocuTh, OMHUCaTh, YOEIUTh) MPOXOJUT B paMKax OrpaHHUEHHOTO
YHciaa TUMAYHBIX CUTYallid 00y4eHHUs! B KyJIbTYpHO-OBITOBOH, a HE B
KYJIETYpHO-3CTeTHUECKOU cepe, HenocTaTouHas cpopMUPOBAHHOCTh
MeXaHW3Ma [IepeHOca pEeUYeBBIX HABBIKOB M YMEHWH Ha HOBOE
coJiep)KaHue, MolydyaeMoe oOydyaeMbIMH M3 MCTOYHHMKOB Ha POAHOM
SI3bIKE, KOTOphlE HE '"MpPOroBapuBajoch"’ Ha 3aHATUSIX IO
WHOCTPAaHHOMY $I3bIKY, HE T03BOJIIET HCIIOIB30BaTh TOTCHIIUAI
npuoOperaeMblx  (akToB Ha  pOJHOM  s3BIKE W OcTaéres
HEBOCTPEOOBAaHHBIM KaK HAa YPOKaX MHOCTPAHHOI'O $3bIKa B LIKOJE,
TaK U Ha 3aHITUAX B By3€ HETMHTBUCTUYECKOTO MTPOUIIS.

K coxanennro, Ha Kadeapax HHOCTPAHHBIX  S3bIKOB
HEJIMHTBUCTHYECKOTO TMPOQMIsS CEroAHs OYEeHb Majo OCTaJoCh
CHELUAINCTOB, NPOLISAIINX Yepe3 UIMTEeNbHYI0 padoTy B ILIKOJIE,
3HAIONIMX MIKOJBHYIO Y4eOHYIO IUTEeparypy U  MPOTPaMMBL,
oOpa3oBaresbHbIE M BOCHHUTATEIbHBIE 3aJaud. Mallo CHenuantucToB,
BUPTYO3HO BJIaJICIOIIUX CBOMMH npodecCuoHaNbHBIMU
KOMIIETEHIIUSIMU U, TIIaBHOE, HeOe3pa3InYHbIX K 00y4aeMbIM, OJTHAKO
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JaXXe OHH HAYMHAIOT "BHITOpATh"' TOM THETOM YHHOBHHYIBHX
TpeOOBaHUI HamUCaHUS W OOHOBJICHHS NPOTpaMM II0 CTaHAApTaM,
Henpekpamaomuxea ¢ 2009r. [lng yero, 3agaiuM pUTOPHYUECKUN
BOHpOC? I[HSI AKKpeaAuTaluu u KOHTPOJIA MHUHHUCTCPCKUMU
YUHOBHUKAMH PaOOTHI MPodhecCOpCKO-TIPEToaBaTeILCKOTO COCTaRa.
K camuMm cTyneHTaM M K HX Ha INEpBOM-BTOPOM Kypcax ewE, B
OCHOBHOM, I/IH(baHTI/IJ'II)HI)IMI/I B3rjsigiaMu Ha BLI60p cBOEl HpO(l)eCCI/II/I
OTH IIPOrpaMMBI U. CTaHAAaPThl HUKAKOI'0 OTHOIICHUA HE UMCIOT.

TaK, CpaBHUTE JIOTUKO-CCMAHTHUYCCKHC 6J'IOI(I/I K
TCOPCTUYCCKUM u (1)3KTOJ'IOF NYCCKUM 3HAHUAM B O6J'IaCTI/I
M300pa3UTEIBHOTO UCKYCCTBA, MPEJIaraBIInecs yJalluMCs CTapIIuX
Kiraccos [2]:

Jloruko-cemanTudeckue  OJOKH: «lemn  uckyccTBay,
«Hampasnenus B uckycctsey, «Conepxkanue B HCKyccTBe», «Dopma B
HCKYCCTBEY, «IIpoussenenus HCKYCCTBa», «KynbTypHbIE
yupexneHus», «KynprypHbie coObITHs», «JIF0Im HCKyccTBay.

SI3pIKOBOM MaTepuand K YKa3aHHBIM JIOTHUKO-CEMaHTUYECKUM
OJIOKaM:

- g oOUIMX TOHATHUH C SIPKO BBIPAKEHHOW TEeMaTHUYECKOM
MPpUHAAJIC)KHOCTBIO!

a) content and form, theme, subject-matter, message,
composition, system of images, etc.;

6) realism, classicism, romanticism, impressionism,
expressionism, cubism, surrealism, abstractionism, modernism,
naturalism, etc.;

B) landscape painting, cityscape painting, seascape painting,
battel-scene painting, portrait painting, still-life painting, etc.;

- Ui 0003HAYAONIUX SN U 3a/1a4U HCKYCCTBA!

a) to from one's artistic and aesthetic tastes, to refine Man's
mind, to ennoble Man's heart, to immortalize smb.'s deeds, to awaken
in smb.’s mercy and understanding, to broaden one's outlook, to
enrich one's experience, to make life less boring, etc.;

- I 0603Ha‘leHI/Iﬂ O6H_II/IX A1 BCEX BHUIAOB HCKYCCTBaA
IIPOLIECCOB TBOPYECKOU JAESATEIBHOCTH:

a) to create, to reflect, to show, to derive themes and subject-
matters from, to make use of (colours, tunes), etc.;
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- st 0003HAYEHUST BO3JEHCTBHS MPOM3BEACHUN HCKYyCCTBa Ha
3pUTENA:

a) to make a great impression on, to impress/depress smb., etc.;

- JUIA BBIPAXCHUSA BICYATICHHUA 3pUTCIA OT HpOI/IBBCILCHI/Iﬁ
HCKYCCTBA:

a) to be impressed/depressed, to feel happy/sad, to be
excited/delighted, to be filled with sadness/joy, to enjoy, to feel sorry
for, to feel worried, etc.;

- CIOBa MW CJIOBOCOYETAHHS, OO0O3HAYAIOIINE TMIPHOOIICHHE
4eJI0OBEKA K UCKYCCTBY:

a) to go to the theatre/cinema, to listen to concerts, to attend
exhibitions/philharmonic halls, to watch TV performances, to read
books, to go sightseeing, etc.;

= I nepeaayu mpouecca CTaHOBJICHU A KOHKPETHOT'O
XYO0XKHHUKA, €TI0 TBOp‘IGCKOﬁ ACATCIIBHOCTHU:

a) to get an artistic education, to join an artistic group, to work
in the company, to look for one's individual style, to take part in
competitions/festivals/exhibitions.

CoBepIiieHHO OYEeBHIHO, 9TO (HhOpManbHBIN MOAXOJ K AENy He
TONBKO He »d¢dexTuBeH, HO W BpeaeH. Jns ¢dopMupoBaHUS
OCTETUYCCKOI'0 BKyCa U Ppa3BHUTUA PCUU HGOGXOILI/IMO SMOIIMOHAJIBHOC
NEPpCIKUBAHUEC: OT3BIBACTCA OHO WJIM HET B AYIIC 06yqaeM0r0. I[J'IH
OTOI'0 Hy’XHAa HAYUTAHHOCTb 1 HACMOTPEHHOCTb. HOI[ HAYUTAHHOCTBIO
IIOHUMAacM YTCHUC HE TOJIBKO IIporpaMMHBIX IIKOJIBHBIX
NPOU3BEACHUN XYIOKECTBEHHOM JHUTEpPaTypbl, HO M OCO3HAHHBII
M30MpaTENbHBIN BHIOOD TUTEPATYPHI U €€ TPOHNKHOBEHHOE YTCHHUE.

ITonq HAaCMOTPEHHOCTHIO TMOHUMAEM CKJIA/IBIBAIOIIUNUCS OMBIT
BOCHIPUATUS JKAHPOB M300pa3UTEIBHOIO HMCKYCCTBA UM  CPEJCTB
BBIPA3UTCIIBHOI'O COOTHECCHUS M3BCCTHBIX HUMEH B I/1306paSI/ITeJ'II>HOM
HUCKYCCTBE C COAEPIKaHUEM UX TBOPYECTBA.

HOCKOHBKy HAaYUTAaHHOCTb U HACMOTPEHHOCTh HA COBPEMCHHOM
Tare O6pa3OBaHI/I$[ SABJIAIOTCA  HNPOSABJICHUAMHU  SKCKIIFO3UBHOI'O
HUHTCIIJICKTYAJIbHOI'O TYMaHUTApPHOTO pa3BuUTHs, CTYACHTHIL
€CTECTBEHHOHAYYHOTO MpOQWisi MpH OTCYTCTBUM WK  OYEHb
OTPAaHUYECHHOM SCTETUYECKON MPaKTHKE B HAYaJIbHOW M CpeaHeu
IIKOJIC OCTAKOTCA B LICJIOM HEPA3BUTLIMU.
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JInkBuaMpoOBaTH aTY JIACITPOTIO PITHIO CpeICTBaMHU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TOJIBKO HA 3aHATHIX B AyAUTOPUU HEBO3MOIKHO.
HeoOxoqumbl BHeayIUTOPHBIE CaMOCTOSTEIbHBIC 3aHATHS, padoTa
o7  PYKOBOJCTBOM  MpEMOAaBaTeNii, COBMECTHO C  TaKUMH
WHCTUTYTaMH KaK I€TCKO-IOHOIIECKHE OMOIMOTEKH 1 My3€H.

3agada mperogaBaTeNls BUAWTCS HaM B IOCIICIOBATEIIBHOM H
HaCTOSITEIbHOM MOTHBUPOBAHUM W CTUMYJIUPOBAHHM CTYACHTOB K
oOpaleHnio K Xy/I0’KeCTBEHHON JTUTepaType Ha PYyCCKOM SI3bIKE, HE
abCTpaKTHO, a KOHKPETHO K MHCATESIM U YKaHpaM C TMOCIEIyIOIIHM
00CYXKJICHHEM Ha PYCCKOM si3bIKe B TeueHue o 20 MUH Ha 3aHATHSIX.
[Touemy Ha pycckoM si3bike? - CTYACHTBI HEIMHTBHCTUYCCKOIO
npouns oOydeHHs MPHUXOAT Ha IMEPBBIA Kypc By3a HEIOCTATOYHO
c(OpPMHUPOBAHHBIMU S3BIKOBBIMH JIMYHOCTSIMH B cdepe pPOIHOTO
s3pIKa.  SI3BIKOBOE€  CO3HAHME U SI3bIKOBasg  (POJHOSI3BIYHAS)
CHOCOOHOCTh Ha JIMHTBUCTHYECKOM U KOTHHUTHBHO-KYJIBTYPHOM
YpOBHE HE OO0ECHeYMBAIOT CBOOOJHONW pEeYeBOH JIEATEIBHOCTH
(roBOpeHHe, aynUpOBaHUE, YTEHUE, TUCHMO). [loaTOMy pa3nBuKeHUe
paMOK OOIIEHUs] MEXIy HOCHTEISIMH POJHOTO SI3bIKAa Ha 3aHATHAIX
UAET ¢ HAPSHKEHUEM U KQKETCSI HEBEPOSTHO CIIOKHBIM.

Toapko TOrja, KoT1a KOJIMYECTBO MPOYUTAHHBIX
MPOU3BEIICHUHN, TPOCITYIIAHHBIX ayJIUOKHHT, DPaJUOTIOCTAHOBOK B
YouTube, VK, a Takke KOIMYECTBO TMOCEUIEHUH CTYICHTaMU
BBICTABOK BOCTIOJHAT JCPUIIMT 3CTETHUYCCKOH MPAKTUKH MOXKHO
MIePEXOIUTh, TI0 KEJIIAHUIO CTYJIEHTOB K 00CYKICHHIO COJIEpKaHUS Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE.

B cBs3u c Tem, 49ro ceMmeiiHOe 4YTEHHWE, MPOCIYIINBaHUE
ayJTUOKHUT M PAJIUOIBEC, 00CYKICHUE UX OBLIO MPAKTUUESCKU U3BATO
13 OOIIECTBEHHOTO M CEMEHWHOro MPOCTPAHCTBA 3a TPHUALATH JIET
coBpeMeHHON Poccuu, poauTenu CEerogHSIIHUX IEPBOKYPCHUKOB,
KOTOpPBIM 4yTh OoJjibiie 40 JieT, caMH POCIM Majl0 YUTAFOIIUMU
COIJIACHO MparMaTu4ecKuM 00pa3oBaTebHBIM LEsIM. [k HUX TIOMCK
JIOTIOJTHUTEIIEHOW MH(OPMAIUK — 3TO 3aJla4ya ISl UCIIOJIb30BaHUS e
JUISL pOCTa COOCTBEHHOTO OJIarOCOCTOSIHUSA, T.€. C MOTPEOUTEIIbCKUMU
mensMu. PacTymue nmetd, ceromHsAIHNE TIePBOKYPCHUKUA OBLIN PaHO
"mocaxkeHbl" Ha TaPKEThl C MCKIIOYUTENBHO pa3BleKaTelbHBIMU
MyJIbTOUIBMAMHU Yallle BCEro 3apy0eHOro MPOU3BOACTBA U BRICOKON
YaCTOTHOCTBIO KajpoB. B pesynpTaTe co3epliaHds HCKaXEHHBIX U
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HECOOTBETCTBYIOIINX JEHCTBUTEIHHOCTH OOpa3oB - MEepcoHaKen
(hopMHPOBaIOCh HM30IIPEHHOE 3CTETUYECKOE BOCIPHITHE OOBEKTOB
peanbHON NEeHCTBUTENBFHOCTH W 3aKpeIUisuiach B IMOJICOZHAHMM cama
uaes: M TaK COMAET W TaKk MOXKHO. YacToTa CMEHSEMOCTH KaIpoB U
IIPOCTO SIPKOCTH KPACOK IIPUBEIH K PACCEIHHOCTH U HECIIOCOOHOCTH
JI0JIr0 KOHLIEHTPUPOBATHCS HA MH(OpPMALIHU.

CymectByromue 6onee 10 j1eT U 3aMMCTBOBaHHBIE 32 PyOeKoM
puaer OMOIMOHOYM M HOYM MYy3€€B IPOBOAMMBIE Y HAac pa3 B Iof
(ampenp - wMaif) yXe MPOJEMOHCTPHUPOBAIN PAa3BIEKATEIHLHOCTH
("TycoBOUHOCTB") NAaHHBIX MEPONPUATHUN U HE3HAYUTEIBHOCTH (IO
OJHOMY JIBa CITy4asi) IPUPOCTa YnuTaTenell B ONOIMOTeKax U 3puTeneit
B My3esX. A pa3Be MOXKET OBbITh ITO-HHOMY?

MB!I IO/DKHBI THOHMMATh, YTO Halle OOIIECTBO JOBOJILHO
obicTpo (30 JeT) momoILIO K YCJIOBHOMY Oaphepy 4YHTAaIOIlee - HE
ypraromee o6iectBo. Her Huuero 0Oojiee TOYHOIO, 4Y€M TO, YTO

ckazaHo o ureHun A.C. IlymkuneiM: "UTeHHe — BOT Jydllee
yuenne". OOnanasi yHUBEpCAJbHBIM BO3JCHCTBHEM Ha YHUTATEs,
XYIO’KECTBCHHBIE MPOU3BEICHUS SIBIISIOTCS HCTOYHHKOM

pasMBINUICHUS H NPUOOMIEHUS K  JIyXOBHO-HPaBCTBEHHBIM H
OCTCTUYCCKUM MLCHHOCTAM MOJIOACKH, BYCpAIIHUX IIKOJbHUKOB -
CETO/IHSAIIHUX CTyAeHTOB [3].

[TocraBuB mepex coOoif TakWe 3amaud, MpEroIaBaTEeNIN
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIOJDKHBI OCO3HABATh BCKO OTBETCTBEHHOCTDH 32
CBOI1 BBIOOD:

— Paborare coolma ¢ kKojuieraMu TyMaHHTApHBIX LUKIOB Kak
Ha T0JIe PyCCKOT0, TAK U HHOCTPAHHOT'O S13bIKA;

— He nepeHocuTh CBOIO  OTBETCTBEHHOCTh HAa  JIPYrHX,
OCBOOOUTHCS OT MPOPECCUOHATBLHOTO HXKIMBEHYECTBA, YTO
KTO-TO U3 KOJIJIET 3TO cJeJIaeT 3a Bac.

bubnmuorpaduueckuii crimcok
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Aspiku B mikone. -1988.- N 4; Ilenens O.H. MHTerpupoBaHHbie
yueOHBIE MpOTrpaMMbl U 00ydeHHE MHOCTPaHHOMY s3bIKY // Tam
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WHTETPUPOBAaHHOIO  Kypca  JUId  YITIyOJIEHHOTO  M3Yy4eHHus
WHOCTPaHHOTO si3bika // Tam xe.-1991.- N 2.

. 3aropunas JLII. O pa3paboTke WHTETPUPOBAHHOTO Kypca
«HOCTpaHHBIl  s3BIK  +  XYNOXKECTBEHHOE  pa3BUTHE»//
HuoctpanHble s3bIKH B 1ikoje. -1992 — N 3-4, — 5-12.

. Pybeptr U.b., KamoBuukoBa H.E. ®opmynupoBanue KyabTypHOTO
a/IeKBaTHOTO PEYEBOI0 IOBENEHUs CTYIEHTa KaK LENb U yCJIOBHE
YCHEmHOW MEXKYJIbTYPHOH KOMMyHuKanuw// VHOCTpaHHBIC
SI3BIKK B 9KOHOMHUeCKHX By3ax Poccuu. — CI16, 2002. — c. 53-63.
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Caenenust 00 aBTopax
babowkuna Jlwooes Banenmunosna (bapnayn) — crapmmit
npernoaBarenb KadeApbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB C KYPCOM JIATUHCKOTO
sI3bIKa ANTAfiCKOr0 TOCYAapCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO YHHUBEPCUTETA
(ATMY).
boopoeckaa Hamanva Anekcandpoena (bapnayn) — xanaugat
MEeIarornieckix HaykK, JOUEHT KadeApbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
AJTaliCKOTO  TOCYJApCTBEHHOIO  TEXHHYECKOTO  yHHBEPCHUTETa
(AntI'TY).
T'onowanosea Examepuna Bnadumupoena (bapuayn) — crapmuit
npernoaBarenb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB C KYPCOM JIATUHCKOTO
sI3pIKa AJITAliCKOTO TOCYAApCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO YHHUBEPCHUTETA
(ATMY).
T'opoyxoea Mapus IOpvesna (Bapnayn) — kanmunar QuiiocohCKux
HayK, JOIEHT Kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB €CTECTBEHHO-HAYYHOTO
npocums AnTaiickoro rocyaapctseHHoro yauepcurera (Antl'Y).
TI'yceitnosa Tamvana Bnaoumupoena (/[ywanbe) — TOKTOP
MeJarornIecKux Hayk, mpodeccop Kadeapsl COBpEMEHHOTO PYCCKOTO
si3pika  Poccwmiicko-Tamkukckoro  (CnaBsSHCKOTO)  YHHUBEPCHUTETA
(PTCY), Pecniybnuka TamxukucTas.
Jaconmaxmaooea TI'ynpagpmop Ilepanuesna (Aywanoe) —
KaHIUAAT TEeAarOTUYeCKUX HayK, BEAYIIMA HAyYHBIA COTPYTHHUK
WuctuTyTa pasButHs oOpazoBanusi nMeHH AOmypaxmana Jamu
Axanemun obpasoBanus Tamxukucrana (MPO um. A. xamu AOT),
Pecrrybnuka Tamxukucras.
enucenko Onvea Bnadumupoena (bapnayn) —  crapmmi
npernojaBarenb KadeApbl HHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB  €CTECTBEHHO-
HAYYHOTO Mpoduis ANTaHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA
(AntlY).
Mvikycosa  Enena  Bumanveena  (bapnayn) —  crapmuid
nperno/iaBarenb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB C KYPCOM JIATUHCKOTO
sI3bIKa ANTAiCKOro TOCYAapCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOIO YHHBEPCUTETA
(ATMY).
Jlesuenko  Mapuna Jleonuooena (bapnayn) —  KaHgumat
(UIONOTrMYECKUX HAyK, JOLEHT Kadenpbl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C
KypcOM  JIaTUHCKOTO  s3bIKa  AJNTAalCKOr0  roCyJapCTBEHHOI'O
MeIUIMHCKOTo yHuBepcuteTa (AIMY).
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Juxaukaa Jlwomuna Hukonaeena (bapnayn) — xangupat
HCKYCCTBOBEJICHUSI, CTapIHii Hay4dHbIi coTpyaank [ XMAK.
Macnukoea Onvea Banenmunoena (bapnayn) — xanaujat
MeJarorn4eckux  Hayk, JOLEHT, 3aBenytomas  Kadeapoi
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB €CTECTBEHHO-HAYYHOTO Mpoduis AITaiCKOro
rocynapcTBeHHOro yHuBepcutera (Antl'Y).

Haszaposa Mykaooac FOnoawmboesna (Hykyc) — 6a30BbIf TOKTOPAHT
Kadenapel aHrIMHACKOro s3blka M JuTepaTypbl Kapakanmakckoro
rOCyIapCTBEeHHOTO yHHBepcuTera wumenn bepmaxa (KI'Y wm.
Bepnaxa), Pecybnuka Y30ekucras.

Ilponuna Tamvana Bnadumuposena (bapnayn) — crapmuit
npenojasarend Kadeapsl HMHOCTPAHHBIX — SI3BIKOB  €CTECTBEHHO-
HAYYHOTO Mpoduis ANTaHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA
(Antl'Y).

Pacynosa 3yagua Xoamypomoena (/enay) — npenonaBareib
Kaeapel pyccKOro s3plka W JUTEpaTypsl JleHaycKOro HMHCTHTYyTa
MpeanpUHUMATENbCTBA U MeAaroruky, Pecryonuka Y30ekucraH.
Camaoosa Hnomupa Hazpuwoesna (ywande) — xanaunar
MeIarornyeckrux Hayk, JOLEHT KadeIpbl pyccKoro si3sika Poccuiicko-
Tamxkukckoro (Cnassiackoro) ynusepcutera (PTCY), PecmyGnuka
TamxukucTaH.

Cepoanueea baxumnau Xaiioapoena (Hykyc) — 6a30BbIil TOKTOPAHT
kadenapel  aHrmMicKkoro  sA3plka W JUTeparypsl  Hykycckoro
rOCyIapCTBEHHOTO  MEAAarorH4eckoro  WHCTUTyTa, PecmybOmuka
Y36ekucraH.

Ckyoneeckaa Tamvana Banemmunoena (bapnayn) — xangupar
MeIarornieckux HaykK, JONEeHT KadeApbl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
€CTECTBEHHO-HAYYHOro mpoduiasi AJTalicCKOro rocyaapCTBEHHOTO

yausepcutera (Antl'Y).
Cypouna Esecenus Bnaoumupoena (bapnayn) — xangmnpar
MeJIarorndeckux  HayK,  JIOLEHT, 3aBefyromas  kadeapoi

WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C KypCOM JIATUHCKOIO si3bIKa AJTaiickoro
roCy/IapCTBEHHOT0 MeIUIIMHCKOro yHUBepcuTera (ATMY).
Tenesxcenko Hamanva Bnaoumuposena (Mockea) — mpeniofaBareib
HEMELIKOTO W aHIJIMMCKOro s3bIKOB lleHTpa MHOCTpaHHBIX SI3BIKOB
Acsess.
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Ymypsakosa I'ynvcapa ZHkybosena (/lywmanbe) — TnpemnojaBaTelb
oOIeyHUBEpCUTETCKOW  KadeApsl pyccKoro s3blka Poccuiicko-
Tamxkukckoro (CnaesHckoro) yausepcureta (PTCY), Pecmybnmka
TaKUKUCTaH.

Ymewoea 3epnezyns Xypmemunnaeena (Hykyc) — Kanmuaat
[earorn4eckuX HaykK, JOLEHT, 3aBeayromas kadeapoi aHIIMHACKOro
S3bIKa W JUTepaTypbl  (aKkylbTeTa  WHOCTPAaHHBIX  SI3BIKOB
Kapaxkanmakckoro rocynapcTBeHHOIO yHMBEpPCUTeTa MMeHH bepraxa
(KT'Y um. bepnaxa), Pecniyonnka ¥Y36ekucTas.
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